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BBEJEHUE

CoBpEMEHHbIN BLIMYCKHWUK BbICLLIEA MEAArornyeckom LUKOMb,
nonyvatownin creneHb Gakanaspa no HanpaeneHnto «Megarornyeckoe
obpasoBaHue», [OMKeH obrnagate pasBUTbBIM - OUIIONOTMYECKIM
MblLLUNEHNEM U CCHOPMMPOBAHHBIMW  KOMMETEHTHOCTAMM. B 3TOM
KOHTEKCTE KypC «Jlekcukonorvsi» MmeeT HenpexoasLiee 3HayeHne. B 1o
XE€ BPEMSI B HOBbIX YCOBWSIX MOATOTOBKW BakanaBpoB CO CXKaTbiMM
CpoKamu MOArOTOBKW BCTAET 3aaada Takoro otbopa coaepkanums Kypca
«Jlekcukonorusiy, KOTOpbIM Obl onMpancs Ha nydwue Tpaguuumn
OTEYECTBEHHOM 1 3apybekHON HNONOMMYECKMX LUKOM, U B TO e BPEMS
Obim  OpueHTMpoBaH Ha MoOWNbHOe 0CBOeHMe MaTtepuana 6e3
AeTanusauun. 31a  uaes sBNSeTCS KOHUENTyanbHOM B NpednaraeMom
nocobuu.

3apayamu y4ebHoro nocobms SBnSOTCS

1. 3HAKOMCTBO C AOCTWXEHWSIMM OTEYECTBEHHOW M 3apyBexHO
Hayku B 0OrnacTu NEKCWKOMOrMM Kak Hayku O CYLIHOCTM, CTPYKTYpe U
(OYHKLMOHAMBHBIX NOTEHLMSIX NEKCUKN.

2. dopmupoBaHMe NMpefCTaBMEHNs O CUCTEMHOM XapakTepe
NEKCUKW, a Takke O AMHAMWYECKOM XapaKTepe SA3bIKOBOW CUCTEMbI W
MyTeX  MOMONMHEHWS  CNOBapHOrO  COocTaBa  MOCPEACTBOM
CnoBoo6pa3oBaHusl, 3aMMCTBOBAHUS, CEMaHTUYECKOTO PasBMUTHS CrOB.

3. Pa3BuTME ymeHus fenaTb CamoCTosiTembHble 0606LIEHNs W
BbIBOAbI 3 HABMKOLEHUA HAZ KOHKPETHBIM S13bIKOBbIM MATEPUAsIOM.

4. TlogrotoBKa K CamMOCTOSATENbHOW  y4ebHO- M HayyHO-
uccnegoBatenbckom pabore.

5. YrnybneHne nUHrBOKYNbTYPONMOrNYECKOro  (DOHAA  3HaHWN
pacLUMPEHIe NIMHIBUCTUYECKOTO Kpyrosopa.



Mocobue COCTOUT U3 NSATU Pa3fenoB, pasfeneHHbIX Ha TeMbl C
nocregylowyumM1 BOMpocamu Ans NOBTOPEHUS M MPaKTUYECKUMM
3a0aHNSIMK, HEKOTOpbIE M3 KOTOPbIX BbIMONHEHbI B BUAE CMaiiaoB M
OPVEHTMPOBaHbl Ha  BOCMPUSTUE MH(OPMaLMKM C accoLMaTUBHBIM
BM3yarnbHbIM MOLKPEMNEHNEM.

ABTOpbI HagelTCs, YTO MaTepuanbl nocobus Takke NOMoryT
Oyaylmm yunTensm MHOCTPAHHOTO Si3blka Ha MpaKTWKe B LIKOME W B
AanbHenweh npodeccMoHanbHOM OedATenbHOCTM B MpenoaaBaHum
AHINWIACKOTO A3bIKA.



PA3MEN |.OBLUME OCHOBbI NEKCUKONOT UM AHITIUUCKOMO
A3bIKA

Tema 1. Jlekcukonorus Kak Hayka

Nekcukonorua — ogHa M3 OTpacneit SIMHIBUCTUKK, a, KaK Mbl
3HaeM, IMHrBUCTUKA 3aHUMAETCs M3Y4YeHNeM A3blka. A3bIK — 3TO CUCTEMA,
koTopas 6nm3ka No cBoen Npupoae K Mobon MaTeMaTUYECKON CCTeMe,
XOTS OHa ropasgo crnoxHee nobon u3 Hux (H.C. TpyBeukonr, B.A.
CepebpeHHukos, A.A. PechopmaTtckuii n gp.). A3blk — 370 cuctema 3HakoB
(YCTHBIX M NUCbMEHHBIX), (PYHKLMS KOTOPbIX — Nepeaaya MHopMaLmm.
MMon cucTemoil NOHMMAETCS HAbOP 3MEMEHTOB, KOTOPbIE (hYHKLIMOHUPYIOT
BMeCTe, COrmacHo onpefenéHHbIM 3akoHaM.

MpeaMeToM NEKCUKONOrMK, Kak credyeT M3 Camoro HasBaHus
3TOWN HayKm, ABNAETCA CMOBO (rpev. leksis, leksicos — cnoBo, BeIpaxeHue;
logos — yueHue). Takum 06pa3oMm, NEKCMKONOTMS paccMaTpuBaeT
CNoBapHbIN (NEKCUMYECKUA) COCTaB sA3blka B pasHbIX acnekTax. [puHATo
pasnuyatb OOy, YaCTHYH, CPaBHUTENbHYH, UCTOPUYECKYH M
onucaTtenbHyK fekcukornoru. [lepsasi, MMeHyemasi Mo-aHrnicKku
general lexicology, sBnsetcs pasgenom obWero S3bIKO3HaHKS,
N3yyaloLwyM CroBapHbIi cocTaB NBOro A3blka, TO, YTO OTHOCUTCS K
NeKCUYeCKMM  yHuBepcanuam. YactHas  nekcukonorus  (special
lexicology) 3aHMMaeTcs WCCnefoBaHMEM BOMPOCOB, CBSA3AHHBIX C
BOKabynsipoM OAHOrO, B HaLLEeM Cryyae, aHrIMNCKoro, A3bika. Tak, obuias
MEKCUKONOrMsl ~ MOXXET — paccmaTpuBatb,  Hanpumep,  MPUHLMMbI
CMHOHUMMYECKMX UMW aHTOHUMIUYECKUX OTHOLLEHWI B A3bIKE, B TO BPEMS
Kak NeKcWKonmorns 4yacTHas 3auMeTcs  OCOBEHHOCTSMW  MMEHHO
AHTMACKNX CMHOHUMOB UM aHTOHUMOB. COMOCTaBMEHNEM NIEKCUYECKNX
SBMEHUI OOHOrO fi3blka C hakTamu ApYroro UM Apyrix S3bIkOB 3aHsTa
NEKCUKOMorMs ConocTaBUTENbHAsA, UIM KOHTpacTUBHas (contrastive
lexicology). Llenb Takux wuccnegoBaHWi — npocneautb — MyT



NepeceyeHnss Unn pPacxoXOeHUs NEKCUYECKUX SBMEHUI, CBOMCTBEHHBIX
136paHHbIM 4715 CONOCTABMNEHUS A3bIKaM.

A obwme, n yactHble npobnemMbl CMOBApHOTO COCTaBa MOXHO
aHanu3MpoBaTb B pa3nuuHbiX acnektax. [pexage Bcero, K nobomy
SBMNEHMIO MOXHO NOAXOANTb C CUHXPOHUYECKOW MM ANaXPOHNYECKON
Tovek 3peHusi. CMHXPOHWYECKUA nogxod —npegnonaraer,  4To
XapaKTepucTUKM CrioBa paccMaTpyBaloTCs B pamkax onpegeneHHoro
nep1oaa Unu Kakoro-To OAHOTO UCTOPUYECKOTO dTana Ux pa3suTus. Takoe
W3y4yeHWe CMNOBapHOTO COCTaBa Ha3bIBAKT elle onucaTenbHbIM, W
peckpunTuBHeIM (aHrn. descriptive lexicology). [JuaxpoHudeckas, v
nctopuyeckas, nekcukonorust  (historical  lexicology) 3aHumaetcs
N3y4eHNeM UCTOPUYECKOTO Pa3BUTUS 3HAYEHMIA U CTPYKTYPbI CIIOB.

Mepecekasicb M Haxo4sCb B TECHOW B3aUMOCBS3W C LPYrMMM
pasgenaMm Haykn O si3blke, Hanpumep C (OHETUKOW, KOTOPYHO
NeKcuYeckne eauHULLbl MHTEPECYHOT, MPEXAEe BCEro, C TOUKM 3pPEHNS WX
3BYKOBOrO CTPOEHUS, UMK C rpaMMaTUKON, U3yvatoLLen rpaMmaTinyeckme
acnekTbl NEKCUYECKNX EOMHWL, B OTBMEYEHUM OT WX MHOMBMAYANbHbIX
CBOWCTB, CTUNMCTUKA TaKKe 13y4aeT CrioBapHbIN COCTaB, HO C HECKOMbKO
WHOW CTOPOHbI, Hampumep: farewell (noaTuueckuit cTumb), good bye
(HenTpanbHeIn cTUNb), bye-bye, so long (pasroBOpHbIA CTUMb), ta-ta
(CHWKEHHBIN CTUNb). Bce 9TM CnoBa — CTUANCTUYECKUE CUHOHWUMbI, U
CTUINUCTUKA aHaNM3NPyeT UX CTUMUCTUYECKME OCOBEHHOCTU: Mbl BUAMUM,
4TO OOBEKT U3yYeHUS NEKCUKONOTM N CTUNCTUKM O4WH U TOT XXE, HO ero
“ccnefoBaHme M OnucaHue NPOMCXOAMT C PasHbIX CTOPOH. Jlekcukonorus
TECHO CBS3aHa C Pa3BMBAtOLLENCS MHXEHEPHON NUHIBUCTUKON U APYTMU
Haykamu, TeM He MeHee, OHa BblABWraeT CBOW Kpyr npobrem,
NPU3BaHHbIX PacKpbITb Haubonee CyLeCTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKM
NEKCUYECKUX ednHnL, faTb CUCTEMHOE ONUCaHWe CroBapHOro CocTaBa
A3blka, 3aKOHOMEPHOCTEN €ro CTaHOBMEHWS, (DYHKLUMOHMPOBAHUS |
pa3suTis. C 9TOM Lenbio NEKCUKONOrMs BedEeT CBOE MCCrefoBaHue
CNOBapHOro COCTaBa fi3blka MO MHOTUM HanpaBneHusM. BaxHenwmum n3
HWX SBMSETCA aHanu3 CEMaHTWUYECKUX XapaKTEpPUCTUK NEKCUYECKNX
eOVMHWL, W3yyeHue npupoabl M KOMMOHEHTOB WX 3HAYeHUs, CBS3M



3HaYEHUS CO 3BYKOBOW (POPMON 1 C APYrMMM 3HaYEHMAMM U T.4. B LeHTpe
BHUMaHWA  NEKCUKOMOrWYECKUX  WUCCMEedOBaHUA  HaxodsaTCs  Takke
npobremMbl CTPOEHUS NEKCUYECKUX eOUHWL, UX MOPGeMHOr0 COCTaBa,
3aKOHOMEPHOCTeN x 0bpasoBaHms. MopdeMbl, BXOASLLME B CNOBAPHbIN
(DOHO A3blka, aHaNU3UPYIOTCA C TOYKU 3PEHUS WX AEpUBALMOHHOIO
noTeHuuana, T.e. aKTMBHOCTM B npoLeccax 0bpa3oBaHUs NEKCUYeCcKuX
eMHUL, A3bIka, KOMBUHATOPUKN C UCXOAHBIMMW, NPON3BOAALMMU Basamu,
1 (OYHKLMIA, KOTOPbIE OHM BbIMOMHSIOT B A3blke. CyLLECTBEHHBIM 3BEHOM
NEKCUKOMOMMYECKUX  U3bICKAHWUIA  SBNSIETCA  aHanu3  CoveTaeMocTy
NEKCUYECKNX eanHuL, (hakTopoB, 4ETEPMUHUPYIOLLMX BOSMOXHOCTb U
HEBO3MOXHOCTb TOTO MMM WHOTO ynoTpebreHus Ccrnosa, 3akoOHOB
(hOPMMUPOBaHMS YCTONYMBBIX CIIOBOCOYETAHMIA, OBLLMX M CNELMBUYECKNX
YepT (PPa3eoniornyecknx CroBOCOYETAHUA MO CPABHEHWIO C LPYrUMM
TUNaMW S3bIKOBbIX eAWHUL. 3HauMMmas ponb B FEKCUKONMOrNYECKOM
aHanu3e OTBOAWUTCS KracCUuKaLMy NEKCUYECKNX eAMHWLL, OMUCaHUIo
OTHOLLEHWI KaK MEXAy eanHULaM1 OBHOrO TUNa U Knacca, Tak 1 Mexay
eaMH1LAMK Pa3HbIX TUMOB W KNaccoB. C MOMOLLBH KnaccumkaLMOHHbIX
CXeM pacKpbIBAlOTCA CUCTEMHblE OTHOLIEHWSI B CMOBApHOM COCTaBe
A3blKa, CYLLECTBYHOLLME B HEM CIOXHbIE B3aMMOCBSI3W U KOPPENALMN.

3agaun  NEeKCUKONMOrMM  He  WUCYEPnbIBAOTCS  OMUCAHUEM
CTaTUYECKOr0 acrnekTa CroBapHOMO COCTaBa A3blka, KakiM Bbl BaXHbIM
[@HHbIA acnekT Hu Bbin, 0COBEHHO ANs NPUKNAAHBIX Lenen — METOANKM
npenogaBaHns A3blka, NEKCUKOrpacpum, UHKEHEPHON NIMHIBUCTUKM U T.4.
Nekcumkonorus n3yyaeT CroBapHbIN COCTaB A3blka Takke 1 B NnaHe ero
hopMupoBaHus, oborawleHns U yHKUMOHUPOBaHUs. C 3TUX NO3nLWA,
HanpaBneHHbIX Ha PacKpbITUE [AMHAMUYECKOW CTOPOHbI JIEKCUYECKOM
CUCTEMbI, BaXHOE MECTO MPUHALNEXUT M3YYEHWIO MPOUCXOXAEHUS
NEKCUYECKNX eaMHNL, UX STUMOSIOTUYECKUX XapaKTEPUCTMK, NPOLECcCoB
accUMUNALMM  3aMMCTBOBAHHbLIX 3NIEMEHTOB, C OOHOM CTOPOHbI, K
aHanu3y 0coBeHHOCTEN CrOBapHOr0 CocTaBa B 3aBUCMMOCTU OT
TeppuTopUanbHOM, coumanbHOM U Apyroi anddepeHumaLmm a3bIKoBOro
KONMNEKTWBA, CUTyauuMM KOMMYHMKALMKM, POMEn Y4acCTHUKOB mnpoLlecca
0bLLeHNs — C Opyroi.



Takum  0oOpasom, NEKCWKONOrMst CTaBUT  CBOEH  LEMbHO
MHOroacrneKkTHoOe 1 KOMMMEKCHOE OnucaHWe CBOWCTB CIIOBAPHOro COCTaBa
A3blka. JTUM OHa OTMMYAETCs OT feKkcukorpadum, Lemnb KOTOpon —
COCTaBUTb  MepevyeHb  MEKCUYECKWX  eAMHUL  A3blka, MPOBECTM
PerucTpaLmio 3NeMeHTOB CrOBapHOrO COCTaBa BO BCEW MOMHOTE WX
XapaKTepucTuk, YTO U HaxoauT CBOE OTPaXeHWe B  CrioBapsix.
EcTecTBeHHO, YTO Npu cocTaBneHun nogobHOro peectpa CroBapHOro
coCTaBa fekcukorpadobl ONMPAKTCA Ha HAKOMMEHHbIE MEKCUMKOMOoren
TEOpeTUYeckue OnUcaHUs MNEKCUYECKUX €eOMHUL, B TO BpeMs Kak
NEKCUKOOr 3a4acTyto obpallaeTcs K crioBapsiM B nonckax Heobxoammoro
MaTtepuana 1 HyXHblx eMy 4515 aHann3a CBeaeHui.

Bonpock! Ans noBTOPEHUs:
1. YTo sIBNSIeTCS NPeaMETOM NEKCHUKONorn?
2. C KakumMu Haykamu nepecekaeTcsl U TECHO B3aUMOLENCTBYET
nekcukonorna? Kakos xapakTep aTux cBA3en?
3. Kakoa 0CHOBHasi Lienb NEKCUKONOMM Kak HayKn?

Tema 2. Jlekcukorpachus

Teopuss W npakTMKa COCTaBfIEHUS CnOBapen HasblBaeTcs
nekcukorpadmeit. 310 0Ha U3 CaMblX APEBHIX YaCTel NEKCUKONOoruu.

cTopusi cocTaBneHust CROBapen aHrmUACKOro A3blka yxoauT
CBOVMW KOPHAMM B iPEBHEAHTTIMACKIY Nepuog, rae MOXHO HanTh glosses
of religious books.

MpuBbIYHBIN Ham [ByA3blYHbIA (bilingual) cnoBapb (AHrmo-
natuHckuit) cywectsoBan yxe B XXV B. [lo3xe nosBunucb AHrmo-
(hpaHLy3CKIiA 1 aHrIo-HEMELKUIA CNoBapw.

MepBbl 0AHOA3bIYHBIA (unilingual) aHrNosA3bIYHLIA CrnoBapb,
KOTOpbIA [aBan TOMKOBAHWA CrOXHbIM CMOBaM C  @HrUACKAMU
aKBuBaneHTamm nossuncs B 1604 r. Ero astopom 6bin Robert Cawdry.



B 1721 r. aHrnnickuin nucatenb w yvéHbln Nathaniel Baley
onybnukoBan nNepBbIN  3TUMONOTMYECKUIA  CrioBapb, OOBACHAKLLMI
NPOUCXOXAEHNE aHTUACKNX COB.

B 1775 r. aHrnMMincKkni y4€HbIn 1 aBTOP HECKONBKUX KHUT Samuel
Johnson u3gan 3HaMEHMUTbIV TOMKOBbIA CROBapb aHIMMACKOrO A3blKa.
BrinsHue [XOHCOHA Ha aHrMUACKUIA A3bIK U €ro CTUMb UMEN OrpoMHOe
3HayeHue: CcTano BO3MOXHbIM COXPaHUTb TPaAULIMOHHOE aHrmuiickoe
npasonuncaHue.

B 1858 r. Dr. Trench noagHsn BOMPOC O CO34aHMM TaKOro
cnoBaps, KOTOPbI BKoYan Obl B 65 BCE CYLLECTBYIOLLME B aHICKOM
A3blke crnosa. [epseiit Tom 6bin onybnukoBaH B 1884 ., nocnegHuii — B
1928. MpunoxeHue k Hemy nosisunock B 1933 r. CrioBapb HasbiBasncs ‘A
New English Dictionary on Historical Principles” (NED) u coctosn u3 12
TomoB. Okono 1000 YenoBek NpUHSANK y4acTie B NOWUCKE MaTepuana ans
Hero. B 1933 . oH 6bin nepeunspaH kak “The Oxford English Dictionary” n
cocrosn u3 13 Tomos.

CyulectByeT MHOro BapuaHToB 3Toro criosaps: “The Shorter
Oxford Dictionary” (2 Toma), “The Concise Oxford Dictionary” (1 Tom:
COAEPXNT TONBbKO COBPEMEHHbIE CI0BA 1 B HEM HET NPUMEPOB), KpaTKNIA
“The Pocket Oxford Dictionary” n ap.

NED — UCTOYHMK HAay4YHOro MaTepuana ans y4éHblix, nucatenen,
CTYZEHTOB W NPOCTO Nogen, KOTopble NIBAT A3bIK U MHTEPECYIOTCS UM.
CnoBapHasi cTaTbsl COOEPXUT AeTanbHyl MHGOPMauuio O CrioBe:
TPAHCKPUMNLMIO, MPUHALNEXHOCTb K TOM WAM WMHOW 4acTu peuw,
MPOM3HOLLEHNE BO BCEX BapuaHTax, €Cin 3TO TEPMUH, AManeKTHoe
CMOBO,  apxauWsMm  WnM  HeomnoruaMm,  Aaétcad  WUCTOpUYECKOe
CNOBOW3MEHEHWE, KOTOPOe COMPOBOXAAETCH MHOXECTBOM MPUMEPOB U3
aHITIMIACKON  NUTepaTypbl; 3aTeM MNpUBEAEHbl CHOBOCOYETAHWS C
MCXOZHbIM CIIOBOM, €10 CUHOHUMbI, aHTOHWUMbI W T.4.

AmepukaHckas  nekcukorpaMs  HauMHaeT — pa3BMBAaTLCH
no3saHee. ABTOPOM NEPBOTO aMEPUKAHCKOrO CroBapsi, NOSIBYBLLETOCS B
1798 r. 6bin Samuel Johnson. Cnosapb 6bin  HeGomblumMM 1
npegHasHavancs 45 LWKOMbHWKOB.



CaMblit 3BECTHbI aMepuKaHCKui cnoeapb Obin HanucaH Noah
Webster. Ero nepsbin cnoeape 6bin n3gaH B 1806 r. Bebetep caenan
nonbITKY M3MEHWTb MNpaBonucaHue, T.e. ynpocTuTb ero. OH Obin
OCHOBOMOJIOXHMKOM  Pa3niMymMin B NpaBOMMCAHUN aMEPUKaHCKOTO W
OpuUTAHCKOrO BapyaHTOB aHTIMACKOTO A3biKa.

B 1828 r. 6611 onybnmkoBaH 2-TOMHbIN cnoeapb Bebetepa “The
American Dictionary of the English Language”. B Hém 661110 70000 crios.
B cBOEM COBpPEMEHHOM M3[aHWW CroBapb He UMEET Huyero obLuero ¢
nepsbiM. Cervac B HEM 600000 cnosapHbIX CTaTen.

Tunsi cnoeapeli

Bce CnoBapu nogpasfenatTca Ha:

OHUMKIoneamnyeckme NnHreucTnyeckue
(Encyclopedic) (linguistic)
obwme CreLmanmaMpoBaHRbE
(general) (specialized):

PN

TONKOBLIN napannenbHein 1. CrioBapb CMHOHMMOB (Synonyms)
(explanatory)  (parallel) 2. Cnosapb Heonornamos (neologism)
3. ®pas3eonornyeckuin cnosapb
4.CrnoBapb (hpaseonornyecknx
CoYeTaHWi
5. YacToTHbIN croBapb
6. Mpon3HoCHTENBHBIN CroBapb
7. CnoBapsb crieHra
8. CnoBapb aHTOHMMOB ¥ Ap.
Bce Tunbl cnoBaper MoryT BbiTb 0AHOSA3bIYHBIMM (monolingual)
1 ABys3bl4HbIMK (bilingual).



Bonpocbl 1 3agaHus:
B uem oTnmnumMe nekcrkonorum ot nekcukorpadum?
UeM  MOXHO  OBObACHUTb  MOCTOSHHOE  paclMpeHune
HOMEHKNaTypbl ¥ TUNOB CrnoBapen?
Ha3oBuTe OCHOBHbIE XapaKTepHble YepThl crioBapst Beberepa?

Kakumu cnoBapsiMv Bbl NONb3yeTech B CBOEN XU3HU 1 yuebe?
OxapakTepusyinte npeacTaBNeHHbIE Ha Crangax cnoeapu ¢
TOYKM 3PEHUS TUMONOTMK.

KOHTEKCTHBI AHI10-PYCCKUW,
HEMELLKO-PYCCKMIA U PYCCKO-
AHITIMACKUIA CNOBAPb..

Cnang 1

CAOBAFE

SAUHHA MBI PV ER
MEFERDHIK A

AHIN10-PYCCKUI PYCCKO-
AHINIMACKUIA CNOBAPb MHUMDbIX
[LPY3EN NEPEBOAYUKA

Cnang 2
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options BMK

AHIN10-PYCCKUI N PYCCKO-
AHIJIMACKUIA CNOBAPb CNOBOEL 2.0

Cnang 3

L e——

AMTAD . P CREE

COsAre NO FEXTAME
"

TNCLISH-RUSS IR
ey

BUSKAN-INGCLE
TDRETIONN A K O A RS G
St FUBLIE BXLATIONS

Sxvwse

AHINO-PYCCKWIA U PYCCKO-
AHINIUACKUIA CNOBAPDB NO PEKNAME
U PR (C TOIKOBAHUAMM)

Cnanpg 4

DICTIONARY

PYCCKO-YYBALLCKO-AHINTUACKUIA
CNIOBAPb

Cnanp 5



3NEKTPOHHAA BEPCUA AHIJIUIACKOrO
CNOBAPA-PASIOBOPHUKA ANA
MOPAKOB

Cnaiin 6

"FOBOPALLMIA" AHINIO-PYCCKUIA U
PYCCKO-AHI/IUICKUIA CNNOBAPD,

AHI/I0-PYCCKWI1 CNOBAPb
OCOBEHHOCTEW AHITTIUACKOIO
A3bIKA B CEBEPHON AMEPWUKE

Cnaiin 8



Prrom airamdonh -~

3yaribHbl

CAOBaps

KOPBEW ¥.-K., APLLAMEO A. PYCCKO-
AHITIMACKUI BUSYA/IbHbBIA
SHUMKNONEANYECKUMA ...

Cnaiig 9

PYCCKO-AHITTUMCKUINA CNNOBAPDb
TABYUPOBAHHOW NEKCUKU

Cnang 10
Tema 3. CnoBo Kak OCHOBHasi €AWMHMLIA NEKCUMYECKON CUCTEMbI

CnoBo obrnagaet BHYTPUA3bIKOBLIMM
(BHYTPUNMUHIBMCTUYECKUMU) U BHELLIHEA3LIKOBLIMU CBOWCTBaMM.
LleHTpanbHoe MecTo B cucteMe si3blka C BHYTPUMMHIBUCTUHECKOI TOUKK
3peHust 06YCIOBINEHO TEM, YTO BCE OCTamNbHbIE EANHULbI A3bIKa, TaK U
NHaye, paccMaTpMBaKOTCH MMEHHO MO MX OTHOLLEHO K CoBY. DOHEMbI
SBNAIOTCA  €AMHMLAMKM  §3blka  MOCTOMbKY, — MOCKOMbKY — OHM
o depeHumpyloT  crioBa, Mopdembl - Kak  COCTaBHbIE  COB,
CMOBOCOYETaHNS W MPELNOXKEHNS — KaK COBOKYMHOCTb CMOB. TakuM
obpa3oM, CNOBO SABRAETCA CBA3YHLWMM 3BEHOM SA3bIKOBOM
CUCTEMBI.



C  BHEWHENWHIBUCTUYECKOW TOYKM  3PEHUs, LieHTpanbHoe
NOMOXEHWE CroBa B A3blke OnpeaenseTcs TeM, YTO C OOHON CTOPOHbI,
OHO  CINYyXMT  OCHOBHOW  efdWHWLUEeNn  HauMeHOBaHWs  (DaKToB
OENCTBUTENbHOCTU, T.€., NOCPEACTBOM CMOB OCYLLECTBASIETCA CBS3b
YenoBeka C KOHKPETHbIMU (hakTamu OKpyxatoLLen AefCTBUTENBHOCTH, a
C OpYrov CTOPOHbI, TEM, YTO CMOBO SABMISIETCS OCHOBHbIM CTPOUTESbHBIM
MaTepuanoM  SA3bIKOBbIX BbICKA3blBAHWA, C  MOMOLLBIO  KOTOPbIX
ocyLLecTBNSeTCs 0bLyeHre Mexay MoabMu.

Cnoso obnagaeT BHYTPUA3LIKOBLIMU U BHELLHES3bIKOBbIMY
ceoiicTBaMu. C  BHELUHEA3bIKOBOW TOYKM 3PEHWS CrIOBO  CRYXWT
HOMMHATMBHbIM 3MIEMEHTOM §i3blka, T.6. MpeaHasHaYeHHbIM  Ans
Ha3BaHWA KaKk KOHKPETHbIX NpegMeToB,  SBMEHUH,  MPU3HAKOB
OKpYyXalollein Hac [erCTBUTENbHOCTM, Tak W [ANns  HOMUHALuu
abCTpakTHbIX CyLLHOCTE CO3AaHHbIX YenoBeyeckuMm co3HaHunem. C
BHYTPWSI3bIKOBOW TOYKM 3pEHMS CNOBO MpeacTaBnsieT cobow Takyto
eaVHWLY, MOCPeaCcTBOM KOTOPOW XapaKTepu3ylTCs BCe OCTalbHble
eunHULbI f3bika. Bornee Menkue, Yem CrnoBo, eAUHNLBI A3bIka — POHEMBI
N MopdeMbl — paccMaTpuBaloTCH 3NeMeHTbl croBa. bonee kpynHble,
YeM CnoBO, A3bIKOBble eAVHWLbI - CNOBOCOYETAHNS U NPELSIOKEeHUs —
ONPeAEensioTCa Kak COBOKYMHOCTY CIOB. 3A€Ch Y CMOBO NpeacTaBnseT
coboi YacTb CMOBOCOYETAHUIA W NPEANOKEHUIA, KOTOPbIE COCTOAT U3
CroB.

[laTb TOYHOE OnpefeneHne CrioBy TPYAHO, U MHOTUE IUHIBUACTDI
roToBbl BbInn Jaxe 0TkazaTbCs OT 3TOr0 NOHATUS. [puBeaem HekoTopble
13 onpeenexHni (tabn.1).

Tabnuua 1

Ne  AsTop Onpegenenue
1. OepauHaHg Je «[oHsATMe cnoBa HECOBMECTMMO C HalUWUM
Cocctop npeacTaBneHNeM O KOHKPETHOM eauHuLE

A3blka. He B crnoBe cregyeT wuckatb
KOHKPETHYI0 eanHMLYy A3blkay

2 L. Bannu «[loHATME croBa CYMTAETCA SCHbIM; Ha
camMoM [Jene Xe 3T0 0gHO M3 Haubonee
[BYCMbICNEHHbIX MOHATWA, KoTOpble
BCTPEYALOTCA B S3bIKO3HAHUNY»



3 J1.B. lepba

4 AN.CMmupHMLKMIA

«.YT0 Takoe  «cnoso»?  MHe
AYMAETCsl, YTO B pasHblX si3blkax 310 Oypet
no-pasHomy. W3 atoro cobCTBEHHO creayer,
YyTO  MOHATMS  «CnoBO»  BoOOLWE  He
CyLLecTByeT»

«CnoBo BbICTYNaeT He TOMbKO Kak OCHOBHast
eavHMLA CrOBapHOrO COCTaBa, HO M Kak
LieHTpanbHasl, yanoeas eauHuUa BoobLye
A3blka»

5  AAPedopmarckmin «CnoBo - 3HauMmas eguHuUa  s3blka,

6 B. H. lonosuH

OCHOBHOW  (DYHKUMEA KOTOpPOM ABRSIETCH
HOMWHaums. B oTnuume oT  Mopdem,
MWHUMarbHbIX, 3HAYMMbIX EeAWHUL  A3blKa,
CMOBO  CaMOCTOSITENBHO;  rpaMMaTUYECKM
0(hOPMIEHO MO 3aKOHaM [JaHHOTO A3blKa,
obnagaet He TOMbKO BELLECTBEHHLIM, HO K
NeKCUYeckMM 3HayeHueMm. B oTnuume ot
NPeanoxexus, obrnagarowero CBOMCTBOM
3aKOHYEHHOW  KOMMYHMKaLuW, CnoBO  Kak
TakoBOE HE KOMMYHUKATUBHO, HO UMEHHO 13
CMOB  CTPOATCA  MpeanioXeHns  Ans
OCYLLECTBNEHNS KOMMYHWKaLMMY

«CnoB0 - HauMmeHbluas,  3HauMmas
CMbICMIOBas eAuHMLa S3blka, CBOBOAHO
BOCMPOM3BOAMMAs B pPeyn Ans noCTPOEHUs
BbICKa3bIBaHWA»

CroBo BbICTYNaeT kak BaXHeWwwas eauHuLa s3blka, Tak Kak B
Heil OCYLLECTBMAETCS eAMHCTBO BCEX OCHOBHbIX 3NIEMEHTOB SA3bIKOBOIA
CTPYKTYpbl. B CrOBE MOXHO BblLeNUTb 3BYKOBYH), rPaMMaTUYECKy0 U
INEKCUYECKYI0 CTOPOHbI, KOTOpbIE CYLIECTBYIOT B eanHcTBe. CroBO He
MOXeT CyLieCTBOBaTb BHE MaTepuanbHOro (3ByKOBOro) 0hopMeHHs 1
BHE rpPamMMaTM4YecKoro, T.e. He MOXET He WMETb rpaMMaTUYEcKUX
MPWU3HAKOB, CBOMCTBEHHbIX OMPEAENEHHON rpynMe CIoB.



Cnoso MOXET BblpaxaTb MOHATUS peanbHble (man, sky, earth,
town, mountains) n noxHole (mermaid, fairy, magician). Ho cnosa u
MOHSATWS He TOXAECTBEHHbI: CMIOBO — €CTb eanHMLa A3blka, MOHATUE —
eavHMua  MblwneHus. CnoBa HasblBaloT npeaMeTbl W SIBMEHWS
0DObEKTUBHO AENCTBUTENBHOCTM N UMEKOT ONpEeaeNeHHY0 NPeAMETHYIO
COOTHECEHHOCTb. [MoHATME — eCTb OMoCpeacTBOBaHHOE, 0606LLeHHOe
OTPaxeHWe [LEeNCTBUTENbHOCTM B MblwfeHun. [oHsTue obobujaet
Npu3Hakv npeameTa:

1. 0OHO W TO Xe CroBO MOXET BblpaxaTb 4 obuiee, u
e[VMHWNYHOE MOHATME B PasfNyHbIX Cryyasx ynotpebnexus. Hanpumep: B
npeanoxenun The telephone is a useful invention nogpasymesaetcs He
KaKOW-TO KOHKPETHbIN TenedoH, a TenedoH Booblie, T. €. CroBO
telephone BbipaxaeT obLlee noHsTHe. B npeanoxerun The telephone is
out of order Mbl MMeeM B Biay OnpeaeneHHblit TenedoH, B 3ToM cryyae
cnoso telephone BbipaxaeT yacTHoe noHsTMe. Tak, cnoso telephone ¢
OLHOW CTOPOHbI BblpaXaeT 4acTHOe MOHATE, U C APYrol CTOPOHbI
Ha3bIBaET KOHKPETHbIN TeNneqoH;

2. MOCKOMbKy CroBo 00603Ha4YaeT npeaMeT U SBMEHUE, OHO
obrnagaet npeaMETHO-BELLECTBEHHbIM  COAEPXKaHWEM, KOTOpoe W
SBNAETCA €r0 NEeKCUYECKUM 3HaveHueM. Jlekcuyeckoe 3HayeHue M
MOHSATUE He OAHO M TO Xe. B OCHOBe 3HauYeHWst NeXWT onpeaeneHHoe
MOHATWE, NPUYEM 3HAYEHME LUMPE, YeM NOHATUE, TaK Kak BKIHOYAET B
cebs  JOMONHUTENbHYID  XapaKTEPUCTUKY BbIPAXXAEMOr0  MOHATMS,
CTUICTMYECKYIO OKPACKy, OTHOLLEHME FOBOPSILLErO K MPOUCXOASLLEMY.
Tak, cnosa sweat u perspiration - not, to fry u to endeavor - nbiTaTbCs
BbIPaXXal0T O4HO MOHATUE, HO 3HAYEHUS UX OTIIMYAKOTCS CTUIIMCTUYECKOM
okpackoit: sweat, fo try HeiTpanbHble, perspiration, fo endeavor crnosa
KHUKHOrO CTUNS;

CnoBo MOXeT UMeTb NPAAIMOE W NepeHoCHoe 3HayeHue. [psamoe
3HayYeHWe SNBNSETCS HEenocpeACTBEHHO Ha3BaHWMEM npeaMeTa Wu
SIBNEHNS, @ NEPEHOCHOe OCHOBAHO Ha NEepeHOCe CrioBa Kak Ha3BaHWs C
OOHOTO MpeameTa Ha ApYron NpeameT WM SBMEHWe Ha OCHOBaHWUM
kakoro-nubo cxoactea (head of the family, green youth);

3. npu obweHus cnoea ynoTpebnawTCs B COYETaHUM C
APYrMK CNOBaMK, OJHAKO, CNIOBO BCTYMaeT B COYETAHME HE C M0ObIM
CMOBOM, a C onpegeneHHbIM kpyrom cnoB. CnocoBHOCTb criosa



COYETATLCS C TEMU WUIW MHBIMW CIIOBAMMW 3aBUCUT OT €ro 3Ha4YEHUS U OT
HOPM CBSI3 CMOB, MPUCYLIMX AaHHOMY $i3blky. OpHM crosa MoryT
obnagatb LUMPOKMM KpYroM CoB, kak to have, good, fpyrue orpaHuyeHbl
- to moo mblvath. Ecnm cnoso ynoTpebneHo B HEOBEIMHOM COYETAHNN,
OHO npuoBpeTaeT NePEHOCHOE 3HAYEHME;

4.  Kaxgoe CroBO OTHOCUTCA K ONpedeneHHON YacTu peyn, ata
NPUHAANEXHOCTb ONPEAEenseTcs TPeMst 0COBEHHOCTAMM:

a) TWUMNOM BbIPXKAEMOTO NMOHATUS;

5. npucyLmmmM eMy rpaMMaTYECKUMM KaTeropusamu;

B) CUHTaKCUYECKUMU PYHKLMAMM B NPELIOKEHNN.

Tak, crnoBo beautiful BblpaxaeT noHATME KayecTBa, MMEET
CTEMEHN CPaBHEHMs, W  BbINMOMHAET  (DYHKUMM  ONpemdeneHus.
COBOKYMHOCTb 9TWX MPWU3HAKOB NOKasblBaeT, uYTo cnoso beautiful -
npunaraTencHoe;

0) BCe cnoBa MMENT 3HaYeHue, OfHAKO, HEKOTOpblE CrioBa
SBNSIOTCS Ha3BaHWUAMW NPEOMETOB (MMEKT HOMUHATUBHYIO (DYHKLWIO),
OpYyrie OCYLLeCTBASKOT CBA3b MEXOy CnoBaMWM UM yKasblBaloT Ha
OTHOLLIEHUS! MEX/Y CroBaMMW (HecyT cryxebHyl0 (hyHKLWMIO): Npeanorm,
coto3bl. Takum obpasom, CrioBa, HasbiBalOLME NPeaMETbl, SIBMEHUS,
KayecTBa ABMAIOTCA 3HAMEHATENbHbIMU YaCTAMM PeYM U BbIMOMHAOT
ponb 4neHoB npeasnoxeHus. Cnoea, OCYLIECTBMAOWME CBA3b Mexay
CroBaMM, Ha3blBaKTCA CryXeOHbIMY.

Takum 0bpa3oM, CNOBO MHOFOrpaHHO U NpeacTaBnsieT coboi
€0MHCTBO HECKONbKMX CTOPOH: 3BYKOBOW, T. K. MMEET onpedeneHHbIN
3BYKOBOW  COCTaB, rpaMmaTuyeckon, T.K. BCErga  sBMsETCA
rpaMmaTyecky BbIPAXEHHBIM 1 CEMaHTMYeCKol, T.K. obrnapaet
3HaueHueM.

B cBsA3HOI peun B mpouecce S3bIKOBOro OOLIEHMS CroBO
BbICTYMAeT B OKPYXEHUM Apyrux croB. CroBecHOe OKPYXeHue, B
KOTOPOM YnoTpebnseTcs CroBo, Ha3blBAeTCs KOHTEKCTOM. KoHTekcT
KOHKPETM3MPYET M YTOYHSIET 3HAYEHNE COBA, W3MEHSIET ero, npugaet
HOBble OTTEHKM 3HaYeHuss crnosa. [loaToMmy, 3HaueHWe cnoBa
onpeaensetcs 1 06yCnoBnMBaeTCS KOHTEKCTOM.

Bonpock! v 3aganus:
1. Kakue noacucteMbl COCTaBNSIHOT CTPYKTYPY S3blka?



Kakue Buabl NeKCUKONOrum Bbl 3HaeTe?
KakoBa dhyHKLMS CrioB B S3blke?
B yem cocTouT pasHuLa Mexay CrIoBOM U NOHATUEM?
5. OxapakTepusyiite €OMHCTBO BHYTPWUIMHIBUCTAYECKON W
3KCTPArMHIBUCTUYECKYON CTOPOH CIOBA.

PN

6. M3yumte cogepxaHue CrnaingoB B Npes3eHTaumu
«Lexicology» v faiiTe KOMMEHTapUil K KaXagoMmy cnamgy.

WHAT IS A WORD?
WHAT IS A NAME?

Cnang 1

WHAT DO WE DO WITH THE WORDS?
- WE USE THEM
-CREATE NEW WORDS
- UNDERSTAND OR NOT THE
MEANING




BUT WHEN WE TRY TO PENITRATE
INTO THE DEEP SENSE OF A
WORD...

WHAT DON’T WE KNOW ABOUT
THE WORD?

Cnang 4.

1) IS A WORD ONLY A LINGUISTIC
PHENOMENON?
REASONS:

- THE LANGUAGE IS DEVELOPING;
- THE WOED DOESN'T EXIST

ISOLATE
22222222222?2?



Cnang 6

3) WE DON’T KNOW MUCH
ABOUT THE ORIGIN OF LANGUAGE

AND THE ORIGIN OF THE WORDS
RPMRMININ?

Cnanpg 7

4) WE KNOW VERY LITTLE ABOUT THE
MECHANISM OF SPEECH
PRODUCTION
HOW DOES THE AUCOUSTIC
PHENOMENON COME INTO THE

MESNING?
RNNIININNN?

Cnaiig 8



5) WE KNOW LITTLE ABOUT THE
CHOICE OF WORDS IN ONE’S

SPEECH
RN

Cnanpg 9

6) WE KNOW VERY LITTLE ABOUT
THE NATURE OF RELATIONS
BETWEEN THE WORD AND THE
REFERENT (OBJECT,

PHENOMENON, ACTION... ECT)
RNVININININN?

Cnanpg 10

7) WHY ARE THE SAME OBJECTS
CALLED BY DIFFERENT
COMBINATIONS OF SOUNDS IN

DIFFERENT LANGUAGES?
NRNINNNN?

Cnang 11



8) WE DON’T KNOW MUCH
ABOUT THE POSSESSIONS OF

QUILITIES OF A VOCABULARY
R22NIN?

Cnanp 12

STILL WHAT DO WE KNOW ABOUT
THE WORD?

b . e ¥
7y, ‘ftll':l.:f.""‘,, oyt
o _""y :;_..‘_ :
rEio=,
"'l.

2]

Cnanpg 13

1) WE KNOW THAT THE WORD IS
A UNIT OF SPEECH THAT SERVES
THE PURPOSE OF HUMAN
COMMUNICATION

"

Cnaunpg 14



THUS THE WORD CAN BE DEFINED
AS A UNIT OF COMMUNICATION

Cnang 15

2) THE WORD IS A STOCK OF
SOUNDS

Cnaig 16.

3) THE WORD HAS SEVERAL
CHARACTERISTICS

1



Cnanp 17

« EXTERNAL- « INTERNAL
* MORPHOLOGICAL STRUCTURE —
STRUCTURE « THE MEANING=
+  POST- IMPRESSIONISTS « SEMANTIC
VAV STRUCTURE

PREFIXES ROOT SUFFIXES

C—~=

* GRAMMAR PLURAL

Cnaiig 18

Cnanpg 19




Cnanp 20

THE WORD IS THE UNIT OF SPEECH
USED FOR THE PURPOSES OF HUMAN
COMMUNICATION, NATERALLY
REPRESENTING A GROUP OF SOUNDS,
POSSESING A MEANING,
CONCERNING THE GRAMMATICAL
EMPLOYMENT AND CHARACTERIZIED
BY FORMAL AND SEMANTIC UNITY

Cnawng 21

Tema 4. Oco0eHHOCTM HOMUHALMKN B aHTNMUMACKOM A3bIKe

Bo3HWKHOBEHWE W (PYHKLUMOHMPOBAHWE TNEKCUYECKNX eauHuL,
AETEPMUHMPYETCS Npexae BCero noTpebHOCTAMM 06LLEHMS 1 CBA3AHO C
NpoLEeccaMm HOMUHaLMK, T.e. NPOLIECCaMW Ha3bIBaHWS TOTO UNK UHOTO
o0bekTa, ABNEHNs, CBONCTBA U T.0.

[nsa  noCTPOEeHWs1 BbICKA3biBaHWA, B KOTOPbIX FOBOPSALLWNA
nepeaaeT cBOeMy cobeceaHuKy unu cobecemHnKkam Ty UK UHYK MbICTb,
coobLiaeT  Kakylo-To  MHdopmauuo, HeobXoauM  CTPOMTENbHBIN
maTepuan. HomuHauus, B pesynbTaTe KOTOPOW OCYLIECTBNSETCA
CO30aHMe 3TOr0 CTPOMTENBHOTO MaTepuana U TeM CambiM CO3AaHWe
CUCTEMbl MaTepuarbHblX, YyBCTBEHHO BOCTPUHUMAEMbIX S3bIKOBbIX
3HaKOB, MPW3BaHHBIX OTBETUTb HA HYXObl S3bIKOBOTO KONMEKTMBA B
0003HaYeHmMsIX 0TAENbHbIX NPeaMETOB W KNaccoB NPeMETOB, X CBOCTB
1 OTHOLUEHMI, a Takke (PaKToB, COBLITUIA N CUTYaLMIA, — Ype3BbIHANHO
cnoxHbin npouecc. OH  xapakTepuayetcs MHOroobpasvem  opm,
cnocobos, (yHKUMA. B 0oBwmx onucaHusx NpoLEecCOB HOMUHALWW,
NPEANOKEHHBIX  OTEYECTBEHHBbIMM  Y4eHbIMK, 0C0BOe  BHUMaHWe
NpuBneKaeT pa3rpaHn4eHne NPOLEeCCoB HOMUHALW, BO-NEPBbIX, MO TUMY
A3bIKOBbIX (hbOpM U OOBLEKTOB HOMMHauuu. B 3aBucumocTn OT



NCnonb3yeMblX A3bIKOBbIX ()OPM = CMOB, CIIOBOCOYETAHWA WK
NPeLOXEHNA — B Npeaenax obLLer kaTeropui HOMUMHaLWKM BbILENSIOT: a)
HOMMHALMI0 Yepes CMOBO 1 CNIOBOCOYETAHME (NeKcuyeckast HoMMHaums),
0) HOMMHaUMIO Yepes NpeanoxeHue (MPono3UTUBHAs HOMMUHALWMS), B)
HOMMHALI0 Yepes TEKCT (AMCKYPCUBHAS HOMUHALWS).

Nexcuyeckas HOMMHaUMA VCMOMb3YETCs, Kak MpaBuno, Ans
NMEHOBAHMWSI 3MEMEHTOB BHELUHErO M BHYTPEHHErO OMbiTa YemnoBeka.
ObbeKkTamMn NEKCUYECKO HOMMHALMKM, UNM HOMUHATaMu, BbICTYNAlOT
onpeseneHHble 9NeMeHTbl [JEeNCTBUTENbHOCTU: NpeaMeT, KayecTBo,
npouecc, OTHOLLEHNS (BpeMeHHbIe, MPOCTPaHCTBEHHbIE,
KONMUYECTBEHHblE W T.A.), NGO peanbHbIA UMM MbICTIMbIA OOBEKT.
Ha3BaHHble 3n1eMEeHTbI HOMUHALMM HAXOLAT BbIpaXeHue B NoOoM s3bike
1 opMUPYIOT OOBEKTUBHBIN DYHAAMEHT AN BOHUKHOBEHMS OCHOBHbIX
KMaccoB CfOB, WX HA3blBaIOWWX, = CYLECTBUTENbHbIX, TNarosios,
npunaraTenbHbiX, Hapeyui, YMCTINTENbHbIX, Pa3NNYHOTO  pojaa
CnyeBHbIX CroB.

B kavectBe obbekta HaWMEHOBaHWS NPWU  NPEnoO3UTUBHOM
HOMMHAUMW  BLICTYNaeT  MukpocuTyauus —  cobbiTne,  ¢hakT,
obbeauHsoLMe psag 3NEMEHTOB W NPeacTaBnstowme coboi CNOXHbIE 1
MHOronnaHoBble 06pa3oBaHms.

O61LeKTOM HaMMEHOBaHUA Yepe3 TEKCT, UK OUCKYPCUBHOMN
HOMMHaLW, CTAHOBUTCA eLue Bonee CnoXHas Lenb CUTyaLuiA.

OuyeBMaHO, YTO MO Mepe YCMOXHEHWS 0ObekTa HOMUHALMM
BO3PACTaeT U CMOXHOCTb WCMOMb3yeMblX CPEACTB HOMUHaLMK. TlyTem
COYEeTaHUs CNOB — WCXOAHbIX W MPOCTbIX €AMHUL  HOMMHALWK,
NCNOMb3yeMblX B PasnunyHbIX UX ¢hopmax (0 3aKkoHax KOMOMHATOPWKM
CroB B npoLieccax cnoBoobpasoBaHms, (POPMUPOBaHNS CIOBOCOYETaHNN
W NPeanoXeHuin peyb OyoeT MATM B COOTBETCTBYHLIMX pasgenax),
rOBOPSILLMIA CTPOUT HAMMEHOBaHWS, BONEE CIIOXHbIE MO CBOEN CTPYKTYPE,
1 NONyyYaeT B pedynbTaTe KOMMMEKCHbIE AMHNLIbI: MPOM3BOAHBIE CMOBA,
CMOBOCOYETaHNS, NPEANOXKEHUS N B KOHEYHOM uTOre TekcT. B obliem
peecTpe A3bIKOBbIX eANHIUL, CMOBO BbICTYMAET Kak OCHOBHAs, rnaBHasi u
BeAyLas eaMHNLA HOMUHALMK, NO OTHOLLEHMIO K KOTOPO BCe Apyrue
eaNHILYY OKa3blBaKOTCA NPON3BOAHBIMM MMM BCTIOMOTaTeNbHbLIMM.

B  npouecce  (PYHKUMOHWMPOBaHMS  MOTMBMPOBAHHOCTb
NEKCUYECKMX EMHUL, MOXET M3MEHSTHCS, MOMNHOCTBIO WM YaCTUYHO



ncyesarb. [MpuynHbI NOTEpPU MOTUBALWM, U AEMOTUBALIM NIEKCUYECKNX
€0MHWUL, PasnnyHbl; 3TO (OHETUYEecKMe M3MeHeHust (Hanp., cupboard
'bychem, wkagh'), noTeps npusHaka, no KoTopomy Obin HasBaH npeameT
(Hanp., blackboard 'knaccHasi docka', kOTOpasi B HacToOsILLEE BPpeMs He
obszatenbHo AomkHa ObiTb YEpHOro LBETa), yTpata Mnu W3MeHeHue
3HaYeHNs1 MOTMBUPYIOLLEN eaMHULBI BNOTb A0 NOMHOMO BbIXOAA ee U3
ynotpebnenus (Hanp., happy ‘cyacmnuebil', 00pa3oBaHHOE OT
ycTapeBLlero ‘ciydad, cyacmnugas crydaliHocms') n T.4. [NaBHas xe
NpuYMHa  OEeMOTMBALMM  NMEKCUMYECKMX  edMHUL  3akniovaeTcs B
HEHY)XHOCTH, Heobs3aTeNbHOCTM MOTMBMPOBAHHOCTM eauHUL ANns UX
(OYHKUMOHMpOBaHus. MotuBauns obneryaet poxaeHue crioa W
3anoMuHaHWe W pacnosHaBaHue ero cMbicna; bnarogaps MoTMBaLuW B
3bIKE 3aKPENNATCA CBA3N 1 acCoLMaLm, CYLLECTBYIOLLME Y FOBOPALLNX
0 Ha3blBaeMbIX 0ObeKTax 1 ABNEHUSX AeNCTBUTENBHOCTU. MHave rosops,
MOTWBALMS MMEH BbICTYNAeT B KayeCTBE OMOpbl Mpu BO3HWKHOBEHMM,
XPaHEHWW W pacro3HaBaHUM MNEKCUMYECKUX eauHuy. Ho  nocKombky
MOTWBALMS UMEHWN HE WOEHTUYHA €r0 3HAYEHWID, OTpaxas b OAMH
KaKoi-HNOY b OTAMYNTENbHbIA NPU3HAK Ha3blBaeMOro 06BEKTa, a He BCIO
COBOKYMHOCTb Hanbonee CyLIeCTBEHHbIX €r0 CBOWCTB, 3aKpennsemblx B
3HaYeHWW, TO OHa CTAHOBWTCA M3ObLITOYHOM, Koraa UMs npuobpeTaeTt
CTaTyC NPWBBIYHOMO U 3aKPEMneHHOro B JaHHOM S3bIKOBOM KOMNEKTUBE
obosHaveHus obbekTa. He cnyyaitHo, Yto Hanbonee ynotpebutenbHble
W CaMble BaXHblE CrloBa SBMAKTCSA MPOCTLIMU, XOTS 3TUMONOrNYecKue
1CCNeAoBaHMS NOKa3bIBAKOT, YTO M OHU BO3HWKAmNM Kak MOTUBUPOBAHHbIE
eOVHWLbI, B Mpouecce CBOEro  (hyHKLUMOHMPOBAHWS MOABEPrLUMECs
aemoTvBaumu. Takum obpasom, B NeKcUyeckoin cucteme Habnopaetcs
[VanekTuyeckoe MpOTMBOBOPCTBO  ABYX  BaXHENMLWWX  NPUHLMMOB:
NPOU3BOMBHOCTK, ~ YCMOBHOCTW  S3bIKOBbIX ~ 3HAKOB W WX
MOTWBMPOBAHHOCTH, MPUYEM OAMH U3 HUX MOXET OKa3aTbCs Ha TOW WU
WHOW CTaaum PasBUTUS 3blka JOMUHUPYHOLWMM. OTO NO3BONSET FOBOPUTH
0 pasHOi CTEMEHN MOTUBMPOBAHHOBAHOCTH A3blka, KOTOPAsk CTAHOBUTCS
TUNONOrNYECKON XapakTePUCTUKON. [lpeBHEaHrMUCKUI S3bIK, HanpuMep,
no yreepxaeruto C. YnbmaHHa, bbin 60nee MOTUBMPOBaHHbLIM A3bIKOM,
YeM COBPEMEHHbI aHIMWICKUIA, 4TO OOBSACHAETCH npexae BCEro
OONbLUMM  KOMMYECTBOM 3aMMCTBOBaHUIA — (DPaHLY3CKMX W Tpeko-
NaTUHCKVX — B COBPEMEHHOM aHITINNCKOM S13blKe.



MoTuBMpPOBaHHOCTL 0COOEHHO BaxHa [N NpenoaaBaHus
WHOCTPaHHOO A3blka. KonuyecTBeHHoe COOTHOLLIEH1E
HEMOTMBMPOBAHHbIX 1 MOTUBMPOBAHHbIX CIIOB M OTHOCUTESbHASA YacToTa
pasHbiX BWOOB MOTMBMPOBAHHOCTM B pasHbiX fA3blkax 3a4acTyl0 He
COBMaAaloT, B pesynbTaTe 4ero HEMOTMBMPOBAHHBIM CIIOBAM OLHOMO
A3blka B [OPYroM £3blke COOTBETCTBYIOT MOTMBMPOBAHHbIE CrioBa W
HaobopoT. CunTaetcs, Hanpumep, YTO CTeneHb MOTUBUPOBAHHOCTY CIIOB
B HEMELKOM £3blKe Bbille, YeM B aHrnMICKOM, BCreacTaue 6onbluen
ceoboabl crnoBoobpasoBaHus 1 BOMbLLLEro Yncna OHOMATOMO3TUYECKMX
obpasoBaHuin.  [MocneactBuMeM  pasnnumii B MOTWUBMPOBAHHOCTY
aHIMACKOrO 1 HEMELKOTO A3bIKOB SBMSIETCA Hanuyme MHOTUX Cryyaes,
Korga CroBaMm aHrfmMIncKkoro si3blka hopMa KOTOpbIX He NOACKa3bIBaeT Ux
3Ha4YeHNs1, COOTBETCTBYIOT CMOBA C BHYTPEHHEN (DOPMOA B HEMELKOM
A3blke (cp. aHrn. Skate 'koHek' — Hem. Schiittschuh [oCnoBHO:
‘ckonb3awul 6omuHok', aHrn. glove ‘nepyamka’— HeM. Handschuh ‘obyeb
0ns pyku', aHrn. phonetics 'hoonemuxa’—Hem. Lautlehre 'yyerue o 3gykax’,
aHrn. hydrogen '80dopod’— HeM. Wasserstoff 'selyecmeo us 6odbl', n ap.).

YCBOEHWE CNOB C pasfiNiHON BHYTPEHHEHR (HOPMOI COMPSIKEHO C
OonbwKUMKU TPYAHOCTSIMU, YEM YCBOEHWE CIOB C OOMHAKOBOW (hopmoin
MOTWBMPOBAHHOCTY (Cp. aHrN. teacher — pyc. yyumerns, aHrn. singer — pyc.
neeey, aHrn. swimming — pyc. niagaHue u MHorue Apyrue, aHanoruyHble
Mo CBOEW BHYTPEHHeN hopme U NOTOMY He mpefcTasnsiowue ocoboi
npoGnembl Npu 1x 3anOMUHaHNK.

3aknoyas onucaHne $3bIKOBbIX €AMHUL, B HOMWHATUBHOM
acnekTe, cnefyeT NOAYEPKHYTb, YTO BHELLHsS (hopMa 1 NPOTSHIKEHHOCTb
€0VHWL, WCMONb3YEMbIX B KayeCTBe HaWMEHOBAHMIA, NMEPBUYHBIA W
NPOU3BOAHbINA XapakTep, rnobanbHOCTb, LEeNOCTHOCTb, MPOU3BONBHOCTL
B NPOTWBOMOCTABMEHWN  PACUNEHEHHOCTM, MOTUBMPOBAHHOCTU W
Hanuune/oTCyTCTBME NpEeaNKaTUBHOM CBSI3W B LIENIOM COCTaBMAKT TOT
OCHOBHOW Habop NpU3HAKOB, KOTOPble CTAHOBSATCA OCHOBaHWAMM ANs
PasnUYHbIX TUMOMOTMA HOMMHATWBHBIX €AuHWL. BaxHo npu 3ToM
OTMETUTb, 4YTO  CrnOBa,  CMOBOCOMETAHMS U NPEANIOXeHUs
XapaKTepum3yKTcs HEMOBTOPUMbIMI COMETAHWUSAMM YKa3aHHbIX NPU3HAKOB,
NO3BONAKLMMY OTIIMYUTL OAMH KNacC €AUHWL, HOMUHALMX OT ApYroro.
Hanpumep, npoctomy CnoBy MPUCYLM CUMHTETUYHOCTb, LIEMOCTHOCTD,
HepacuUeHEHHOCTb, OTCYTCTBIE MOTMBMPOBAHHOCTM U NMPEANKATUBHOCTH.



Cnoso  nMpou3BOgHOE  BLICTYNAeT —Takke Kak  CUMHTETWYeckas
(0QHOCNOBHAs), HO pacyneHeHHas MOTMBMPOBAHHAS HOMMHATWBHAS
eduHMLA CO CKPbITOW nNpeaukaTMBHOCTLID. CROBOCOYETaHWE Xe —
aHanuTMYeckasl, pacunieHeHHas npOM3BOAHAs €AMHWLA CO CKPbITOW
npeankaTMBHOCTLIO. B npeanoxeHun B OTAMYME OT CIOBOCOYETAHMS
HaxoauT Haubonee NOHOE M SBHOE BblpaXeHWe NpeankaTuBHas CBS3b,
BCMEeACTBME YEro OHO CTAHOBUTCS CKOpee eduHWLEN KOMMYHWKaLmu,
HEXenn HOMUHAUMKM, XOTS HECOMHEHHO, YTO aKTbl KOMMYHMKaLuu
TecHenwmMmM 06pa3omM CBs3aHbl C HOMUHALMEN.

Bonpocbl v 3agaHus:

1. Yro Takoe HoMMHaLmsA?

2 B 4yeM BaxHOCTb MOTMBMPOBAHHOCTU  HOMWHaUUM B
npenoaaBaHni MHOCTPAHHOTO A3blka?

3. Uro Takoe nepBMYHas 1 BTOPUYHAS MOTMBALMS?

4, Uto BAMSET Ha aKT HOMUHALMN?

5. MoyeMy nepBWYHAs HOMWHALMA — KpalHe pPeaKkoe SIBMEeHWe B
COBPEMEHHOM aHIMUINCKOM A3bIke?

6. Moyemy meTadhopa CYMTAETCH CaMON SAPKO HOMUHALMEN?

7. C onopoit Ha cnanabl, 06bSCHUTE CMbICT COCTABMALLMX aKTa
HOMWHaLWK.

CTPYKTypa akTa HOMUHALUK:

3ambicen I'OBOpﬂl.l.tel'Ol

A3blKOBbIE CpeAcTBa ero peannsiaumm

Cnang, 1



or K Bbl6opy
- UCTOYHMK MHGOpMaLmy;
¢opma u np
- BHYTpPeHHAA Gopma HOMUHaUUK;
- KMe TUnbl

-

Cnang 2

8. OTBeTbTE Ha BOMPOC, 3aAaHHbIN B cnange?

Yro AaBnsetca NbHOV onepayy oi
efMHULell HoOMUHaLUUN?
OtaenbHble mopdembl?

Cnoea? Unu Hekue rotoBble nonydpabpukarbl?

Cnang 1
Tema 5. O6wee onpegeneHne 3HaYeHUA CNOBA U €ro TUMbI

[ina onpedeneHns 3HayeHust CrnoBa BEpHEMCH K  €ro
moTuBMpOBKe. CnoBa B A3blke HE MCMOMb3YOTCA «MPOCTO Tak», OHU
BCErga WCMomb3yloTCs MOTMBMPOBaHHO. [log MOTWMBMPOBKOW CroBa
NMeeTCs B BILY OTHOLLEHWE MeXaY 3HAYEHNEM CrioBa U TEM NPU3HAKOM,
KOTOPbII SIBUNCS OCHOBaHWEM ANS AaHHOrO HauMeHOBaHUS npegMeTa
unu  seneHns. MoTMBMpOBKA CroBa MOKa3biBAET, MOYEMY [aHHbIN
npeaMeT Unu SIBNeHre NoyYunu aHHOe Ha3BaHue.

MoTWBMPOBKa HEKOTOPbIX CIIOB NETKO OCMbICMISIETCS: HAaNpUMep,
OCHOBaHMeM Ans obpa3oBaHWs crnoBa shoemaker nocnyxun TOT
MpU3HaK, YTO 3TUM CNOBOM Ha3blBAETCS YEroBeK, KOTOpbIA AenaeT
Bawmakn (shoe + make + er cyddukc gestens). OcHoBaHneM AN
o6o3HaueHns nepeoro 3aBTpaka CroBoM breakfast nocnyxmno 1o, 4YTo



nepBbIn 3aBTpaK "HapywaeT nocT" - BO3LepXaHne OT efbl B TEYeHWe
Houwm (to break - Hapywame, fast - nocm).

Ho aaneko He BCe CoBa MOTUBMPOBaHbI B COBPEMEHHOM SI3bIKE.
B GonblUMHCTBE KOPHEBLIX CMOB COBPEMEHHOTO $A3blka MPU3HaK
npeameTa unu SBNEHNS, KOTOPbLIA NOCAYXWN OCHOBAHWEM ANS AAaHHOTO
HaUMEHOBaHWS, HE OCMbICIAETCS.

Takum 06pas3om, B COBPEMEHHOM $3blke B OAHUX CrioBax
MOTWBMPOBKA CIIOB OCMbICIISIETCS Nerye, B ApYrux TpyaHee. B cnoxHbix
W NPOW3BOAHBIX CMOBaX MOTWBMPOBKA CrOBa OCMbICISETCS O0BbIYHO
scHee. Hanpumep, B aHrnuiickom s3blke: underline - nopgyepkuearb,
(under - nog, line - nuHKA, yepTa) nonsense (NON - HUKAKOM, sense -
cMmbicn), long-haired (long - AnuHHBIA, hair - Bomockl, cydduke - ed,
NpuaaloWMA  npunaratenbHOMy — 3HadeHue  «obraganwmii - unm
OTINYAIOLMAC TEM, YTO BbIPAXEHO B OCHOBEY); CredoBaTebHO,
OyKBaNbHO UMEIOLLMI ANNHHbBIE BOMOCHI.

B pasHbix #3blkax OAMH W TOT e npegMeT nonyvaet
HaMMEeHOBaHWe Ha OCHOBaHMM pa3HbiX Npu3Hakos. OTCloaa MOTUBMPOBKA
CNOB, KOTOPbIE BbIPAXalT OAHO U TO XXE MOHSATUE, B PasHblX A3blkax
MOXeT ObITb pasnuuHa. Tak, CroBO, Bblpaxatolee noHsThe "cmon” B
pasHbiX S3blkaX MMeeT pasnnyHyld MOTWBMPOBKY, T.K. B OCHOBY
0bpa3oBaHWs Ha3BaHUsS AaHHOrO npeameTa Obinv NOMOXeHbl pasHble
npu3Hakun. B pycckom si3bIke OCHOBAHMEM NOCIYXMN TOT NPU3HaK, 4TO Ha
HeM paccmurarom (cmos om cmiamb), BO opaHLy3CKOM S3bIKE B OCHOBY
Ha3BaHWs AaHHOMO NPeAMeTa Ner NprUaHak - To, YTO €ro AenatoT 13 JOCOoK
(table) ot nat. cnosa fabula - 0ocka), B HEMELKOM 3blKe - TO, YTO OH
CRYXWT NOACTaBHON Ans nuwy (der Tisch - 0T rpeyeckoro criosa discos -
Kpye: AMUCK CRYXWn OLHOBPEMEHHO NOACTABKOW ANS NULLK).

B pycckom s3blke OCHOBOW AN1s BblpaXeHust NOHATUS "Hocogol
nnamok" NOCAYXWN TOT NPW3HaK, YTO NNAaTKOM BbITUPAKOT HOC, B
aHrnuinckom ssbike - handkerchief - To, uTo ero aepxart B pyke (hand -
pyKa, kerchief - nnmamok), B HemeLKoM s3blke - Tashen tuch - To, 4To ero
HoCAT B kapMmaHe (Tasche - kapmaH, tuch - nnamok); BO paHLy3CckoM
A3bIKE - MoUChoir - TO, 4TO B HEr0 CMOpKaKTCS (moucher - CMOpKambCsl).

B npouecce 3bIkOBOro pa3BUTWUS MOTMBMPOBKA CfOBA MOXET
yTpaumMBaThbCsl, CMoBa OKa3blBAOTCH HEMOTUBMPOBAHHbIMM, W WX
MOTWBMPOBKA BOCCTAHABIMBAETCA fULWb MyTEM 3TUMOMOrMYECKOro



aHanu3a. MoTuBMpoBKa CroBa MOXET ObITb yTpayeHa No pasinyHbIM
npuYnHaMm:

1. B pesynbTate MOpPCONOTMYECKOTO NEPepasnoXeHns K
0bpa3oBaHMs M3 CrIOXHOrO CrioBa MpOCTOr0 C COOTBETCTBYHOLLMMU
(hOHETUYECKUMI 1 OpdhorpacpryecKMnN SMEHEHUSIMU, @ TakxKe B CBA3K
C NepeocMbICneHneM crosa. Tak, croBo always Bcerga 0bpa3oBaHoO 13
ABYX cnoB all v way n dnekcum - s. B cCOBpeMEHHOM aHIIMCKOM A3bIKe
9TO CNOBO ABMNSETCS NPOCTbIM M MOPGONOMMYECKA HEUNIEHNMbIM CFIOBOM;

2. BCNeACTBME TOTO, YTO OAWH W3 ANIEMEHTOB HEKOrAa CIOXHOTO
CnoBa BbiNan W3 CMOBApHOr0 COCTaBa WM CTan YCTapeBLUMM WM
Manom3BecTHbIM. Tak, CMOBO pycanka MO CBOEMY MPOUCXOXOEHMIO
CNOXHOE 1 COCTOSANO 3 OCHOB ABYX CIIOB mere Mope 1 maid aesa (Byks.
Mopckast [ieBa), HO CrOBO mere YCTapeno, U B COBPEMEHHOM S3blKe
CnoBo mermaid He BOCNPUHUMAETCS KaK CIOXHOE;

3. B pesynbTate MOTEPW CNOBOM €r0 MEepPBOHAYANbHOMO
3HayeHwns. Tak, CrioBO Spoon nepBOHaYanbHO MMENO 3HaYEHUE «Lenkay,
W NPeAMET, CryXxalluii Ans 3a4epnbiBaHNs KULKON, PacChinYaTon nuLLm,
nonyyun Takoe HauMeHOBaHWE MOTOMY, YTO paHbLUE ey C MOMOLLBIO
LLenKM.

MoTvBmMpoBKa nerko 3abbiBaeTcs B CnoBax, 06pa3oBaHHbIX OT
UMeH cobCTBEHHbIX: mackintosh makuHTOWw (MO umeHn dabpukaHTa,
KOTOPbIN BNEPBbIE CTaN NPON3BOAUTL HEMPOMOKAEMYH) NPOPE3NHEHHYO
TkaHb), Sandwich c3HOBMY (MO0 MMeHW fopaa Sandwich, koTopomy
npuHocunu Gytepbpogbl BMecTo obesa BO Bpems Urpbl Ha Gunbspae),
cheviot WweBMOT (MO Ha3BaHWIO rop 1 0coboit Nopoak! OBeL, Pa3BOAUMBIX
Ha 9TUX ropax).

BepHemcs k npobneme onpeneneHns 3Ha4yeHus Crnoea.

CnoXHOCTb MOCTaBMEHHOW 3afayu OYEBMAHA YXe NOTOMY, YTO
ONpeAeneHne 3HaYeHNI0 CIoBa y4eHble NbITanicb AaTb HA NPOTSKEHUN
BEKOB, HO A0 CWX NOP He MPULLAW K eanHOMY MHEHMo. M3BECTHb
pasnuyHble TPaKTOBKA CYTW 3HAYeHUs CnoBa — (YHKUMOHambHaS,
W3NOXEHHas, B 4acTHocTM, B pabotax Jl. ButreHwreitHa;
O1XeBNOPUCTCKAs, OCHOBHbIE MOMOXEHWS KOTOPOW Haxogum y Jl.
Bbnymdunga, u gp. Mccneposatenu,  KOTOpble  UCXOOAT U3
COOTHECEHHOCTW CrioBa Kak [BYCTOPOHHETO 3Haka C MPeAMETOM unu
ABNEHUEM, NPUAEPXKMBAIOTCS pedepeHLManbHON UM KOHLLENTYarbHOMN



TEopUA 3HayeHus. [lepsasi ygensieT OCHOBHOE BHWMaHWE WMEHHO
pedepeHTy U, N0 MHEHUIO HEKOTOPbIX MWUHIBUCTOB, HE PacKpbiBaeT 4O
KOHLA BCEeW CNOXHOCTU MpUpoabl 3HaveHus cnosa. KoHuenTyarbHas
TEOPWS UCXOANT U3 CBA3M CIIoBa C NOHATUEM (KOHLIENTOM), U B ee pamkax
3HayeHWe cnoBa OMpeaenseTcs Kak 3akmio4YeHHOe B  Kakyr-nubo
MaTepuanbHylo 000nouky oTobpaxeHue npeaMmeTa, SBMNEHUS WK
OTHOLLIEHWS B CO3HAHWN HOCUTENS.

CnoBo MOXeT HasblBaTb pasfiyHble peepeHTbl — npeameTsl,
SIBNEHUs, (paHTacTU4eckme CywecTsa v T. 4., T. €. TO, YTO CyLecTByeT
WY NPEeSCTaBNSETCS CyLEeCTBYIOWMM B CBA3W C KAKUM-TO MOHATUEM.
Mog noHsTMEM noppasdymeBaeTcsi 0000LiEHME B CO3HAHWM HOCUTENS
A3blka  Hamboriee  CYLECTBEHHbIX  MPWU3HAKOB  (pparMeHTa
penctautensHocTn. CeMaHTUYeckas (CMbICIOBas) CTPyKTypa crnosa W
HaxoaWTCA B LIEHTPE BHUMaHMS Hayku O ero 3Ha4YeHun, cemacuosnoauu.
HasbiBasi, CroBO NpeAcTaeT Kak €AMHCTBO TPEX KOMMOHEHTOB —
3ByKorpachmyeckon hopMbl, CaMoro npeameTa uiu SBNEHUs U NOHSATUS
0 HEM. JTO TPUEOMHCTBO XOPOLLUO BMAHO Ha CXeme, U3BECTHOW Kak
«CEMaHTMYECKNN TPEYTONbHUKY, UNK «TpeyronbHuk OraeHa-Puyapaca»
(pnc.1).

KoHuenm
(noHamue, Mbicnb 0 npedmeme, A6IeHUU U M. N.)

38yKoepagpuyeckas OeHomam
¢opma croea (03Havyaemoe)
Puc.1

3HayeHve crioBa He paBHO CyMMeE 3TWUX TPEX KOMMOHEHTOB, HO
CBSI3aHO C HUMM.

Mpexage BCero, 3Ha4yeHWe CrioBa He CBS3aHO KECTKO C ero
3Bykorpadpmyeckor  ¢oopmon. OgwH W TOT Xe 3BYKOBOW  w/mmm
rpamyeckuii  KOMMNEKC MOXET  COOTBETCTBOBATb  HECKOMbKUM



3HayeHnaMm. B 4aCTHOCTW, 3TO NPOSIBNSETCH B HANUYMM OMOHUMOB Kak
BHYTPM OOHOrO £3blka, Tak M MPU  MEXbA3bIKOBbIX OTHOLLEHUSIX;
Hanpumep, CrnoBo, 3Byvallee Kak [on] B  aHIMWUACKOM  S3blKe,
COOTBETCTBYET MPEANory on, a B PyCCKOM SIBMSETCS MECTOMMEHUEM
MYXXCKOTO pofa. 3HauyeHue CroBa He MpUBA3aHO W K €AMHCTBEHHOMY
npeamety (pedepeHTy), NOCKOMbKY CIOBO MOXET BbITb MCMOMNb30BAHO HE
TOMbKO B MPSIMOM, HO W B NEPEHOCHOM 3HaueHum («dyb» — 1) depeso; 2)
mynol Jesnogek; 3) Yenosek, obnadatouwuli Kpenkum 30oposbem; fork —
1) implement used for lifting food to the mouth; 2) farm tool; 3) place where
a road, tree-trunk, etc. divides or branches). B nnHrBUCTHKe 3TO SBNEHNE
nonyymnrio HasBaHWe «accUMEeTPUYECKUA Oyann3M SI3bIKOBOTO 3HaKay.
CywHocTb faHHOro heHoMeHa — CABUT 3HAYEHMIA.

B xope uctopuyeckoro passuTist CBS3N POPMbl M 3HAYEHNS
NOSIBNISIETCA W MHOrO Cfy4yaeB COBMageHus (OopM pasHbiX CrioB B
pesynbTate OMAxXpOHMYECKMX MPOLECCOB, HanpuMep OTNageHus
OKOHYaHWI aHTTIMIACKMX raromnos U opdorpadpuyecknx M3MeHeHui, Kak
9TO NPOU3OLLIIO, HANPUMEP, C APEBHEAHTTIMICKUM [Nlaronom andswerian,
YTPaTUBLUAM OKOHYaHWE 1 COBMABLUMM NO (POPME C CYLLECTBUTENbHbLIM
answer.

3HayeHue cnosa He MOXeT OblTb CBEAEHO U K MOHATU, eMy
COOTBETCTBYHOLLEMY, MO0 MOHSATUE YHWUBEPCANBHO, @ 3HA4YEHME YaCTHO.
Heobxogumo Takke yunTbiBaTb M TO, YTO 3HAHME 3HAYEHWS CMOBA He
obs3aTenbHO  CBA3aHO CO  3HaHMEM CaMOr0  AeHoTata  Unu
npeacTaBneHnemM o Hem. Tak, 3HaveHue cnos goblin unu UFO u3secTHO
OTPOMHOMY YMCIy MNHOLEN, M0 €CTECTBEHHbIM MPUYMHAM HUKOrAa He
BMAEBLUMX camoro feHotata. Kpome TOro, 3HayeHWe CroBa MOXET
obnagatb pasHbiM 06BLEMOM ANS PasHbIX NOAEN, (POPMMPYHOLLMX CBOM
KOHLIENT MHAMBMAYAIBHO.

CrnoBa He CyLEeCTBYIOT B A3blke W30MMPOBaHHO, M 3HAYeHMe
cnoBa MOXeT ObiTb MOMHOCTBIO PackpbITO TOMbKO Yepe3  ero
TNIMHTBUCTNYECKYK) COOTHOCUTENBHOCTb, T.6. €r0 OTHOLIEHUE K ApYrum
cnosam sA3blka. 3Ha4eHue crosa, ero 06beM 3aBUCUT OT TOrO, C KaKMMM
APYrMM CROBaMW OHO COOTHOCUTCS. TaK, 3HAYeHWe PycCKOro rrarona
Xxo0umb  LMpe, YEM aHrIMICKOro to go, OHO COOTBETCTBYET Kak Obl



3Ha4yeHusM Byx rnaronos fo go u to walk. B TO xe Bpems 3HayeHue
rnarona fo go wwpe, 4em pycckoro udmu, T.K. t0 go He TONbko udmu,
xodumb, HO 1 e30ums, dgueambcs (fo go by car, by bus).

B pycckom s3bike CoBoM 0epeso HasbIBatT M pacTyLiee AepeBo
(BbICOKOE IepeBO) W ApeBECHHY (Lukad M3 [epeBa), HO B aHINUICKOM B
nepBoM Cryyae ucnonb3ytoT the tree, Bo emopom the wood.

Takum 0bpasom, 3HayeHWe CroBa onpeaenseTcs He TOMbKO ero
COOTHOLLEHWEM C NPESMETOM W MOHATUEM, HO 1 €r0 COOTHOLLEHUEM C
APYrMM CrioBaMm JaHHOTO A3blKa.

Mpupoda 3HayeHns, ero MoAerb W MOPOXAAIOLIME UCTOYHUKM
e[VHbI ANs BCeX A3bIKOB MUpa 1, Gonee Toro, 45151 BCeX A3bIKOBbIX €ANHNL,
— NEKCUYeCcKnX W rpammarnyeckux. Pasnnuns moryT Habniogatbes B
Habopax NpOTOTUMMYECKNX XapaKTEPUCTWK, COCTABMSIOLLMX 3HAYEHWe
A3bIKOBOW €ANHMLbI B TOM MIM MHOM si3blke. Cpeay TUMONOriA 3Ha4eHuNR,
OCHOBaHHbIX Ha HEA3bIKOBbIX MpUHUMNAX, Hawbonee  LWMpoKoe
pacnpoCTpaHeHWe nomnyyuna TUNonorms 3HaveHuin, basmpyrowascs Ha
OTHOLLEHMSIX 3HaKa, a CroBO, HECOMHEHHO, 0bnagaeT CBOCTBaMM 3Haka
B npouecce ero (yHkuuoHuposaHns. Onupascb Ha CBS3W 3Haka C
COCTaBNSIOLLMMM 3HAKOBYIO CUTyaLMIO, B COAEPXaHMM CrOBa BblAensioT
CneaytoLLme acnekTbl, Unu TUMbl 3HAYEHMI:

MpeaMeTHbIN, NN [EHOTAaTUBHbLIA aCNeKT 3HAYEHWUS CrOBa,
ONpedensemMbli  OTHECEHHOCTbIO CnoBa K npegMeTy  (4eHoTarty,
pedepeHTy), UMEHyeMbIil Takke pedepeHLNOHHbIM 3HaYEHNEM,;

MOHATUIHDBIA, UM CUrHUGMKATUBHLIA aCMeKT 3HaYEHNS,
AETEPMUHMPOBAHHBIA  OTHOLUEHWEM  CNOBa W MbICTIUTENBHOIO
coaepxaHus (NoHaTUs, 0bpasa, NpeacTaBneHns) U 3aknyatoLmi B cebe
obLUmMe CyLleCTBEHHbIE NMPU3HAKW, KOTOPbIE SBNSKOTCA OCHOBaHWEM Ans
00beanHeHus OTAenNbHbIX, EQMHUYHBIX MPEaMETOB B Kakue-TO KNacehl;

MparmaTnueckun, unu KOHHOTaTUBHbI acnexT,
00YCrOBMEHHbIA OTHOLIEHWEM TOBOPSILLEr0 K 0603HAa4aeMOMy 3HAKOM
0DbEKTY M BKMIOYAOLLMIA CyObEKTUBHO-OLEHOYHbIE, MOAArbHbIE U T.A.
KOMMOHEHTbI;



CucteMHbIN, unu anddepeHunanbHbIv acnexT,
(hOpPMMPYEMbIN HA OCHOBE OTHOLUEHMSI CMOBA K APYrMM CroBaM Kak B
pamKax COOTBETCTBYILLEN Ipynnbl CMOB, C KOTOPOW [aHHOEe ChoBO
CEMaHTUYECKM, TaK 1 B PEYEBON LIEMH.

B camom obLLem Buae JaHHas TUMOMOMSt COOTHOCUTCS C TPEMS
pasgenamn Haykn O 3HaY4eHUM — CEMAHTUKOM, W3y4vatoLlen 3HaKkM B WX
OTHOLUEHWW K NMPEeAMETaM U MOHATUSIM, MparMaTVKOW, 3aHMMatOLencs
N3y4yeHMEM OTHOLIEHWS TOBOPALWMX K 3HAKaM, W CUHTAKTUKOWM,
UCCreaytoLen OTHOLLEHUS MEXAY CaMUMM 3HAKaMW.

Cneundmka A3bIKOBOM CUCTEMbI B 3HAYMTENBHOM CTENEHU
AeTepMuHMpyeTcs  cBoeobpasneM  Si3bIKOBbIX DOPM, B KOTOPbIX
3aKPenmsAeTcs TO UK MHOE 3HaYeHne, CrnocobOB BhIPAKEHNS 3HAYEHMUI,
KOTOpbIE Pa3NMYaAOTCS KAk B OfIHOM W TOM Xe 3blke, TaK W, Tem bonee, B
pasHbIX A3blkaXx MMpa. Ha 3TOM OCHOBaHWM OCyLLECTBNsETCS obLias
NIMHTBUCTMYECKAsE TUMOMOTWS 3HAYeHUI, B KOTOpOW Hawbonee spkyto
OMMO3NLMK0 COCTABMAKT JIEKCUYECKME U TpaMMaTUYecKue 3HaYeHus,
obpasytoLme TeCHOE W LIeNoCcTHOe €AMHCTBO B OCHOBHOM NEKCUYECKON
enuHuLe — cnose. "Cnoeo, — nucan A. A. TloTebHsi, — 3akntoyaeT B cebe
yKasaHue Ha 13BECTHOE COLEPXKaHNE, CBONCTBEHHOE TOMBKO EMY O4HOMY,
W BMECTe C TeM yKasaHue Ha OAWH MMM HECKONMbKO OOLWMX pa3psaos,
Ha3blBAEMbIX  FPAMMATWYECKUMM  KaTeropusiMu,  MOA  KOTOpble
cofepKaHue 3Toro crnosa NoaABOAMTCS HapaBHe C CoAepPXaHNeM MHOTUX
apyrux" (8, 35). CopepxaHue, CBOACTBEHHOE TOMBbKO JAaHHOMY CrIOBY W
oTnMyarollee ero OT APYrx CroB $A3blka, HA3bIBAETCS NEKCUYECKUM
3HayeHnem cnoa. OHO OAHO M TO Xe BO BCcex opmax CrnoBa W He
BUOOW3MEHSIETCA MPWU  M3MEHEHWW CnoBa. TakoBbl, HampuMmep,
NEeKCUYeckne 3Ha4YeHUss aHrnuickux cnoB  write  ‘nucams’  ask
‘cnpawusame', student ‘cmyOeHm' n MHOTUX ApYruX, B cuctemy opm
KOTOpbIX, T.e. Mapagurmy, BXOOST HE TOMbKO Ha3BaHHble BbILE
CnoBodopMbl, HO 1 popMbl wrote, has written, have written, am writing,
have been writing; asked, has asked, have been asking; students,
students v gpyrve.

OnHOBpPeMEHHO CroBOGOPMbI MPUBEAEHHBIX NPUMEPOs writes,
asks, students exogdT B rpynnbl Takux e cnoBoopM Apyrix Crnos U
obpa3yloT eauHble paabl writes, asks, smiles, sits, lies, sings, runs, makes
no OOLIHOCTM 3HAYeHMs eaMHCTBEHHOro uucna 3-ro nuua, students,



tables, pictures, vases, balconies, flowers - no 0BWHOCTM 3HAYEHMs
MHOXECTBEHHOrO umucna. 3Tu oOLUMe 3HAYEeHWst M MPUHATO Ha3blBaTb
rpaMmaTiyeckumu.  Takum  0Dpas3oM,  NEKCUYECKOE  3HAYeHue
OKa3blBaETCA YNCTO MHAMBUOYamNbHbIM, CBS3AHHBIM C OMpenenieHHbIM
CMOBOM BO BCEX €0 CNoBOhopMax, rpamMmmaTyeckoe 3HaueHe — ooLLmM,
o0beanHsAIWMM  MHOME CroBa B OAMHAKOBbIX (hopmax, a Aans
OTAENbHOTO CrioBa BO BCEX €10 (hopMax — NepeMeHHbIM, SOMOMHSHOLLMM
NEKCUYECKOoe 3HAYEHNE W OCTOKHSIOLLIM ErO.

Mopotd B KayeCcTBe OCHOBaHWA [ANd  pasrpaHUYEHKs
NEeKCUYeCKMX M rpaMMaTMYeCKUX 3HAYEHUIA npeanaranT cyuTaTb
KOHKPETHOCTb ~ JIEKCMYECKOTO  3HayeHuss M 000OLeHHOCTb
rpamMmaTiyeckoro. OTO OCHOBAHWE HYXOAETCS, Ha HawW B3rMsg, B
YTO4HEHUM, 1BO B TaKoh (HOPMYNMPOBKE KOHKPETHOCTb NEKCUYECKOro
3HayeHMs croea nNpoTMBOpeunT 0606LLatoLeMy xapakTepy Criosa.
Bcskoe cnoBo, Ha3blBasi KNace BeLLei, ABMEHNIA, CBOCTB, OTHOLLEHUH, B
CcBOEM ceMaHTMke  00s3aTenbHO  COOAEPKUT  OTBIIEYEHMe,
abcTparMpoBaHHOCTb  OT  MHAMBWAYANbHbIX  PA3NNYMIA - KOHKPETHbIX
NpeaMeToB, SBNEHWIA W T.1., COCTABNSAOLLMX JaHHbIA Knacc, BCNeacTBMe
yero IEKCWYECKOE 3HAYEHWe CroBa Takke npeacTasnsieT cobon
0606weHmre. OgHako 310 0606LLEHIe Ha YPOBHE Knacca, B TO BpeMs Kak
rpaMmaTiyeckoe, OXBaTbiBaKLlee He OaWH Krmace 0003HaYaeMbIX
CnoBamu NpeaMeToB, SBMEHUiA, oka3sbiBaeTcs 0000LieHMEM Ha YPOBHE
Knacca Knaccos, T.e. 0606LeHnem Gonee BbICOKOro nopsaka. YkasaHHble
pasnuuus, no-suammomy, nossonunm A.A. CMMpHMLKOMY yTBEPXKOAT,
4yTo 1 B 0OMAcTM NEKCUKM MUMEETCS W3BECTHOe 0006LeHne YacTHbIX
Cny4vaeB, HO KOHKPETHOCTh CIOBa 3AEChH BCE XKe NOMHOCTBLIO He UCYE3aeT,
MW MOXHO ynogobuTb CMOBO C  NIEKCMYECKOM TOYKM  3PEHUs
apudMETUYECKON, @ C TOUKM 3pEHUS TPaMMaTUYECKOI — anrebpanyeckon
BENMYMHaM.

POTUBOMOCTABNEHME  NMEKCUYECKOr0 UM rpaMMaTUYecKoro
3HAYeHMI He CTOIbKO MO WX NMPUPOAE, CKOMBKO MO Crnocoby BbipaxeHus
NMPUBOANT K TOMY, YTO B pa3HbIX s3blkax HabniogaTCs AOCTaTOYHO YacTo
BCTPeYatoLLmMecs cryyau, korga rpaMmMaTnyeckn BbipaXeHHbIe 3HaueHns
B OOHOM $I3blke HaXOAAT NEKCUMYeckue COOTBETCTBUS B APYroM W
Hao6opoT. MMpUMepoM MOXeT SBUTbCS rpammaTiyeckoe 0603HaueHue
pofa B rnaronax B (popmax enHCTBEHHOIO YMCTa NPOLLEALLEro BpEMEHU



WNK cocnaraTenbHOro HaKMOHEHWS C MOMOLLBIO ONIEKCUI -a (KeH. pog), -
0 (cpegHwn pod) M HyneBoW donekcun (MyX. pod) — Cp. pacusena,
pacugerno, pacuysen B PyCCKOM fi3blke ¥ MCMONMb30BaHWE MECTOUMEHMI
AN BbIPAXKEHWS aHANOMYHbIX 3HAYEHWIA B aHInMinckom (He has written a
letter 'OH Hanucan nucbmo', She has written a letter 'OHa Hanucana
nucemo’). AnnTenbHOCTb AENCTBMS BbIPaXaeTCs B aHIUACKOM S3bIKe B
cucTeme BIUOoBpeMeHHbIX hopM B Buage Continuous forms (is writing, was
writing, has been writing, will be writing v T1.4.), T.e. rpaMMaT4eckn: ans
nepeaaym 3Toro 3Ha4eHUs B PYCCKOM 5i3bIKe UCMOMb3YKTCA NEKCUYECKme
eouHuUbl (A nuwy kaxdbil OeHb; S nuwy 0Oea yaca; S nuwy e
Hacmoswul MOMeHm) Unn xe HeobXomuM KOHTEKCT, M3 KOTOpOro Obl
SBCTBOBANO, KOrda MPOUCXOAWT LEeNCTBME U KaK LONMr0 OHO AJINTCA.
Cucteme napexHblX ¢)OpM CMOB PYCCKOrO $3blKa W BbIPAXaEMbIX €10
3Ha4YeHNN COOTBETCTBYET cUCTEMA CRYXEBHBIX CIIOB aHIMUICKOrO A3blKa.
MoxHO NprBOANTL M ApYrve NPpUMEpbI Takx HECOOTBETCTBUIA B Cnocobax
BbIPAXXEHWS 3HAYEHWI, PaBHO KaK 1 MPUMEPbI CIOXHOTO 1 CBOE06Pa3Horo
nepennieTeHnss B PasHblX S3blkax rpaMMaTUYECKUX W NEeKCUYECKMX
3HaYeHNN, POPMMUPYIOLLMX HA OCHOBE CEMAHTUHECKON BIN30CTH €QNHYI0
CEMaHTWUYECKYI0 30HY U copepxaTenbHyto 6asy Ans (YHKUMOHANbHO-
CEMaHTW4YeCKMX Momneil, B  KOTOPbIX TECHO  B3aWMOAENCTBYHOT
rpaMmmatmyeckue (Mopgonormieckne 1 CUHTaKCUYeCckue), nexkcudeckue,
NeKcuKo-rpaMmaTiiyeckme M CnoBooOpasoBaTenbHble  3NEMEHTb
13bIKOBO CUCTEMbI.

CkasaHHOE BbILIE HE WUCKMIOYAET psiga CEpbe3HbIX pasnuyni,
CYLLECTBYIOLMX MEXAY JEKCUYECKUM U TpaMMaTUYeCcKUM  Tunamu
3HaYeHMn. 3TO COMPOBOXIAKLWMA XapaKTep, PErynsipHOCTb, BbICOKas
YaCTOTHOCTb 1 0BS3aTENBHOCTL rPAMMaTUYECKIX 3HAYEHWI N HEKOTOPbIe
Opyrve ux CBOWCTBA, OTNMYAOLLME rpamMMaTWYecKMe 3HayeHus OT
nekcuyecknx. BaxHo, ogHako, NoAYEPKHYTb, YTO B CMOBE NEKCUYECKOE U
rpammartinyeckoe 00pas3yloT TeCHOE W HepaspblBHOE  efMHCTBO,
onpeaenstLLee yHKLNOHMPOBaHNE CrioBa.

Nekcuyeckoe 1 rpamMMaTMyeckoe 3HaYeHusi, pasnuuyeHue
KOTOPbIX CBSI3aHO HENOCPEACTBEHHO CO CMOCOBOM MX  S3bIKOBOrO
BblpaxxeHus, 00pa3syloT, Kak roBOpUIOCh paHee, Haubonee spkyio
ONMO3ULM0 B NUHIBUCTMYECKOM TUMONOMAWM 3HAYEHWN, OCHOBaHHOW Ha
TUNe A3bIKOBOW e4VHWLbI, UCNONb3YeMO AN Nepeaayn Toro UK MHOro



CMbICNa ¥ BKIIOYAIOLWEN, Hapsgy C rpaMmaTyeckuM U NeKCUYECKM
3HaYEHUAMM, n apyrve TUMbI 3HaveHun (Hanpumep,
cnoBoobpa3oBaTenbHble,  CUHTAKCMYECKME  KaK  Pas3HOBUOHOCTY
rpaMMaTyecKnx 3HaYeHuI, paseonornyeckue, CroBocoyeTaTeNbHbIE U
T.0. KaK Pa3HOBMAHOCTY HOMUHATUBHBIX 3HAYEHWIA).

BO3MOXHbI 1 WHbIE NWUHIBCTMYECKME TUMOMOTUM 3HAYEHMMN.
UIMpokOo  M3BECTHbI,  Hanpumep,  AanbHedWwne  cTpaTUdMKalmm
NEKCUYECKNX W TPaMMaTUYECKUX 3HAYEHUI. 3HauMMas Ans NEKCUYECKON
CEMaHTWKM  TUMOMOTWUA  NEKCUYECKUX  3HaYeHuil  CBA3aHa C
AuddepeHymalen ux B pasfinyHbIX YCIoBMsSX (DYHKLMOHMPOBAHWS W
COCYLIECTBOBAHMA B €OMHOM CEMaHTMYECKOM CTPYKType Chnosa.
MoCKONbKy MCTOKM 9TOW TUMOMOTMM NnexaT B HEOAHO3HAYHOCTU CrioBa,
OHa DyaeT paccMOTpeHa HECKObKO MO3Xe.

3aechb xe npefcTaBnseTcs HeOOXOAMMBbIM OTMETUTb Hannine
TECHO CBS3M Mexay CoaepKaTeNbHbIMM  TUMaMM  3HAYEHUA W
FIMHTBUCTUYECKUMU 3HAYEHMAMW. JTa CBA3b OCOOEHHO OuveBMOHa Npy
N3YYEHUN TNEKCUYECKOro 3HAYEeHWs, KOTOPOE OKasblBAaeTCA CMOXHO
CTPYKTYPMPOBaHHbIM 0Bpa3oBaHMEM, COCTOSLLMM W3 B3aMMO3aBUCUMbIX,
cofepXaTenbHO pasHblX YacTen, Unu gonei. B cTpyKType Nekcuyeckoro
3HAYeHWs1  BLIAENSIOT  Creaylolne  KOMMOHEHTLI:  AEHOTATUBHbIN,
CUrHUPMKATUBHBIA M KOHHOTATMBHBIA COTMACHO TWUMOMOMMW 3HAYEHWH,
OCHOBAHHOW Ha CBOWCTBAX 3Haka. B pamkax KOrHWTWMBHOrO nogxoga K
3HaYeHMI0 CroBa, NpPeanaratoLLero HeCKOMbKO MHYHO, Kak BbIno nokasaHo
paHee, cogepaTenibHyt TUMOMOTMI0 3HAYEHNI, CTPYKTYPa NEKCUYECKOro
3HaveHus NprobpeTaeT CreayoLwmi Bua.

INekcnyeckoe 3HaveHne MOXET coyeTaTb B cebe nubo oba Tna
COAEPXaHMs — KOrHUTMBHDbIA M NparMaTuyeckuin, Nbo orpaHN4MBaTLCS
OLHWM U3 HWX. 3HAUNTENBHOE YUCIO CIOB NparMaTUYeCKi HeTpanbHsl,
W B WX 3HAYEHUsSX MNPEACTaBNEH fMLb KOTHUTWUBHBIA KOMMOHEHT
COAepXaHus C OnpeaeneHHON BHYTPEHHER CTPYKTYPOR (Cp. aHrn. water
'8oda’, salt 'conb', take '6pamsb’, run '6exams’, green 3enembill’, strong
‘cunibHbIG' M MHOrMe apyrve). HassaHHble crioBa camu no cebe He
CBS3aHbl C BbIPXEHWMEM 3MOLMOHANBHO-OLEHOYHbBIX OTHOLLEHUIA, XOTS B
ONPEeAeneHHbIX  KOHTEKCTax  MOryT — nomnyyaTb  OnpefeneHHyto
nparmMaTuyeckyto okpacky. MocneaHsis, 0gHako, He SBMSETCS YacTbio UX



COBCTBEHHOrO 3HAYeHWs, OHA pe3ynbTaT WCMOMb30BaHMs CroBa B
OnpeaeneHHoON PeyeBoit CUTyaLmm.

MHorve cnoBa COYETalT B CBOMX NIEKCHYECKUX 3HAYEHMSX W
KOTHUTWBHbBIA, M NParMaTMYecKuii KOMMOHEHTbI, MPUYEM OOWMH W3 HUX
MOXET OKa3aTbCsl JOMWHMpYIOWMM. Hanpumep, B cnosax Tuna upstart
‘8bickoyka', cad ‘2pybusH, Hesexa', monster 'ypod' u T.4. AOMWUHMPYET
nparmaTuyecknii KOMMOHEHT, crioea Tuna anarchist ‘aHapxucm’, coward
‘mpyc’, "informer ‘oceedomumerns' copepaT KOTHUTUBHBIA KOMMOHEHT, HO
HasblBaEMbIN UMM TUN JIIOAEN W WX OEATENbHOCTb  Bbi3bIBAET
ONpeAEneHre AMOLUN 1 OLIEHKM.

BHyTpeHHsS CTPYKTYpa KOrHUTWUBHOTO KOMMOHEHTa
NEKCUYECKOro 3HAYEHWUS] MHOTUX CINOB TaKKE MHOMOKOMMOHEHTHA W
npeacTaBnsieT cobon onpeaeneHHbIM 06pas3oM opraHn3oBaHHbIN Habop
CEMaHTUYECKMX NPU3HAKOB, T.€. MPU3HAKOB, OTPAXEHHLIX B 3HAYEHMM
A3bIKOBOM  eanHULbl. CemaHTU4eckne Npu3Haky, BXOAsAWME B S4PO
NEKCUYECKOro  3HaueHusl, 00pasyloT  MHTEHCMOHAN  NEKCUYECKOro
3HaYeHNs, NnepudepuitHbie CEMaHTUYECKNe NPU3HAKW, HanM4me KOTOpbIX
c 6onbluen Mnu MeHbLUEN CTENEHbI0 BEPOSTHOCTU LETePMUHUPYETCS
WHTEHCUOHANBHbIMM  MPU3HAKaMK, T.e.  OCHOBHbIMM  MpU3HAKaMu
AeHoTata, (PopMUPYIOT UMNMKALMOHAN NEKCUYECKOrO 3HAYEHNS.

Mmnnukaumst npusHakoB MOXeT ObiTb CUbHON, 0Bsi3aTeNnsHON,
BbICOKOBEPOSITHOCTHOW, M B TakOM  Cny4ae  COBOKYMHOCTb
WMNAMLMPYEMbBIX  MPU3HAKOB  PacCMaTpuBAaeTCs  KaK  CUIbHbINA
UMMIMKALUMOHaN 3HauveHus. C apyrom CTOPOHbI, UMMIMKALUMS KaKWUX-TO
NPU3HaKoB MOXeT ObiTb  HEBO3MOXHOW  WNM  MarnoBEPOSITHOM.
CoBOKYNHOCTb ~ TakWX  MpuU3HakoB  oOpasyeT  OTpuUUaTenNbHbIN
WMNAMKALUMOHaN 3HAYeHWs, WnW OTCYTCTBME WMNNMKauuoHana. MW,
HaKOHeL, CyLUECTBYIOT MPWU3HAKW, HanWM4Me WIW OTCYTCTBUME KOTOPbIX
PaBHOBEPOATHO. JTa COBOKYMHOCTb NPU3HAKOB (hOpMUPYET CBOBOAHBIN,
Unn cnabbli, UMNIYKALIMOHaN.

[MOSICHAM CKa3aHHOE Ha MpUMepe aHrMICKoro cnosa winter.
WHTEHCMOHANOM KOTHUTUBHOMO KOMMOHEHTA NPSIMOr0  NEKCUYECKOro
3HAYEHWs] [aHHOrO CroBa  SBMSIETCA  COBOKYMHOCTb  CMEAYHOLLMX
CeMaHTUYeCKMX Mpu3HaKoB: Season between autumn and spring
(November or December to February or March in the northemn
hemisphere) 'Bpemsi roge Mexgy OCEHblO M BECHOW (C HOsOps wnw



Aekabps 0o hespans wnu MapTa B CEBEPHOM monyLuapum)'. B cunbHbIn
UMNAMKALMOHaN NEKCUYECKOrO 3HAYEeHUs AaHHOMO CMnoBa BXOAAT Takue
npu3sHaKK, kak: XornodHoe epems 200a’, 'ebinadaem cHee', '3amep3arom
peku', ‘conHue cmoum HU3KO Had 20pU3oHMOM', 100U HOCAm mennyio
00exdy'n T.4.

OTpuuaternbHblil UMAAUKaLMOHan LaHHOr0 CroBa BKMHYaeT
NPU3HakW, HECOBMECTUMbIE C MOHATUEM 3UMbI, HanpuMmep, Takue
CBOWCTBA KaK Kpyesbili, HaCMEHHbIU, 2nuHUCMbIl. 3uma He MOXET
nokynatb, NpodasaTb, TaHUeBaTb, ycmexaTtbcs M T.4. O4eBMAHO, YTO
OTpUUATENbHbIA  MMNIVMKALMOHANM NOACKA3blBaeT rOBOPSILLEMY, Kak
NpaBUbHO UCMONb30BATL CrIOBO, U B TO X€ BPeMs CO34aeT LUMpOKMe
BO3MOXHOCTW AN MeTapopuyeckux NepeHocoB Tuna "3uma ckayem,
3uma nnswem, 3uma neceHku noem”.

Takne xe npusHaku, Kak Oosieas, GECKOHeYHas, KOpOmKas,
Cyposas, Mopo3Has, mennas, cbipas U T.4., KOTOPbIE MOTyT ObITb, @ MOTYT
1 He OblTb NpU3HaKamm 31Mbl, COCTaBNSIOT CBOOOAHBIN MMMMMKALMOHAN
3TOro CnoBa.

CopepxaTtenbHble KOMMOHEHTbl (B NMoBOA MX TpakTOBKE) W
CaMOCTPOEHMWE NEKCUYECKOr0 3HAYEHNS YHUBEPCASbHBI 1 ONPeaensioTcs
NPUPOLOW, HA3HAYEHNEM SA3bIKOBBIX €AMHUL,. [lOCTAaTOYHO YHUBEPCAmNbHO
N cBoeobpasne CTPYKTYPbl NEKCMYECKOrO 3HAYEHWs, AUKTYeMOe TUMOM
CNoB, KOTOPbIM 3TW 3HAYEHMS CBOWCTBEHHbI. CyLUECTBYIOT CroBa,
NEKCUYEeCKoe 3HAYEHWE KOTOPLIX MCYEPNbIBAETCA OAHWM MPU3HAKOM.
CTpyKTypa NEKCMYEeCKoro 3HayeHuss Takux CroB MPOCTa, MOHOCEMHa,
3MeMeHTapHa, 4TO CO34aeT TPYAHOCTW ANS  NEKCUMKOrpacuyeckoro
onucaHusa. TakoBbl MHOMMe npunaratenbHble, 0603HavaLme, Kak
npaBumno, OAWH MpW3HaK, Hanpumep keen ‘ocmpsil’, pure 'yucmbill’
shallow ‘menkud', clever 'ymubil', grand ‘enaeHbill, eaxHbIl', red
kpacHbIll', 2nazonkl sit ‘cudems', smile 'ynbibambcs’, move ‘0suzambcs’,
sleep ‘cnams', abCTpaKTHbIE CyLlecTBUTENbHbIE. BCe 3TO Npu3HaKoBble
CnoBa, WMeHyemble TaKkke npedaukaTHbIMA W NpuHagnexawme K
CUrHUMKATHOMN NEKCHKE.

CTpyKTYypa NEKCUYECKOr0 3HAYEHWS AEHOTATHOWN NEKCUKM, Urn
NPEOMETHbIX,  AEHOTAaTHbIX,  WAEHTUUUMPYIOWMX  CMOB,  He
UcYepnbIBaeTCAd  OOHUM  MPWU3HAKOM, HO  npeacTasnseT  coboi
COBOKYMHOCTb B3aMOCBSA3aHHbIX 1 B3aMMO3aBUCHMbIX NPU3HAKOB. OTUM



CnoBaM CBOWCTBEHHA TECHas CBA3b C 4EHOTAaTOM, MHOrONPU3HaKOBOCTb,
eTeporeHHOCTb  CEMAHTUYECKWX  KOMMOHEHTOB U psp  OPYrux
XapaKTepuCTHK.

YHWBEPCANbHOCTb CTPYKTYPbI NEKCUYECKOTO 3HAYEHWs, paBHO
Kak W YHMBEPCANbHOCTb CMEeUWUdUKN FNEKCMYECKOro 3HaveHust B
OnpefeneHHbIX Knaccax CfoB, He 03HaYaeT, OAHaKo, YTO NeKcuYeckue
3HAYEHWs1 KOPPENATMBHbIX CMOB B pasHblX S3blkax abCoOMKTHO
WOEHTMYHbI.  JTO  ABCTBYET M3  HECOBMAZEHUS  BO3MOXHOCTEN
COYETaeMOCTH KOPPENATUBHbIX CIIOB.

Tak, B COBPEMEHHOM aHIMIMACKOM $3blke BO3MOXHbl W
obueynotpebuTtenbHel cnoBocoveTanus red hair 'kpacHbie gonock!', red
fox 'kpacHas nuca', red beard 'kpacHas 60poda’ v T.4., B TO BPEMS KaK B
COBPEMEHHOM PYCCKOM $i3blke MM COOTBETCTBYIOT CIIOBOCOYETaHMS
PbXME 80JTOCI, pbbkas fiuca, pbhkas 60poda. AHanormyHeIM 06pasom
KNEHOBbIE NIUCTbS OCEHbIO B A3bIKOBOM CO3HAHWN FOBOPSALLMX Ha PYCCKOM
A3bIKe aCCOLMMPYIOTCH CKOpEe C XEMTbiM WKW 30/10TUCTbIM LIBETOM,
HEXENnM C KpacHbIM Kak 3TO MMEET MeCTO B COBPEMEHHOM aHIIUACKOM
A3blke. Takum 0Opasom, ouyeBMAHA Cneuuduka S3bIKOBOTO YNEHEHUs
CMeKTpa 1 COOTBETCTBEHHO HECOBMaAEHNE UHTEHCUOHATIOB NIEKCUYECKNX
3HaYEHNUN KOPPENATMBHbIX LBeTO0603HaYeHuir. Cdepa aeHoTaLmm, i
obnactb pedepeHuUmin, K KOTOPOW NPUINOXUMO CIOBO red B aHTTMICKOM
A3bIke, OKa3blBaeTCA LMpe cdepbl [AeHOTauMM npunaratenibHoro
KPaCHbIA B PYCCKOM S13bIKe.

ELLe ogH1M NpUMEPOM pasnnyuns UHTEHCUOHAOB NEKCUYECKOrO
3HAYEHNs1 KOPPENSATMBHBIX CNOB B PasHbIX s3blkax MOMYT SBUTbCS
cyLiecTBUTENbHbIE aHrm. dinner v pyc. 06ed, aHrn. morning u pyc. ympo.
Paznuums cuctem HaumeHOBaHUI NpueMoB nuwy (aHrn. breakfast, lunch,
dinner, supper; pyc. 3asmpak, 06€0, yUH) N pa3nnuns BO BPEMEHHOM
YNEeHeHUn CyTOK (Cp. pyc. Tpu yaca Houm — aHrn. three o'clock in the
morning) 00yCnOBNMBAOT HENOMHOTY COOTBETCTBUS KOPPENATUBHbIX
e[VHML, B pa3HbIX f3blkax, KoTopas 0653aTenbHO AOMKHA YYNTbIBATLCS B
npoLecce OBMafeHUs NEKCUKOM W3yvaemoro ssblka. BaxHo, Tem He
MeHee, MOAYepKHYyTb MpU 3TOM, YTO PasnnuMe MHTEHCWOHANOB
NEKCUYECKNX 3HAYEHWN NULLb YaCTUYHO, 1 Bnarogaps 3ToMy NepeBoa C
O[JHOrO 5i3blka Ha ApYro NPUHLMNMANBEHO BO3MOXEH.



Takum o6pasom, HecMOTpss Ha 0obLme 3aKOHOMEPHOCTM
CTPYKTYpaUuM  NEKCUYECKUX  3HAYEHWW, MOMHOM  MOEHTUYHOCTY
CEMaHTUYECKMX KOMMOHEHTOB, COBOKYMHOCTb KOTOPbIX COCTaBMsieT
NeKcHYeckoe 3HayeHue, B pasHbX A3blkax He HabriogaeTcs, U 310 B
3HAUMTENbHOM CTEMEeHM 3aTpyAHsSeT MOUCK 3KBMBANEHTHbIX HOpM
nepefayn copepxaHus C OAHOTO A3blka Ha Apyroi 1 3actaBnser
nepesogunka npuberatb K onucaTenbHbIM 060pOTaM € Lenbio
LOCTWXEHNS HanbObLLEN TOYHOCTY 1 aieKBaTHOCTM NEPeBOaa.

W3mMeHeHWe 3HaueHus CroBa, Tak Xe Kak W pa3BWUTWE HOBbIX
3HaYeHW, OCHOBAHO Ha NEPEHOCE CrOB KaK Ha3BaHUs C OAHOrO
npeameTa, ABMeHNs, AENCTBUS, Ha APYron NpeaMeT, ABeHue, 4eicTBme.

MepeHoc CrnoBa kak Ha3BaHUst MOXET MPOMCXOANTb Ha OCHOBaHNM
CX0ACTBa OnpeaeneHHbIX Npu3HakoB 0603HaYaeMbIx UM NpeaMeToM: Ha
OCHOBaHWUM CX0ACTBA X (OyHKLMK, (DOPMbI, ABVXEHUS 1 Ap.

MepeHoc cnoBa Kak Ha3BaHUs C NpeameTa Ha npeaMmeT Ha
OCHOBaHWUM Kakoro-nmbo obwero um oboMM nNpu3Haka HasblBaeTCs
meTadhopoit. Ha ocHoBaHUM cxoacTBa dhyHKLMM croBo to fire - 3axurats,
nomkuratb C W300pETEHMEM OTHECTPEenbHOrO OpyXus npuobpeno
3HayeHue CTPensTb B CBA3M C TEM, YTO paHbLUe HYXHO OblNo 3axeyb
uTUNb. Ha ocHoBaHWM cxoncTBa (POpMbI CIOBO box myTem nepeHoca
Kak Ha3BaHMs MONYYMIO 3HAYEHUST: «SUKY, «CYHOYK», «1oxa» u 0p.

MepeHoc Ha3BaHus C NpeaMeTa Ha NpeaMeT MOXET NPOUCXOANTb
Ha OCHOBE pearbHblX CBA3ENM MeXay HUMW B AEMCTBUTENBHOCTA W
Ha3bIBaeTCA METOHUMWEN (rp. metonymia - neperMeHOBaHue).

XapakTep CBs31 MOXeT ObITb PasnnyHbIM:

1. 370 MOXET ObITb CBA3b MaTepuana v u3genus: chnoeo glass
CTEKINO SBNSANOCL Ha3BaHWEM MaTepuana, no3xe 6bino UCnonb30BaHo
ANS Ha3blBaHMs NOCyAbl, caenaHHoW u3 ctekna. Cnoso nickel Gbino
nepeHeceHo Kak Ha3BaHME Ha HUKENEBYKO MOHETY B 5 LIEHTOB;

2. CBA3b NMUA M ero OTKPbITWSA, M3genus (MepeHoc MMeH
cobCTBEHHBIX). Big TkaHW 6aTUCT Ha3BaH Mo MMeHu Tkava u3 GnaHapum
batucta LWambps, nactepusaums — no UMEHU PPaHLY3CKOrO YYEHOTO
Nyn MNacrepa;

3. nepeHOC Ha3BaHWs MECTa Ha U3roTOBMSEMYIO UM NPOLAYKLMI,
Hanpumep, kaliemup (no HassaHuio obnactu B MHaum), china dapdop
(ot China - Kwran), madeira Magepa (N0 HasBaHuiO OCTpoBa B



ATnaHTMyeckom oOkeaHe). Takom Tun nepeHoca MOXET ObiTb HasBaH
reorpacuyeckum. BoamoxeH W aTHOrpachuyeckun nepeHoc: TkaHb B
KNeTKy HasblBAeTCs LUOTMAHAKOW, MOTOMY YTO TakOM TWUM TKaHM
MCMONb3YHOTCA LWOTNAHALAMM 471 HALWMOHANbHOW 0fexap!;

4. CroBO Kak HasBaHWe Lenoro MOXeT BbiTb MepeHeceHo Ha
YaCTb MMM Ha3BaHWe YacTi MOXeT ObiTb NEpeHeceHo Ha Lienoe. Takow
NnepeHoC HasblBaeTCA CMHEKOOXO0M hand - paboTHuK, the foot - nexoTa.

B pesynbTaTe n3MeHeHWs 3Ha4eHUst CroBa MOXET NMPOUCXOANTD
pacLUMpeHIe Unu CyxeHne 3Ha4eHns cnosa. [Npu paclumpeHnn 3Ha4eHNs
CrnoBa BblpaxasLuee paHee bonee y3koe no 0bbeMy NoHsTHE (BUOOBOE)
HauMHaeT BblpaxaTb bonee wupokoe (pogosoe). Crogo fo arrive koraa-
TO UMENo 3HayeHue «npucmasamb K bepeay», Tenepb OHO O3HaYaeT
«npubbisamb» (NO cylwe, Bo3ayxy, Boae). Cnoso place pa3sunocs Ot
NepBOHAYanbHOMO 3HAYEHNS «WUpPOKast yruyay, «nnowadby K «Mecmy»
BooOLLe.

CyxeHne Habniogaertcs, Koraa CroBO, BbipaxaBLUEe POAOBOE
MOHSATWE HaYMHAET BblpaxaTb BMAOBOE. Hanmpumep: B pPyccKoM si3bike
CrMOBO K8aC paHblLe 03Ha4asno BCe, YTO CBA3AHO C NPOLIECCOM OKUCTEHNS
(k8aweHas Kanycma, K8aweHoe MOJIOKO), aHrnuiickoe meat (paHblue
«nuway, Tenepb «Msco». lNepBoHayarnbHOe 3HaYeHWe COXPaHSANoch B
crnosax sweet meat - cnagocTu, green meat - OBOLWM); room (paHblue
«npocmpaHcmeo», Tenepb «KomHamay». XOTS NepBOHaYanbHoe
3Ha4eHre COXpaHWNoCh B BbipaxeHus plenty of room - MHo20 Mecma,
give me some room).

HabntogeHns Hag CnoBapHbIM COCTABOM aHIMIACKOrO si3blka
MOKa3blBaOT, YTO 3HAYEHWS MHOTVX CMOB, HAXOAALMXCS B 3TOM SA3blKe,
NoaBeprannCb  MHOTOKPaTHOMY — M3MeHeHno. [lepBoHavarnbHble K
COBPEMEHHbIE 3HAYEHNS CI0BA MOTYT ObITb COBEPLUEHHO Pa3nnyHbl, Kak,
Hanpumep, B aHrNMACKOM CroBe Sad, nepBOHavabHO O3HayaBLUEM
«CbImbIlly, «NPECLILUEHHBII», 3aTEM Pa3BUBANNCL HOBble 3HAYEHUS:
«ycmarnblli», «Cepbe3HbIl», U B COBPEMEHHOM AHTIUICKOM SA3bIKe 3TO
CMOBO MMEET 3HaueHWe «nevasbHbiliy. TONbKO WCCREeaoBaHME BCEX
9TanOB MW3MEHEHWS1 3HAYEHUs CnoBa MOXET OOBACHUTL Takoe
pacxoXneHne Mexay nepBbIM U NOCNEAHUM 3Ha4YEHWEM CroBa.

Bonpocbl 1 3agaHus:



B yem cMmbicn npegMeTHOro, MOHSTUIHOrO, MparMaTUYECKOro
NCTCEMHOrO acnekToB 3Ha4eHns cnoea?

Kakne  OCHOBaHWS  y4eHble-NMHMBUCTBLI  BbIBOZAT  ANS
pasrpaHNYeHns NEKCUYECKOro U rpaMMaTUYECKOro 3HaueHus
cnos?

[TpOKOMMEHTUPYITE COAEpXaHue cranaa.

HE BANIYM!

[Mo3TOMY MOXKHO rOBOPUTbL O
ﬂeKCMKO-FpaMMaTMHeCKOVI
MHOTO3Ha4YHOCTUN A3bIKOBOIoO 3HaKa

Cnang 1

OBbsACHUTE CMbICTT NPOM3BOIbHOCTU A3bIKOBOro 3HaKa.

G e

AL

AA3bIKOBOW 3HaK NPoOU3BONEH.
TIPMHLMN NPOUIBONBHOCTH MOAUMHAET
cebe BCIO MHTBICTUKY, @ NOCTEACTBUS

€ro HeUC4YUCIUMbI.

Cnanpg 1.
O6BACHUTE CMBICTT aCCUMETPUYECKOrO Ayanuama $i3bIKOBOrO
3HaKa.
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MONOBMHKM 3HaKa CABUHYTHI
(acummerpuuns).
MNoHuMaHMe oBecnedeHo Tem, 4To
aKT O6LUEHNA BCeraa CUTyaTHBEH.
O6o3Havalowee u o6o3Hayaemoe
BCerAa CKONb3AT N0 HAKNOHHO#
nnockoctn

Cnang 1

Ecnu B pogHOM A3bike Mbl 3Haem 1000 cnos —
3TO MHOTO, NOTOMY YTO Mbl 3HAEM «LIEMOYKM»
CeMaHTUYeCKMX CABUTOB. B MHOCTpaHHOM
A3bIKE Mbl M/10X0 BNaEEeM KLEenoYKamm,
noatomy 1000 cnos — 370 mano.

Cnang 2

lMpokoMmmeHTUpyWTe BhickasbiBaHue ®. e Coccropa.



* «CABMIM He NPONCKOAAT Kak MONano... ECM 110 OTHOWIEHMIO K
nowsTIIO ceoboaro
, To HaoGopor, no K
KOTOPbI UM MO/B3YETCA, OHO He CBOBOAHO, @ HaBA3aHO. Y 3TOr0
MHeHuA He a A3biKOM
He MOKET GbiTb 3aMeHEHO APYrm. 310 GaKT MOKHO Ha3BaTh
BbIHYKAEHHbIM XOAOM. Ai3bIKy Kak Gbi r0BOPAT: «BbiBUpaiil» Ho TyT e
A06ABAAIOT: ... BOT ITOT 3HaK, a He APYroi»

* . pe Cocciop

1‘. a8 J"‘ g
Bt

Cnang 3.

Tema 6. MHOro3Ha4yHoCTb CroB

MHorosHayHoCTb, MM nonucemma, cnosa (OT NMaTUHCKOrO
poly — «MHOro»+ sema—«3HaK») — 3T0 HaNU4Me Y S3bIKOBOW eanHMLbI
Bonee 0AHOrO 3HaYEHMS NPU YCOBUY CEMAHTUHECKOM CBSA3WN MEXAY HUMM
Unn nepeHoca o6LLMX MO0 CMEXHBIX NPU3HAKOB MM (OYHKLMIA C OLHOTO
AeHoTaTa Ha apyroi. MNonmcemnst MOXET BbITb Kak rpaMMaTUYECKON, Tak
1 nekcudeckoi. Mpumepom NepBomn MOXKET CRYXWUTb NONMCEMMS 2-r0 nuua
€[MHCTBEHHOMO YMCMa PYCCKUX Marono.: « Tkl 3mo20 He nolmMewb» U
«Tym Hu4e2o He nolmews» WKW apTUKNA the B aHrIUICKOM SI3bIKe,
BbINOMHSIOLLEro kak yTouHswowyw (The tiger was old), Tak w
obobuwatowlyto (The tiger is a cat-like animal) dyHkumio. lekcuyeckas
nonucemms MoOXeT BbITb onpeaeneHa Kak «CnocobHOCTb OAHOrO Cnosa
CNyXkuTb  Ans  00O3HaYeHUs pasHblX NPegMeToB U SBMEHWN
AENCTBUTENBHOCTMY. Monucemmns SBNSETCA S3bIKOBOW YHUBEPCANUEN B
CUCTEME EBPOMENCKMX A3blkoB. OCHOBaHA OHA Ha aCUMMETPUYHOCTM
S13bIKOBOrO 3HaKa M OTPaXaeT NPUHLMN 3KOHOMUM POPManbHBIX CPEaCTB
npu nepeaaye MakCMManbHOrO CMbICIIOBOro obbema. MoHocemus, T. €.
Hanuuue y S3bIKOBOM eANHMLbI OAHOTO 3HAYEHUSI, HETUMNYHA ANS A3blka
B UenoM. OpHo3HauHbl rnaBHbIM 00Pa3oM TEPMMHbI, €CAIM OHU He
00pa3oBaHbl NyTEM MEPeHOca OT EAMHUL, NUTEPATYpHOTO A3blka, UIu
CrioBa, 3auWMCTBOBaHHble U3 [pyrux #3blkoB [Ans  0603Ha4eHus
9K30TU4eckux obbekToB (igloo, koala). OpHako M B 3Tux cdhepax
[0BOMBHO YacTo Habn4aeTCs pa3BMTME HOBOMO 3HAYEHUs. Tak, OauH 1
TOT e TEPMUH MOXET OKa3aTbCsl MHOMO3HAYHbIM [axe BHYTPWU OHOM



TEPMUHOCUCTEMbI. B MMHIBUACTMKE TakuM MPUMEPOM CIYXUT TEpPMUH
«KOHBepcusiy, 0003Ha4atoLMIA Kak «0bpasoBaHME HOBOMO CroBa MyTeM
nepeBoaa AaHHON OCHOBbI B APYryt0 nMapagurmMy CroBOM3MEHEHUS», Tak
W «OOHO U3 [BYX MpOTUBOMOMAraeMblX CBOWCTB KaK COCTaBMSIOLLMX
[aHHylo kateropuio». TepmuH «robot» B nocnegHue rogpl ¢ pasBuTMeM
KOMMbOTEPHbIX TEXHOMOTMIA TakxKe Npuobpen HOBOE 3HaYeHne — «a user
who is actually a programme» (BcnomoraTtenbHasi nporpamMma-
nonb3oBaTterb). Takke He OAHO3HAYHO AK3OTUYECKOE CMOBO kangaroo —
B KOHUE XIX — Havane XX B. B 06beme ero 3HaueHns bbirio CneHrosoe
«a tall thin man, especially ill-shaped and round-shoulderedy.
CyliecTBoBaHWe CaMOro NpPUHUMNA 9KOHOMWM SA3bIKOBbIX CPeacTs
BO3HMKAET W3-3a HECOOTBETCTBUS 0ObEeMa NamMsATH YeroBeKa Konm4ecTBy
ocsanBaeMon uHdopmauuu. . Yoppenn (H. Warrel) B cBoel kHure
«Science of Human Behavior» (Warrel, 1962) npueoguT Takue AaHHble:
500 camblix ynoTpeduTenbHbIX CIIOB aHIMMICKOTO f3bika nepegatoT 6onee
10 000 3HaueHwit, NpuyemM, Yem ynoTpebuTensHee CrnoBo, Tem bonee
pasBuTa CCTEMA ero NPOKU3BOAHbIX 3Ha4eHuiA. [1o apyrM noacyeTam, Ha
OOHO aHIMWIACKOE CMOBO B CPeaHEM MpuXoAMTcs OO0 25 3HauveHwn. B
PEYEBOM aKTe, BbICKa3blBaHWW MCMOMb3YETCH OOHO M3 STUX 3HAYEHMI.
Bbibop HyXHOrO MOACKa3biBAETCS OKPYXEHMEM CMOBa B KOHKPETHOM
PEYEBOM aKTe, MHa4e roBopsi, NONIMCEMMS HENTPANM3YETCS KOHTEKCTOM.

Tunbl 3HAYEHW MHOTO3HAYHOrO CI0Ba

CeMaHTI4eckas CTPYKTYpa MHOrO3Ha4YHOro CMoBa, kak npasiumio,
He IWHelHa, B Heil CMOXHO OTAENUTb 3HAYeHWs OT OTTEHKOB,
LONOMHUTENBHBIX 1 aCCOLMATMBHBIX 3HAYeHW 1 T. 4. MPUHATO cunTaTs,
YTO OCHOBHbIM 3HAYeHWEM CrioBa SBMSETCA TO, KOTOPOEe Ha AaHHOM
OTpeske BPEMEHM Yalle BCero  accouuMpyetcs € AaHHbIM
3ByKOrpachn4eckuM KOMMNEKCOM B CO3HaHWM BOMbLUMHCTBA HOCUTENEN.
Tak, croBo room npexpe BCero CBA3bIBAETCS CO 3HauYeHneM part of a flat,
a 3HaveHus space (no room to drop an apple) v possibility.
(There's always room for improvement) BO3HWKAIOT TONMbKO B
onpefeneHHbIX KOHTEKCTyarbHbIX ycnosusx. A. . CMupHALKUiA BBEN B
Hay4HbIn 0BMXOA TEPMWH «IEKCUKO-CeMaHTuYeckun BapuaHT (JICB)».
Mog HWM MOHMMAETCA OAMH M3 CTPYKTYPHbIX BapUaHTOB CroBa,



COBOKYMHas  CeMaHThKa KOTOpbIX B  CMy4ae  MHOTO3HAYHOCTY
«pacliennseTcs» Ha OTAenbHble 4acTu. [pyrue pasHOBMAHOCTY
BapMaHTOB  CroBa  (Mopdponoruyeckue,  rpammariyeckue W
cnosoobpasoBatenbHble) A. . CMUpHULKUIA 0BbeamnHaeT nog obwmm
Ha3BaHueM hoHoMopdponornyeckux. Pasnuuna mexay JICB He kacaoTcs
3ByKorpadmyeckoii 060omnoyKkn CrioBa, HO NPOSIBAAIOTCA NGO B pasHoOM
coyeTaemocTl, nMbo B  CWUHTAKCWMYEeCKMX  CBsA3AX, JmMbo BO
(hpas3eonornyecknx 0COOEHHOCTSIX.

Pa3Hoobpasne CeMaHTMYeCKOM CTPYKTYpbl MHOrO3Ha4HOro
CnoBa OTPaXaeTcs B HanMumMu pasHblX TUMOB ero 3HayeHun. [Npexae
BCEro NPUHATO BblAeNsTb CTEPKHEBOE, N OCHOBHOE, 3HAYEHe CroBa.
/IMEHHO OHO CIYXMT CTEpXHEM, CBS3blBalOLWMM BCe ocTanbHble JICB
CBOMM 3HayeHueMm. Hanpumep, cnoBo hand umeeT B KayecTBe
CTEpPXXHEBOrO 3HauveHue part of the human arm beyond the wrist, a
NPOU3BOAHbIE 3HayeHus (koTOpbIE TakKe Ha3bIBaKOTCS
BTOPOCTENEHHbIMW) CBSA3aHbI C HAM OTHOLIEHWSMU METOHUMMYECKOrO
nepeHoca (influence or agency; a source from which smth comes; skill;
employee who works with his hands; applause; etc.) nm6o
yHKUMoHanbHoro casura (keeping; possession; responsibility; share in
an activity; pointer on a watch, clock, etc.; handwriting; signature).

CTepxHeBOe 3HaYeHWe He BCerga MOXHO YETKO BbIAENUTH B
CTPYKTYpe crnoBa; OCODEHHO CNOXHO 9TO ObiBaeT Torda, koraa
CTEPKHEBOE W MPOM3BOAHbIE 3HAYEHUS B3aUMHO CBS3aHbl MPUYUHHO-
CNeAcTBeHHbIMKU OTHoLWeHuaMK (to surprise: 1. give a feeling of smth
sudden or unexpected; 2. come upon suddenly), Ho TpyaHO onpeaenuTb,
KOTOpOE M3 3HAYEHWUN SBASETCH MPUYMHON, @ KOTOPOE — CREeACTBUEM.
Takne cnosa NpUHATO HasblBaTb ABYX(OKYCHbIMU. Kak npaBuno, 0gHako,
nonmcemms npegnonaraeT Hanuyme OJHOr0 OCHOBHOTO M OZHOrO MMM
HECKOMbKWX NPON3BOAHbIX 3HAYEHWN CrIOBA.

Ewe oauH acnekt onucaHMs NOMMCEMAHTMYHOTO CrnoBa
OTpaxaeT 3aBWUCUMOCTb peanu3auum TOr0 WM WHOTO 3HAYeHUs OT
KOHTEKCTa. B aTOM cnyyae npuHATO BblaensTb CBOOOAHOE M CBS3aHHbIE
3HayeHns. CBoOOHOE 3HAYeHWE Yalle BCero SBNSeTCs OCHOBHbIM U B



nepBylo 0Yepeab acCoUMMpyeTCs B CO3HAHUM HOCUTENS A3blKa C A4aHHbIM
3BYKOBbIM WK rpadpuyeckinM KoMnrekcoM. Hanpumep, B pacCMOTPEHHOM
BbILUE CMOBE room TakuM 3HaueHuem Oyget part of a flat. CesasaHHbIe
3HaYeHNs1 NOAPA3MEeNATCA Ha TpU TWNA B COOTBETCTBAM C TEMM
aNeMeHTaMn  BbICKa3blBaHWs, KOTOpble BnustoT Ha Bbibop JICB.
[pamMmMaTUyecku CBS3aHHOE 3HAYEHWe 3aBMCUT OT rpaMMaTUYeCcKOM
CTPYKTYpbl, B KOTOPOM HaxXOAMTCS MHOrosHayHoe cnoBo. OueHb
OTYETNMBO BMAHA Takas 3aBUCUMOCTb Ha NpuMepe rnarona make,
KOTOPbIN BbICTYNAET B Pa3HbIX rpaMMaTUYECKVX KOHCTPYKLMSX B PasHbIX
3HaveHmsx: B mogenu V + O — construct or produce smth; e. g. make
coffee, make bricks; V + O + Inf— compel, force, persuade; e. g. They
made me repeat the story; V + O + C — cause smth or smb to be a
particular thing or possess a particular quality; e. g. make the world a
better place; make smb a star. Qpyron npumep — peanusauus JICB
npunaratenibHoro ill B 3aBMCUMOCTY OT €ro CMHTAKCUYeCKon dyHKUMK: o
be ill//an ill omen.

Nekcyeckn CBS3aHHOE 3HAYEHWEe MHOTO3HAYHOro  CroBa
NpOSIBNSETCS MO-Pa3HOMY B 3aBMCUMOCTM OT TOTO, B KaKyl IEKCUKO-
CeMaHTUYECKYIO rpynny OHO BXOAMT. Hanpumep, cylecTeutensHoe walk
peanuayeT OOHO M3 CBOWX 3HA4YeHWiA, journey on foot, B coueTaHnm co
cnosamu quick, lazy, morning w T. A., npuHagnexawumu k JICT
«[BVKEHME» UNN «BpEMSI». B coveTaHMmM CO CnoBamu, ONMUCHIBAIOWMUMM
KaKyl0-TO TEPPUTOPUIO, CIIOBO peaniayeT Apyroe NeKCUYeckn CBA3aHHOe
3HaveHwe, path or route (my favourite walks in the neighbourhood; a stony
walk to the castle, etc.). TpammaTnyeckas MOZeNb B AaHHOM Ciy4ae posnu
He urpaeT, NOCKOMbKY BHYTPY OLHON W TOW Xe KOHCTPYKLMM OKa3blBaeTcs
BaXXHbIM UMEHHO niekcnyeckuin npusHak (stony walk/quick walk).

TpetniA  TUN  CBA3AHHOTO  3HAYeHMs  HOCWUT  Ha3BaHWe
(hpa3eonornyecky CBA3aHHOrO. B 3TOM Cnyyae MHOro3HayHoe CnoBO
BXOAWT B COCTaB YCTOMYMBOrO (Chpaseonornyeckoro) covetaHns u B
obbeme ero 3HadveHus nosiensetca JICB, BO3MOXHbIA TOMbKO B
OKPYXXEHUM €AMHWL, COCTaBNAWMX [LAHHOE COYeTaHMe. Tak, CroBoO
blank obragaer cBobBogHbIM 3HaveHMeM empty, HO B CcOCTaBe



(bpaseonornyeckux eauHul blank wall, blank look, blank despair vnun
blank verse peanusyet JICB with no door, window, or other opening;
without interest or expression; utmost; without rhyme cooTeeTCTBEHHO.

Bonpockl ans noBTOpeHus:
1. Yro Takoe nonmcemus?

2. Uto sBnsieTcs rNaBHOW MpUYMHON GOMbLLIOTrO  KONMYecTBa
MOMUCEMUYHBIX CIOB B aHITUICKOM Si3bIKe?

PA3[EN 2. CACTEMHbIE OTHOLIEHUA B JIEKCUKE
AHITIMUCKOIO A3bIKA



Tema 7. OMOHUMBI

dopmarbHas 06LWHOCTL CroB 0BbeanHSET WX B mogcuctemy nog
o6Lmm Ha3BaHMeEM OMOHMMOB (homonyms < Gk homo — same+ onoma
— name), T. e. cnos, obnagatoLLMx CXoACTBOM (hOPMbI NPK Pa3NNYHOM
copepaHun kaxaoro 13 HuX. OMOHWUMBI B S3bIke MOTYT NOSBNATLCS He
TOMNbKO B pe3ynbrate yTpatbl ¢Bs3n Mexay JICB MHorosHayHoro crnosa
(stock — part of a gun; a share; line of ancestry; etc.), Ho v B pe3ynbTaTe
cnoBoobpa3oBaTenbHbIX NPOLECCOB, HaNpUMep npueMa KoHBepcun (o
yem OymdeT Cka3aHO Huxe B COOTBETCTBYIOLLEM pa3fdene); MCTOYHUKOM
OMOHWUMOB MOXET BbITb TaKKe pe3ynbTaT 3ByKOBOrO COBMaAeHNs pasHbIX
CMoB B mpouecce (POHOMOrNYECKMX N3MEHEHMI B auaxpoHun (knight <
kniht; night < niht). ELle 04UH NCTOYHWMK OMOHUMOB B @HIMUICKOM 5i3bIKe
— 9TMMoOnoruyeckne gybnetbl, CNoOBa, HEOAHOKPATHO 3aUMCTBOBAHHbIE
B aHrMUACKWA M3 OpYyrux A3blkoB. Hanpumep, naTuHCKoe Croeo basis
MOCIYXWIO UCTOMHWKOM aHIMICKOro base B 3HaueHwn lowest part of
anything, a Gyay4un BTOPUYHO 3aMMCTBOBAHO Yepe3 UTanbsHCKUN A3blK,
[iaro OMOHKM cO 3HaveHnem deep sounding (voice).

Tunbl OMOHMMOB

CywecTBYOT ~ pas3nuuHble  OMpedeneHns  OMOHUMUM,
OCHOBaHHbIE Ha PAaCXOXAEHWSX MHEHWA IMHIBMCTOB B BOMPOCE O
MOHUMaHMKM A13bIKOBON (hopMbl. Psa nccnegoBaTtenemn orpaHNyMBaeT ee
3BYKOBOM 000M04KO CnoBa, APYrMe Y4YeHble PacLUUPSioT MOHATUE
(hOpMbl, BKIIOYAsS B HEro W rpaduyeckoe NpeacTaBfieHue; TakuMm
00pa3oM, OMOHUMWYECKUMM MOTYT Ha3blBaTbC BCE BO3MOXHbIE
COBMAfEHNs eauHWL B MfaHe BbIpaXeHWs. JTUM  0BbsCHAETCS
CYLLECTBOBaHWE pasinyHbIX Knaccuukalmin OMOHUMOB, YYUTHIBAIOLLMX
pasnuums no dopme, kak obuwme, Tak M no cnoodopmam, CTeneHb
coBnafeHns hopmbl, a Takke NPUHAANEXHOCTb OMOHUMOB K OBHOM U TOM
XE UMK Pa3HbIM YacTAM pPeyn.

B cootetcTBAM C (DOPMON OMOHUMBI MOAPA3AENATCA Ha
OMODOHbI,  omMorpachbl U abComoTHble  OMOHMMbI.  OMOCHOHBI



(homophones < Gk homos — same, phono — sound), kak cneayeT u3 ux
Ha3BaHusl, 06nafarT OAMHAKOBON 3BYKOBOW (DOPMOM, HO pPasnnyaloTcs
He TONMbKO CEMaHTUYeCKM, HO U rpadmyecku (bare/bear, road/rode, efc.).
Owmorpadbl (homographs < Gk homos — same, grapho — write),
HanpoTWB, COBMaAaloT rpaduyeckn, HO YUTAIOTCS PasnnNYHO (row, read,
bow, etc.). AbBconoTHble OMOHMMbI 0bnagatoT 06Len 3BYKOBOWA M
rpadryeckoin (hopmMoN, pasnmyasicb CEMaHTUKON N HEPEAKO YaCTEPEYHON
NPUHALANEXHOCTbIO.

CreneHb coBnageHuss hopManbHOW CTOPOHbI  OMOHMMOB
no3BONseT BbILENNTb OMOHWMbI MOfHblE, COBMajalolue Mo BCeW
napagurme (lighter — device; lighter — boat, PI. lighters), n YacTnyHble,
coBnagatoLLue TOMbKO B HEKOTOPLIX crnoBodopmax (rose — flower; Past
form of «rise»), ocTanbHble CNOBOOPMbI, B YaCTHOCTU MHOXECTBEHHOE
YUCMO CYLLECTBUTENBHOrO M MHUHUTWB [Narona, HEeOMOHUMUYHbI;
aHanorMYHbIA NpumMep — CnoBodopMbl Saw (Mpolleallee Bpems OT
rmarona See W eAMHCTBEHHOE YWCIO  CYLECTBUTENbHOMO — Saw).
YacTuyHble OMOHWMbI (N0 TepmuHonorun B. B. BuHorpagoBa —
«MopornormyeckMe  OMOHMMbI», WX 4acTO  TaKke  HasblBatoT
«OMOMOPMbI») O4EHb XapaKTEPHbI 47151 (PNEKTUBHBIX A3bIKOB C 6OMbLLINM
KONMYeCTBOM CrIOBOGOPM, OHAKO UX HEMAMO W B aHIIUACKOM S13bIKe.

B 3aBMUCMMOCTM OT NPUHAANEXHOCTU KaXAoro M3 OMOHMMOB K
Kakou-nmbo  YacTM  peyn  pasnuyalT  OMOHWUMbI  JEKCUYEcKue,
rpaMmaTtuyeckne M nekcuko-rpammaTiyeckue. Jlekcuyeckne OMOHUMBI
OfVMHAKOBbl MO rPaMMaTUYECKOM XapaKTEPUCTMKE, HO  PasnnyHbl
neKkcuyecky, T. €. no cMbichy. Tak, OMOHUMbI match — contest u match —
person NpyHaanexat K OAHON 1 TOW Xe YacTu PeYM, HO He CBOAWMBI K
obwemy 3HaueHmo. OpuHakoBas —3Bykorpaduyeckast ¢opma K
rpaMmaTiyeckne Npu3Hakyu MO3BONAKOT CYMTATb MX OMOHMMaMM, HO
CMbICIIOBast pa3HnLi@ OTHOCUT 3TV OMOHUMbI K pa3psidy nekcuyeckux. B
rpaMMaT4ecKnX OMOHUMAX MOXHO OBHapYXWTb CMbICIIOBYH OBLLHOCTb,
HO NPUHAANEXAT OHM K pa3HbIM YaCTSIM PeYM, YTO, B YaCTHOCTH, OTAMYaET
ux ot JICB mHorosHauHoro cnosa. Tak, OMOHUMbI match—contest (noun)
u match — put smth in competition (verb) He TONbKO OQMHAKOBbI C TOYKM



3pEeHUs MPOWU3HECEHUS U Tpacuki, HO M CBSA3aHbl OBLMM CMbICIIOM
compete; OQHaKO WX KaTeropuarbHOe pasnuyve AenaeT 3Th Criosa
rpaMMaTyeckuMm OMOHMaMK. B aHanornyHbIx OTHOLLEHWUSX HAXOAATCS
OMOHUMbI mere (noun) — pond, small lake u mere (adj) — not more than,
CBsI3aHHble 00Lleit cemMod «manocTby. YTO Kacaetcs  NEKCUKo-
rpaMMaTuyecknx OMOHMMOB, TO WX COBMAafeHue OrpaHnyMBaeTcs
(bopmasibHOM CTOPOHOM, @ PasnMuMs KacalTCs W rpamMmaTUYecKon, W
NeKCUYECKON xapakTepucTuk. Mpumepsl Tako OMOHUMUK — napa match
— possible husband / match — put smth in competition; stem — severe,
strict / stern — back end of a ship n MHOXeCTBO Apyrvx. B atom cryuae,
kak npaBurno, B (HOPMMPOBAHUM OMOHUMWUYECKOW TpynMbl y4acTByeT
cnoBoobpa3oBaTenbHas KOHBEpPCUS, a CaM MpOLECC UMEHyeTcs
MOLENMPOBAHHON OMOHWMWEN. Hanuune MOAEnUpPOBaHHON OMOHUMMM
NPU3HaeTCs He BCEMU IMHMBUCTAMM M3-32 OnM30CTU NEKCUYECKMX
3HayeHnn 3Tux omoHumoB. OpHako, NOCKONMbKY 06pa3oBaHHble MO
KOHBEPCUN  NEKCMYECKME  eAMHULbl  HECOMHEHHO  SIBMSIOTCS
CaMOCTOSTENbHBIMM -~ CrioBamK,  obnagatowmmy  0BLWHOCTBI0  hopMBl,
MIOFMYHO OTHOCMUTb UX K OMOHUMAM.

OMOHUMUS B @HITIIACKOM $3bIKE MOXET KacaTbCs HEe TOMbKO
CMOB W CNOBOGOPM, HO W APYIUX e4UHUL, S3blka, HanpyuMep Mopgem (-s:
3rd person Sg, Present Indefinite form of a verb/PI of a noun/Possessive
marker; -er: Noun suffix/ Comparison form of Adjective suffix).

B ocHoBYy KaxOon W3 MpuMBELEHHLIX BbIWE Knaccuukauui
NOMOXEH KaKOW-TO OAMH Mpu3Hak. CyLiecTBYIOT, KpOME TOrO, TUNONOMN
OMOHMMOB, MOCTPOEHHbIE Ha ABYX 1 6onee napameTpax (CM., Hanpuvep,
knaccudmkaumm, npeanoxerHoie A. . Cmuprnukmm, W. B. ApHonbg, A.
B. ManaxoBckim), 4TO CBWAETENLCTBYET O MHOrOMEPHOCTW SBMEHWS
OMOHUMMU. B pamkax HacTosLlero nocobus, ogHaKko, Mbl OrpaHNYMMCS
BblgeneHnem Hanbonee 04YeBWAHbLIX TUMOB OMOHMMOB, 0c0B0 0bpaTuB
BHMMaHWe Ha TO, YTO B MfaHe BbIPAKEHWS OCHOBHBLIM MPU3HAKOM
OMOHUMUM SBMSIETCS TOXAECTBO (DOPMbI (3BYKOBOW M rpachyeckon), a
B MNNaHe COfepxaHus — pasnuune 3Ha4YeHWn (EKCUYECKUX 1
rpaMMaTn4eckmXx).



OMOHUMMBI co3aatoTcs pasnuyHbIMK NyTaMW. OJHOM U3 NPUYMH
obpasoBaHna sBnseTcs pacnag nomvcemun. B npouecce passutus
nonucemmmn 1 06pa3oBaHNs psaa CBA3aHHbIX MeXLy COBON 3Ha4EHMI 1X
CEMaHTNYeCKkast CBA3b C OCHOBHbIM 3HAYEHUEM MOXET MOCTENEHHO
ocnabeBatb ¥ 3aTeM, HaKOHeL, yTpauMBaTbCs NOMHOCTbI0. B pesynbTate
9TOr0 B COBPEMEHHOM $3blKe OKa3blBAETCS CMOBO, MO CBOEMY 3HAYEHMIO
He CBSI3aHHOE C OCHOBHbIM 3HAY€HWEM TOrO CrioBa, OT KOTOPOro OHO
NPOM30LLNO, M BOCMPUHUMAEMOE Kak [pyroe Croso. Tak, B cnosax nail
HOroTb W nail rBO3Ab, SENse YyBCTBO M SENse CMbICH, air BO3dyx u air
BHELLUHWIA BUA He OLLYLLaeTCs HENOCPEACTBEHHOM CBA3M.

[pyro¥ npuumHoON NOSIBNEHNSt OMOHMMOB SBNISieTCst 00pa3oBaHme
HOBOrO CfioBa NyTeM KOHBEPCUN (Crnocob CrioBONPON3BOLACTBA, KOTOPbIN
[aeT  BO3MOXHOCTb  00pasoBbiBaTb ~ HOBble  rnarofnbl 0T
CYLLEeCTBUTENbHBIX M NpUnaraTenbHbIX W CyLLeCTBUTENbHbIE OT rnaroros
6e3 nomoLuy crnoBoobpasoBaTenbHbIX addrKCoB) Hanpumep, taxi Takeu
u to taxi exatb Ha Takcu, radio paauo u to radio paguposats.

TpeTbelt NPUYUHOM  BO3HUKHOBEHMS OMOHUMOB  SIBNSIETCS
COBMafeHNe 3BYKOBOMO COCTAaBa COBEPLUEHHO  Pa3fuyHblX MO
MPOVCXOXAEHNIO CMOB, MMEBLUMX KOTAa-TO HEOAWHAKOBOE 3By4YaHUE;
W3MEHEHMs 3BYKOBOW (POPMbI 1 MOPCOSIOTMYECKOro cocTaBa COB B
NpoLEecce WCTOPUYECKOTO PasBUTUS A3blka MPUBENM K TOMY, YTO 3TH
CnoBa coBnasu no 3By4aHuio. Hanpumep, sun COMHLE 1 SON ChIH, ear yXo
W ear konoc, hare 3asu v hair Bonocs!.

3anmcTBOBaHMe W3 OPYroro A3blka TaKkke MOXET COBMacTb No
3BYYaAHWIO C UCKOHHO aHTIUIACKM CIIOBOM WIW APYTUM 3aMMCTBOBAHUEM.
Hanpumep, ball may - anrn., ball 6an - gpaHu., match maty aHrn., match
cnuyka paHu., rain Qoxab aHrn., reign LapcTBoBaHWe dhpaHy., rein
BOXOKM - (hpaHL,

BOI'IpOCbI Ana NOBTOPEHNUA

1. Yro Takoe dopmanbHas 0BLWHOCTL CMOB, CryXallas OCHOBOM
AN OMOHUMUK?
2. Kakue Tvnbl OMOHMMOB Bbl 3HaeTe?
3. Yem aBnsatoTcs crnosa tale, tail; hair, hare?
Tema 8. CUHOHMMBI



CvHOHMMMA (OT rpey. synonymia — «OQHOMMEHHOCTbY)
OCHOBBIBAETCA Ha CrOCOBHOCTM S3bIKOBOM CUCTEMbI MMETb HECKOMBKO
03HaYatoLLMX AN OJHOTO 03HA4AEMOrO W NOMOraeT OTPAKEHMIO B A3blke
pasHooOpasHbIX CBOWCTB OOBEKTMBHOrO MMpa C  WCMOMb30BaHWEM
MWHUMYMa $3bIKOBbIX CpeacTB. CMHOHWMWS MPOSIBNSIETCA Ha BCEX
YPOBHSAX 5i3blKa, NO3TOMY Pa3nnyalT CUHOHUMMIO (hPa3eomnoruyeckyto,
rpammaTiyeckyto, CnoBoobpasoBaTenbHYI0 W NeKkcUYeckyto. Jlekcuieckas
CMHOHWUMMS MOHUMAETCS Y3KO Kak MOSHOE, a LMPOKO KaK YacTU4HOe
COBMafeHne 3HaYeHNN A3bIKOBLIX 4UHUL, NPU COXPAHEHUU pasnnyuii B
CMbICIIOBbIX OTTEHKaX W CTUINCTUYECKOW OKpacke. B MHOrO3HauHbIX
CNoBax KaXmbl NEKCUKO-CEMAHTUYECKUA BapuaHT MOXET BXOAUTb B
CaMOCTOSTESbHbIN CUHOHUMUYECKMIA PSia.

KapauHanbHbIM BOMPOCOM CUHOHUMUK SiBRsSETCS npobriema
KpUTEPMEB, C MOMOLLBIO KOTOPbIX ONpPeaensieTcs CUHOHUMWUYHOCTb
nexkcuyecknx eauHuy. B kayectBe Hanbonee pacnpoCTpaHEHHbIX W
Hambonee LUMPOKO MCMOMb3yeMbIX KpUTEpUeB cregyeT HasgaTb: 1)
TOXOECTBEHHOCTb, MnM BNM30CTb 3HAYEHWUI, UCTOKM KOTOPOM nexar B
TOXOECTBEHHOW pedhepeHLmm CoB, B 0603HAYEHNN UMW OOHNX W TEX Xe
CyLWHOCTEN unu sBneHwu (Hanp., victim epmea’, prey ‘kepmea’;
pleasure 'ydosonscmeue', delight 'ydosonbcmeue, padocms, gocmope’,
joy 'padocmb’, enjoyment 'ydosonbcmeue, padocmb, HacnaxoeHue',
delectation 'ydosonbcmeue' v T.4.), 2) B3aMMO3aMEHSEMOCTb B KOHTEKCTE
(Hanp., I'm grateful (thankful) to you (for help) A 6nazo0apeH Bam 3a
nomowp', I'm grateful (thankful) for all you have done for me A
6nazodapeH Bam 3a ece, ymo Bbi 0ns meHs cOenanu’; It's a hard (difficult)
problem (book, language) ‘'3mo mpydHas npobnema (kHuea, A3bik)’). Oba
9T KpWUTepWs, OfHaKO, BecbMa YLepOHbl, MOCKOMbKY TOXAECTBOM
pedepeHLn MOryT XapakTepuaoBaTbCsi CMoBa, CMbICNIOBOM 6nn30CTy
Mexay KOTOPbIMW HE 0BHapYXMBaeTCs, XOTS OHM 1 0B03HaYalT O4VH W
TOT e 06bekT (Hanp., mother 'mame', wife ena’, daughter ‘dous', doctor
'8pay' 1 7.4. MOTyT OTHOCUTLCS K OAHOMY 1 TOMY Xe MLy, NpeacTaroLlemy
B pa3HblX CBOMX acrnektax). TOXAECTBEHHOCTb pedepeHuun, Takum



obpasom, sBnseTcs HeoOXOAMMbIM, HO He AO0CTaTOYHbIM YCMOBMEM
CUHOHWMMKM, WBO [Be eauHUubl MoryT obragatb OAMHAKOBOW
pedepeHLmen, HO pasnnuyaTbea No CMbiCAy. YTO Xe kacaeTcs Kputepus
B3aMMO3aMEHSEMOCTH, TO CNOB, KOTOpble Bbinn 6bl B3auMo3ameHsieMbI
BO BCEX KOHTEKCTaX MpyW YCMOBWMW, YTO NPEASIOXEHMS, NONyYatoLmnecs B
pesynbTaTe NoACTAHOBKM OQHOWM eduHWLbI Ha MecTo Apyroi, obnagaiot
OLHWM U TEM € 3HAYEHUEM, B A3blKe 04EHb Mano.

B peun cMHOHMMaM CBOWCTBEHHbI ABE OCHOBHbIE (DYHKUMN —
(DYHKUMS 3aMelleHns, Korda ofHa eauHuua 3aMellaetcs Apyrow,
CEMaHTWUYeCKM et afekBaTHOM, Ans Toro YTobbl n3bexatb NoBTOpa Npy
rOBOPEHWW, W (DYHKUMS YTOYHEeHUs. Hanmpumep, B BbiCkasbiBaHuu «lts
effect on history is exaggerated. They have been overrating it for years»
cnosa exaggerate u overrate BbIMONHAKT YHKUMIO 3amelLeHns ans
CHATUS TaBTOMOMMYHOCTU. B HamepeHue rOBOPSILLETrO He BXOAWUT
packpbITV e Pasnnymin B BENCTBUSAX, BbIPAXEHHbBIX 4aHHBIMW CUHOHUMaMM.
OTOMN Lenu CryxuT apyras YHKLUUS CUHOHUMOB — (hYHKLIMS YTOUHEHMS.
B peum nokasbiBaeTcs Ta CTOPOHa 06beKTa AEACTBUTENBHOCTH, KOTOpPas
npeactaensetcs Haubonee BaxHOM rosopsiemy. Bbibop cuHOHMMA
MOXET VyKasblBaTb Ha pa3Hble CTEMEHW MPOSBMEHUsS Kakoro-nnbo
npusHaka (mistake/blunder: wrong opinion, idea, act/foolish mistake); Ha
Hanuume 0cobbix OTTEHKOB 3HaueHus (mistake/slip (small mistake)/lapse
(unexpected mistake) n 1. 4., a Takke NpugaBaTb AMOLMOHANBHOCTb PeYm
(die/expire/pop off). Mpn coBmeLieHUM 0Benx QYHKLMA rOBOPAT O
CEMaHTWKa-CTUIIMCTUYECKOM XapaKTepe CUHOHUMMUN.

Tvnbl CUHOHMMOB

PasnuyaTb TWMbl CMHOHMMOB MOXHO WCXOOs W3  3ajaud
co3gaBaemoit knaccudukaumn. OgHO W TO Xe NOHATMEe WNW npeameT
MOTYT MMEHOBATLCA NO-Pa3HOMY B Pa3NNYHbIX CTWSX UMM perucTpax
peyn  BHYTPM  OOHOTO  OManekta  WAW  BapuaHta  s3blka
(gentleman/man/chap; thrifty/economical/stingy), a Takxe pa3nuyatbcs
no pAuanektam W BapuaHTam OfHOr0 s3blka (cowshed/cowhouse;
haystack/hayrick; tap/faucet; windshield/windscreen). MpuHagnexHocTtb



CMHOHWUMOB K pasHbiM CTUMSM U PErUCcTpam peyn, T. e. CTUINCTUYeCKas
OKpacka CfioBa, SIBMSIETC OYeHb BaXHOW, HO OHa He 3aTparueaet
MOHATUIAHYID CTOPOHY 3HaYeHusi. Hanpumep, crnosa please u pray
nepefatoT  HeWTpamnbHYld M apXxaumyHylo  Okpacky  npocbObl
COOTBETCTBEHHO; Stop falking u shut up pasnMyalTCa CTENeHbIo
3MOLMOHANBHOCTM U, cornacHo e, cepamm ynotpebnexnus. B atom
cnyyae NOHATUIMHOTO Pasnuuns Mexay AeHoTaTaMu HET, @ eCTb TOMbKO
OrpaHMYeHns  CTUIMCTMYECKOTO — XapakTepa, K  KOTOpbIM  MOryT
[06aBnaTbCA 3MOTUBHbIE pasnuuns. Hanpuvep, B psagy small/ little/ tiny/
wee (girl) cuHoHumbl small u litfle oTnuyatoTcs gpyr OT Apyra
amoTuBHocTbIO (Small — not large in degree, size, etc.; litfle — small,
usually emotive, often preceded by another adjective, expressing feeling:
a pretty little girl), tiny ycunusaet 3HaveHne small (tiny — extremely small),
a wee HeceT B cebe CeMbl He TONbKO pa3mepa ¥ AMOLMOHANBHON OLIEHKH,
HO W CTUINCTUYECKMIA MPU3HAK NPUHALNEXHOCTU K AnanekTy (wee — very
small, Scottish). CUHOHUMBI, NPeaCTaBASAOLLME OAHO U TO Xe MOHATUE B
pasHbIX CTUNUCTUYECKMX PErucTpax, Ha3blBalOTC COOTBETCTBEHHO
CTUIIUCTMYECKAMM U, OHM, KaK MpaBuro, MOryT 6biTb B3aMO3aMeHseMbI
(0cobeHHO B CTOPOHY HEMTparbHOMO peructpa). Pasnuums mexay HUMm
HaxogaTcs B cdepe NMPUMEHEHUS; OTTEHKM CaMOro CMbICMa Mpu 3TOM
HOCAT YMCTO CTUNUCTUYECKMI XapaKTep.

CTUNMCTMYECKN OBHOPOAHbIE CUHOHWMbI MPUHATO HasblBaTb
noeorpacuyeckMn, MM MOHATWMHBIMK, NOCKOMbKY, MpUHaAnexa K
OLHOW (YaLle HeNTPanbHOM) CTURMCTYECKON Cdhepe, OHWN COOTHECEHDI C
OLHWM 1 TEM e NOHSATUEM, NPeanaras pasHble acnekTbl B3rMsAa Ha Hero
(power — force — energy COOTHECEHbI C OOWMM MOHATHEM,
MaKCUManbHO BbIpaXeHHbIM CIIOBOM power (power — ability to do or act;
force — power of body or mind; energy — force, capacity to do things and
get things done; beautiful — handsome — pretty onucbIBatOT 0gUH U TOT
e NpU3HaK, BbIPaXXEHHbIN B Pa3HON CTENeHW U CBONCTBEHHbIA Pa3HbIM
neHotatam). Obuwee ans BCEX UNEHOB psaa 3HaYeHWEe Ha3blBaeTCs
WHBAPWAHTHbIM, T. €. HEU3MEHHbIM, K KOTOPOMY B KaX4OM M3 CHOHMMOB
[00aBnATCH OTTEHKW. HaunHaeT gencTBOBaTb YTOuHsOWAs (PYHKLMS



CUHOHMMMKU. HocuTenb Hambonee YMCTOrO MHBAPWAHTHOTO 3HAYEHWS,
HenTparnbHbl CTUIMCTUYECKM, — [OOMMHaHTa psga. B npuBeneHHbIX
Bbllle MpuMepax AOMWHAHTON SBNSIOTCA Chosa power U good-looking
COOTBETCTBEHHO.

B CMHOHMMMYECKMX psidax BbIOENSETC  CUHOHUMMYECKAS
AOMWHAHTa, UNn TaKOM KOMMOHEHT psida, KOTOPLIN ABNSETCS Hanbonee
obobLjaroum no CBOEMy 3HayeHWo. Kak npaBuno, B KayecTse
CUHOHMMMYECKMX ~ [JOMWHAHT  BbICTYMalOT  CMOBA  MCKOHHOMO
NPOUCXOXAEHWS], HaMbonee YacTOTHbIE, CTUIMUCTUYECKN HENTpanbHbIle.
TakoB rnaron leave B psgy leave, abandon, desert, KHUXH. unu noam.
forsake ¢ 0bLM 3Ha4eHnemM ‘ocmasnsame, nokudams, 6pocams K020-1.,
OomKasbigambCd O0mM  K020-1.; nokubame, ucye3ams, yxo0ums'.
CvHOHMMMYECKOW JOMUHaAHTON psiga hate, loathe, detest, abominate,
abhor ¢ obuyM 3Ha4YeHWeM HeHaguOemb, He 8bIHOCUMb K020, Ymo-i1.'
ABnseTca rnaron hate.

CneayeT OTMETWUTb, YTO, MO MHEHWIO MHOTMX JMHIBMCTOB,
aHrMACKMA  A3blk  0COOEHHO 6oraT  CUHOHMMaMK. [lpuunHy  3TOro
foraTcTBa ycMaTpMBaloT B UCTOPMYECKOM Pa3BUTUM CIIOBAPHOTO COCTaBa
AHITIMIACKOrO A3blka M MHTEHCMBHOM 3aUMCTBOBAHMM U3 hpaHLy3CKOro,
NaTWHCKOrO U rPEYecKoro A3bIkoB. B cumny 3TOro B aHrMACKOM SI3blke
CYLLECTBYIOT Mapbl CMHOHWUMOB, M3 KOTOPbLIX OAHO CROBO MCKOHHOE, a
ApYroe 3auMCTBOBaHHOE, Kak 3TO HabnogaeTcs B CUMHOHMMWYECKMX
rpynnax brotherly, fraternal '6pamckudl’, buy, purchase ‘nokynams', world,
universe 'Mup, eceneHHas' W gp. B aHIMMIUCKOM Si3blke Hepeaku
CMHOHMMUYECKME TPYNMbl W3 TPEX YMEHOB, B KOTOPbIX OQHO CMOBO
MCKOHHOMO NMPOMUCXOXAEHMS, ApYroe 3aMMCTBOBAHO U3 opaHLy3cKoro, a
TPeTbe HeNoCPeACTBEHHO NPULLINO B aHTNIMACKII S3bIK U3 NATUHCKOMO UMnn
rpeyeckoro sisblka. Hanpumep: begin, commence, initiate 'HayuHams,
npucmyname', end, finish, conclude 'koH4ame, 3akaHyueams'u ap.

Bonpock! anst noBTOpeHus:

1. Yr0 SBNSieTCA OCHOBOW 1151 MOSBMEHMUS B S13bIKE CUHOHUMUN?
2. Kakue tunbl cuHoHumoB Bbl 3HaeTe? MpuBeauTe npyMepsi.

Tema 9. AHTOHUMBI



AHTOHMMMA YaCTO TPAKTYETCA KaK SBMEHe, MPOTUBOMNOMOXHOE
CUHOHWUMMK, HO CTaTyC 9TUX BYX SBMEHU B CUCTEME A3bIKa COBEPLLEHHO
pasnuyeH. B npuHuMne §i3blK He OLyLIaeT peanbHoi NoTpebHOCTH B
CUHOHMMaX W Mor Obl BMoJsiHe 000WTUCH 0e3 CMHOHWMOB, XOTSl, KOHEYHO,
9T0 noBnekno Obl 33 coboA  3HAUMTENbHOE  OrpaHuyeHue
CTUIUCTMYECKOro pa3Hoobpasns, 0beAHEHHOCTb A3bIKOBOW CUCTEMBI. 10
MHeHwto [k JlaoH3a, cuHOHMMMA He sBRsieTcs cama no cebe
CTPYKTYPHbIM OTHOLUEHMEM W He WrpaeT CyLEeCTBEHHOW ponM B
CEMaHTW4YECKO CTPYKTYpe $3blka, @ BO3HUKAET B OMpeAerneHHbIX
KOHTEKCTaxX Kak creacteue Gonee (yHAAMEHTaNbHbIX CTPYKTYPHbIX
OTHOLLEHWA, TUMOHUMUA W HECOBMECTUMOCTU, HENTPANM3YeEMbIX Mo
BMMSHMEM KOHTEKCTA.  AHTOHUMMS, UMM NPOTMBOMONOXHOCTb MO
3HaYeHMI0, HECOMHEHHO, NPUHALNEXUT K BaXKHEALWUM CEeMaHTUYECKUM
OTHOLLEHUSIM, KOTOpble 06pasyloT NPOCTEAWMA TUM CTPYKTYpPbI, U
KOHTpacTMBHOE MHOXecTBO. Obunne eamHWL, NPOTMBOMONOXHBLIX MO
3HAYEHW0, B ECTECTBEHHbIX #A3blkax CBA3aHO, MO-BUAMMOMY, C
obuieyenoBeYeckol TEHAEHUMEN pacnonaratb Ha MOMSPHbIX TOuKax
LKan HaKOMMEHHbIA YEN0BEYECTBOM OMbIT U OLEHOYHbIE CYXOEHMS.
Mpouncxoant obpasoBaHme HeBOMbLUMX FPYNM, B KOTOPbIX, 3HAs 3HAYEHNE
OQHOTO U3 YNEHOB rpynnbl, KO MOHATb 3HAYEHWE OCTarbHbIX €e
uneHoB, W60  uneHbl  onmo3uuuMK, HOPMMPYEMOM Ha  OCHOBE
NPOTVWBONOCTABIIEHUS, HE AaHbl FOBOPSLLEMY BHE CaMOW OMMO3nLK.
MpocTeAmMMM NpuMepaMi KOHTPACTUBHBIX MHOXECTB MOTYT CIyXWUTb
CaMble pasnnyHble TuMbl CEMaHTWYeckux onmosuuwi: fall/short
Bbicokuli/Huskul',  dead/alive  ‘mepmsenili/xusoll,  raw/cooked
‘cbipoli/eaperbili unu XapeHbild' n T.4. Takasg NerkocTb MOHUMaHUS
3HaYeHMI BCEX YNEHOB PYNMbl HA OCHOBAHMM 3HAHUSI CEMaHTWKW TOSbKO
O[HOrO ee KOMMOHeHTa 0ByCcnoBnMBaETCA TEM, YTO B CEMAHTUYECKOM
OTHOLLIEHUW aHTOHWUMbI NPEACTaBNAT cobOi COBA, B BbICLIEN CTENEHN
OQHOPOOHbIE NO CBOEH CMbICMIOBOA  CTPYKTYpe.  AHTOHWMWYECKME
3HayeHns, MPOTMBOCTOS [pyr Apyry BCEM CBOUM COAEPKaHWEM,
oTnmMyatoTes napagurMaTnyecku TOMNbKO no ogHOMY
auddepeHLansHOMY NpU3Haky.

KapauHanbHoi npobnemoi aHTOHUMUK SBRSIeTCS onpegenexmne
MOHSATMS NPOTUBOMOMOXHOCTM, KOTOpPas MOXET OXBaTbIBaTb AOCTATOYHO
pasHOpOaHblE SBNEHUS: accoumaumum no KOHTpacTy,



NPOTMBOMNOCTABAEHHOCTL B MPUPOAe, WCKMOYEHWe Apyr Apyra,
KOHTPACTHOCTb MOHATMM M T.4. Hamuune MHOrMX pasHOBWUOHOCTEN
NPOTMBOMONOXHOCTW =  9TOM  NOMUYECKOM  OCHOBbI  @HTOHUMUM
OETEPMUHUPYET CYLLECTBOBAHME B A3bIKe Pa3fNYHbIX TUMOB aHTOHUMUW,
a onpepeneHne aHTOHUMMM NoNy4YaeT COOTBETCTBYHOLLME YTOUHEHNS. Kak
ykasbiBaeT J1.A.HoBWKOB, CrioBa ABNAIOTCA aHTOHUMAMM, €CIU OHU U UX
CEMaHTWUYeCKe OTHOLLEHUS ApYr C APYroM YAOBMETBOPAKT OAHOMY W3
cnepytowmx TpeboBaHmii:

1. CnoBa X u Y COOTBETCTBYKT MPOTUBOMONOXHbLIM
(KOHTPACTHbIM) MOHATMAM, NPEACTaBNSOT COBON  KpalHWe YneHbl
YrOPSZOYEHHOTO ~ MHOXECTBA M BbIpaXaloT  KOHTPACTHYH
NPOTMBOMONOXHOCTb: X — He X, He Y — Y (Tuna young 'momodol’ - not
young/not old ‘Hemonodol/Hecmapsil' - old ‘cmapbil).

2. CrmoBa X wu Y BblpaxalT NpOTMBOMOMOXHOCTb
pasHOHanpaBfeHHbIX  JEeNCTBMA,  NpW3HakoB M T.4.  JTa
NPOTMBOMONOXHOCTb  Ha3blBaeTeCs  BEKTOPHOW W MOXET  BbiTb
ob0o3HayeHa kak X —«— Y (Hanp., come ‘npuxodums'— leave 'yxodums').

3. Cnoa X 1 Y cOOTBETCTBYIOT (POPManbHO NpOTUBOPEYaLLM
(KOHTPaAMKTOPHbIM) NOHATUAM TUMa X — He X, HO BbICTYNAtoOT B A3bIKE KaK
NPOTMBOMONOXHBIE, kaK BbIpaxeHune KOHTPaZMKTOPHON
NPOTMBOMNONOXHOCTW. XapakTepHas OCOBEHHOCTb Takux Onno3vLMin —
OTCYTCTBME CPefHero, NPOMEXYTOYHOro 3BeHa. Hanp., married
eHambIli' ' single 'xonocmod’, true 'ucmuHHbIU' - false IOXHBIA' 1 p.

4. Cnoea X n'Y, 0603Hay4as 0gHy 1 Ty e CUTYaLMI0, BbICTYMakT
KaK pasnnyHble HaMMEHOBaHWS OLHOIO M TOrO e AENCTBUS, OTHOLLEHNS
W T.4., 0bpaTHble C TOYKW 3pEHUS MPOTMBOMOCTABIEHHbIX Y4aCTHUKOB
CUTYaLMK, 1 BbIpaXatoT KOHBEPCHBHYHO NPOTUBONONOXHOCTL. Hanp., buy
‘nokynams' - sell 'npodagame', win ‘sbiuepame’ - lose ‘npougpame' v T.4.

Kak 1 CMHOHUMWS, aHTOHUMUS MOXET ObITb HE TOMBKO A3bIKOBOWA,
HO W KOHTEKCTyanbHOW. B 3TOM crniyyae B OTHOLIEHWMS| AHTOHUMWM
BCTYMaKOT CIOBA, He MMEtOLLME NpU3HaKa NPOTUBONOCTaBNEHNS B 06beMe
CBOMX 3Ha4eHwit. [preeaem Npumep, UNMCTPUPYIOLLUIA STO NONOXEHME:

It was the best of times, it was the worst of times; it was the age
of wisdom, it was the age of foolishness; it was the spring of hope, it was
the winter of despair... (Ch. Dickens. A Tale of Two Cities). BbigeneHHble



cnosa 06pa3yloT napbl S3bIKOBbIX aHTOHUMOB, OOHAKO MPeasioXeHue
COAEPXUT U eLle OAHY napy NMPOTUBOMOCTABMEHHbIX NOHATUA — CNOBa
spring u winter. B cucTeme $3bIKOBbIX 3HAYEHW 3TWX CMOB HET
MPWU3HAKOB, MO3BOMAKLUMX OTHECTU UX K aHTOHWMaM, HO KOHTEKCT, B
KOTOPOM OHM YnoTpebneHbl B 3TOM OTpe3ke peun, cHabxaeT ux
KOHTpacTHocTbk. CrioBa spring u winter MoryT BbITb Ha3BaHbI peYeBbIMM,
UMW KOHTEKCTYanbHbIMU, aHTOHUMaMM.

B wntore HeoGXxogMMO nOAYEpPKHYTH ele pa3 CouumarbHyto,
UCTOPUKO-TEHETUYECKYI0 U MHAMBWAYanbHylo  0BYCMOBMEHHOCTb
CNoBapHOro cocTaBa A3blka U ero CTPYKTYpbl. HauuoHansHas cneumguka
NEKCMYeckom  CUCTeMbl  MposiBNsieTcl B cBOeobpasum  BCex
PacCMOTPEHHbIX ~ paHee  TWMOB  OTHOLIEHUA:  CMHOHUMWYECKWX,
AHTOHMMMYECKMX, ODObEAMHAEMbIX B €4NHOM LENOM — CEMaHTUYECKOM
none unu rpynne, COBOKYMHOCTb KOTOPbIX COCTaBMSET HenpepbiBHOE
CEMaHTNYeCKOe NPOCTPAHCTBO A3blKa.

Bonpock! Ansi NoBTOPeHus:

1. I'queMy Hemnb3s aHTOHUMUIO TPAKTOBATb KaK ABNEHue,
NPOTMBONONOXHOE CVHOHUMUK?

2. Kakue Tunbl aHTOHUMOB Bbl 3HaeTe? MNpuseaute npumepsl.

PA3[EN 3. CIIOBOOBPA30BAHUE B AHMTUUCKOM A3bIKE

Tema 10. OcHOBHble cNOCOOLI CNIOBOOOPa3oBaHMA
B aHFNUACKOM A3blKe

B aHrnuiickom  s3blke  MMEeTCs  HeckonbKo  cnocobos
CrnoBo06pa3oBaHus:
1) koHBepcus (06pa3oBaHme HOBbIX CMOB 63 N3MEHEHNS X HaMMUCaHWs
W1 NPOM3HOLLIEHNS)
2) cnoBocnoxeHune (06pasoBaHe HOBOrO CMOBa NYTEM CIIOXEHNS ABYX
CrOB B 04HO)
3) n3meHeHUe ypapeHus B CrioBe (1 NONyyYeHne HOBOrO CrioBa Apyromn
4acTn peyn).
4) adhdpmkcauma (npubasneHne K KOpHIO cydpdnkca unu npedukca)



KoHBepcusa. CnoBocnoxeHue. 3meHeHWe yaapeHus.

WHorpa croBO MOXET MeHsiTb CBOE 3HA4YeHWe M BbINOMHATL
HOBYIO CMHTAKCUYECKYI0 (DYHKLMIO B NPELTOXEHIUN, HE U3MEHSIS PN 3TOM
HanucaHus n MPON3HOLLEHNS (koHgepcus). Hanbonee
pacrpocTpaHeHHbIM  siBnseTcs  obpasoBaHue  rmaronos 0T
CyLLeCTBUTENbHbIX: master (xo3guH),to master (ynpasnsme), house (dom
- to house(pasmewams), water (goda) - to water (nonueame).  Ho
2nazonbl moaym 6bimb 06pa3osaHbl u om
npunazamernbHbix: empty (nycmod) to empty(onycmowams) white (6en
bii) - to white (6enums).

CriogocrnoxeHue - 310 06beanHeHNe NOMHO3HAYHbIX CMOB UM
WX OCHOB B CMOXHOe CnoBo. BHOBb 06pa3oBaHHOE COXHOE CrOBO
MULWeTCA CIIUTHO UM Yepe3  aedouc: airfield - aspodpom  (air -
8o3dyx, field - none), air-base - aguabasa  (air-  6030yx, base -
6a3sa),airman - asuamop (air- e030yx, man - Myx4uHa), schoolday -
WKombHbIU deHb  (school - wkona, day - OeHb), birthplace - mecmo
poxdeHus (birth - poxdeHue, place - mecmo).

CroxHble CrnoBa MOryT COCTOSTb M3 ABYX CYLLECTBUTENbHbIX,
nepBoe 13 KOTOPbIX NpuobpeTaeT 3HayeHue npunaratensHoro. B atom
cryyae cnoBa  nuwyTca  OTAenbHO.  Hanpumep:  service dress -
opmenHas odexda, odexda Onsi cnyxbbi (service - cryxba, dress -
nnamee), shop window - eumpuHa  (shop -  maea3uH, window -
OKHO), skim milk - cHsimoe Mmonoko (to skim - cHumams (Hakunb U
m.d.), milk - Moroko).

MHorve cyLecTBuTENbHbIE COBMNAAAOT No (YOPME C rraronamu,
HO oTnuMyaloTCs yoapeHueMm. Kak npaBurno, B CyLECTBUTENbHbIX
yAapeHue nagaeT Ha NepBbIi COT, @ B COOTBETCTBYHOLLMX riaronax - Ha
BTOPOW: export (akcnopm), to export (3kcnopmuposams,) present
(nodapok) — to present (Oapums).

Cnosoobpa3oBaHuve ¢ nomoLLbk addukcaLmumn




ObpasoBaHue HOBbIX CMOB  MOXET  MPOUCXOAMTb  Mpu
MOMOLLUM NPUCOEOUHEHUST K OCHOB8e  criosa  cychehukcos  unu
npeukcos (NpUCTaBok). MpedmKCbl NPUCOEAMHSIIOTCS K KOPHIO CIOBa B
Hayane, a cyddukcbl — B KoHue. Crosa, 06pa3oBaHHble C MOMOLLbO
NpecUKCOB UK CycpUKCOB, B OTNINYME OT NPOCTbIX CMOB, HA3bIBAKOTCS
NPOU3BOAHBIMM.

MpeduKkebl, Kak M CYdUKChl, MOTYT NPUCOEAMHATECH K
PasNUYHbIM HacTAM peyn, UMEHSS NpW 3TOM 3HAYEHWNE OCHOBbI COBA,
Hanpumep: happy (cyacmiuebiti) - unhappy (HecyacmHbIt) -
happiness (cyacmbe) - happily (cuacmnuso); help (nomowp)
- helper (nomowHuk) - helpful(nonesHeili) - helpless (becnomowHb ).

Hanbonee ynotpebutentHble npucmaeku (Npedukcbl) n- ux
3HaYeHns:

1. Mpeduke co 3HaueHnem “cHoBa”, “3aHOBO”, “BHOBbL”, “nepe”:

re- |to construct (cmpoums) -to reconstruct (nepecmpoums), to
read (4umams) - to reread (nepeyumams), to write(nucams) - to
rewrite (nepenucame)

2. lMpedukcbl, KOTOpble NPUAAOT CrOBY NPOTMBOMNOJNIOXKHOE 3Have-
Hue unn 0603Ha4aTNIPOTMBONONOXHOE AENCTBUE:

un-dis- |to  dress (o0esambcs) - to  undress (pasdegambcs), to
de- anti-|tie (cesisbigams) - to untie (pa3ssi3bieame)
counter- |to appear (nosienamscs) - to disappear (ucyesams)
contra-  |formation (¢popmuposaHue) - deformation (decpopmayius)
fascist (¢pawucm) - anti-fascist (aHmucbawiucm)
attack (amaka) - counterattack (koHmpamaxa)
to contradict (npomugopeyums, 8o3paxams)

3. MpeduKebl, MeloLLe oTpULIaTeNLHOE 3HaYeHUe:



a- |amoral (amoparbHbil,|! NOTE !

ab- |6e3HpascmeeHHbIl) lMpucTaska, koTopast
un- |absent (omcymcmsyrouwjuti), abno|HaunHaeTcs Ha “i” usMeHsieTcs B
im- (rmal (HeHopmarbHbIL) 3aBMCMMOCTY OT TOrO, Kakas 3a
in- | kind (006pb1ti) - unkind Hei cTouT
ir- | (HeOobpbILi) Byksa:il + I, ir + r, im + b,
il- |possible (603mOXHbIL) m,p.

dis- |- impossible (Hego3moxHbILI)
mis |ability (cnocobHocmb)
- |- inability (HecnocobHocmb)
non |regular (pezynspHbili) -
- lirregular (Hepe2ynspHbIL)
legal (nezanbHbl) -
illegal (HenezarnbHbIL)
honest (yvecmHb (i)
- dishonest (HeyecmHbIl),
fo understand (noHumams) - to
misunderstand (HenpagurnsHoO no
HAMb)
interference (smewamesnscmeo)
- non-
interference (Hesmewamenscmeo

)

4. Mpedukcbl, MMetoLLme 3HaveHne “cBepx”, “nepe”, “4pe3MepHO”:

over- |to pay (nnamume) - to overpay (nepennamume)

super- |human (Yenogedeckut) - superhuman (ceepxuesiogeyeckutl)
ultra-  |short (kopomkudi) - ultra-short (ynbmpakopomkuti)

extra- |extraordinary (He0bbINHbIL)

5. MpeduKebl co 3HaueHeM “mexay”, “B3auMHO”™:

co- |existence (cywecmeosaHue) - Co-
inter- |existence (cocyuiecmeosatue)



national (HayuoHasnbHbIl) - international (UHMepHauUOHasbHbIL)
6. MpeduKesl, KOTOPLIE NEPEBOAATCS KaK

a) “nepen”:

pre- |war(goliHa) - pre-war (0o8oeHHbIl), historic (Lcmopuyeckull)
fore- |- prehistoric (doucmopuyeckui)
to foresee (npedsudem)

0) “nocne”:

post- |war (goliHa,) - post-
war (nocriesoeHHbIl), revolutionary (pegomoyUoHHbIl) - post-
revolutionary (nocrnepesosntolUOHHbIL)

B) “HedOCTaTOYHO”, “Hepo-:

under- |to pay (nnamums) - to underpay (onnayueamb HU3KO, m.e.
HedocmamoyHo onnayusame,
Hedonna4ugams),production (npoussodcmeo)

- underproduction (Hedonpouzsodcmeo)

r) “nop”:
sub-|division (pasdesneHue) -

subdivision (nodpasdeneHue), committee (komuccus, Komumem) -
subcommittee(nodkomuccusi)

n) “akc”, “ObIBLmMiA”:

ex- |champion (yemnuoH) - ex-champion (bbi8Lul YeMNUOH)
€) camo-, aBTo-

auto-|autobiography (asmobuoepagpusi), automatic (asmomamuyeckuti)
X) nony-

semi- |semifinal (nonycpuran), semicircle (nonykpye)
3) yepes-, TpaHc-



trans- |transatlantic (mpaHcamnaHmuyeckudl)
1) BBEpPX, KBEPXY, HaBepXy

up- |upstairs (6sepx no necmHuye), upside (8epxHas  yacmb), to
uproot (8bipbigamb € KOPHEM)

k) ABOWHON, ABa, ABAXAbI

bi-  |bilingual (08ya3biHbI), bi-monthly (8bixodawul dea pasa 8
mecsy)

n) UMELoLWMIA [eN0 C KHUramm

bibli(o)- |bibliography (6ubnuozpacghus)
M) OTHOCALUMMICSA K XN3HM

bio- |biography (buozpacpusi)
H) BTOpOCTENeHHOe 3HayeHue

by-
by-street (nepeynok, ynouxa)

0) MHOrO-, MynLTH-, NONK-

multi |multicolored (MHo2ougemHbIti), multimillionaire (MymbmMUMUIUOH

- ep)
poly- |polyglot (nonuanom), polytechnic (nonumexHudeckudi)

N) BTOPOCTENEHHOE 3Ha4eHue

by- |by-street (nepeynok, ynoyka)
7. [pechukc enazona, MeKOLLMI 3Ha4YEHVE “aenaTb”:

en- |large (6onbwol)  -to  enlarge (yeenuyueams,  Oename
6onbwe), danger (onacHocms) - to endanger (nodsepaamb
onacHocmu), force (cuna) - to enforce (npuHyxdam,

Hacmausams)



OcHogHble cychhuKChbI cyujecmeumesibHbIX:

1. Cydhchmkesl, 0603HavatoLLme NPUHAANEXHOCTb K

a) NONIMTUYECKOMY HanpaBneHUo NPogeccun UMnN HaLuu:

-ist |Communist (kommyHucm), Marxist (mapkcucmj}, materialist (vame-
-an, |puanucm);

-ian |artist (XYOOXKHUK),
typist (mawuHucmka), pianist (nuaHucm), historian (ucmopuk), libra
rian (6ubnuomekape),musician (My3bikaHm);

Russian (pycckuli), Bulgarian (6on2apuH)
2. Cydhadmke, 0603HavUatoLMA yYeHue, TeOpUto, Ka4yecTBo:

-ism |marxism (Mapkcuam), heroism (2epousm)
3. Cydhdomkenl, 0603HavatoLLe AeNCTBYHOLEE NMLO, €r0 3aHATUE UMK
AOMKHOCTD:

-er, -or|to teach (y4yums) - teacher (yyumens), to direct (pykogodums) -

-ee, -|director (pykogodumerb)

eer |employee (cnyxawu), refugee (6exeHed,
amuepaHm), auctioneer (ayKyuoHep),

4. Cydpcpuke, 0603Havarowmin pesynbTaT AeNCTBUSA:

- |achievement (OocmuxeHue), agreement (coenacue), government (
me |npasumesnbcmeo)
nt lemonade (numorad), blockade (6s10xkada)

ade
5. Cychdmkebl, obosHavarowme

a) cocTosiHme:

-hood |brotherhood (6pamcmeo), childhood (demcmeo), manhood (mMyx
-ship  |ecmeeHHocmb)



-cy, -|dictatorship (Oukmamypa), friendship
acy |(Opyxba), leadership (pykogodcmeo)
accuracy (moyHocme), infancy (mnadeH4ecmeo), supremacy
(npesocxodcmeo)

0) nencTeme, COCTOSIHME:

-age  |shortage (Hexeamka), marriage (bpak,
-ing cynpyxecmeo), voyage (nymewecmeue)
-ence |hunting (oxoma), crossing (nepeceyeHue,
-ance  |nepekpecmox), living (xumbe)
-ion,  -|silence (monuaHue), difference (pasnudue)
tion importance (sax+Hocme), resistance (conpomuerneHue)
-ition,  -|collection (cobpaHue, Kkonnekyus), dictation (QukmaHm,
ation  |Oukmoska)
-sion  |competition (copesHosaHue), hesitation (comHeHue, konebaHue)
-al decision (peweHue)
removal (
ydaneHue), arrival (npubbimue), refusal (omkas), approval (0do
6peHue)
B) KA4eCTBO UMK COCTOSHME:

-dom |freedom (ceob00a), kingdom (koponescmeo), wisdom (Mydpocm
-ness |b)
sty |coldness (xonod), darkness (memHoma), kindness (dobpoma), w
eakness (cnabocms)
activity (akmueHocme), Safety (6esonacHocms)

F) MeCcTO AeICTBUSA, 3aHATUE UM COCTOSIHUE

-ery |bakery (6ynoyHas), surgery (kabuHem
Xxupypea), cookery (kynuHapus), slavery (pabcmeo)

[1) pOA 3aHATUI, OTPACTb HaYKK

-ics  |physics (¢pusuka), politics (nonumuka)



OcHosHbIe cyhhuKebI npunacamerbHbiX:

1. Cycbdpmke, obpasytowuii npunaratenbHble OT CyLLECTBUTENbHBIX W
0603HaYalLLmMii  HaUMOHANbHYKO NPUHAANEXKHOCTL WNKU  cnadyto
CTeneHb Ka4yecTBa:

-ese
-ish

Chinese (kumaeu, kumatickuti), Japanese (anoHeu, ANOHCKUL)

Pole (nonsk) - Polish (nonbckuti), Scott (wommaxdey) -
Scottish (wommnaHdckuti)
red (kpacHbiti) - reddish (kpacHogambiti), child (pebeHok) -

childish (pebsunuesbid, demckuti)

2. Cydhdmkebl, obpasyrowme npunaratenbHble OT MarofioB 1 0603Ha-
YaloLLMe Hanuymne KayecTBa:

-ive
-ent
-ant

to act (Oelicmeogams) - active (akmusHblIti), to
talk (paseosapusams) — talkative (pa3zosopyusnbiti)

to differ (pasnuyame) - different (pasnuyHnbil), to
insist (Hacmausams) - insistent (Hacmodyuebiti) to

observe(Habnwdamsb, 3ameyams) - observant (Habnodamersb-
Hblli, BHUMamesbHbIL)

3. Cyhcbmkebl, obpasylowme npunaratenbHble OT CyLeCTBUTENbHbIX
1 0603HavaLLMe HanuuMe Ka4ecTBa, CBOMCTBA:

base (ocHoga) -basic (0cHOgHOU),

economy (3KOHOMUKa) - economic (3KOHOMUYEeCKUU)
centre (ueHmp) - central (ueHmpanbHabIL)

culture (Kynemypa) - cultural (kyrnbmypHbil)

beauty (kpacoma) - beautiful (kpacugbiti)

peace (mup) -peaceful (MUpHbIL)

fame (cnaea) - famous (3HameHUMBbIL)

cloud (obnako)- cloudy (0bnayHbIti)

sun (conHyg) - sunny (ConHeYHbIl)

4. Cychdukenl, obpasytowme npunaratenbHble OT PasinyHbIX YacTen
peun 1 obo3HavaroLme



a) Ka4yecTBO, CBOWCTBO:

-ary |element (anemeHm) - elementary (3nemeHmapHbIll)
-ory |illusion (unmnto3us) - illusory (0bMaHy4ubIl, UnTo30pHBIL)

6) cnocoBHOCTbL Y4TO-NUGO cAenaTb, COCTOSAHUE, Ka4yecTBO:

-able |to change (usmeHums) - changeable (usmeHyu8bIli)
-ible |to eat (ecmeb) - eatable (cbedobHb 1), reason (pa3ym) -
reasonable (pa3ymHbIll)

B) OTCYTCTBME KayecCTBa.

-less |useless (becnonesHbit), windless (6e38emperHbili)
OcHogHble cyghuKchI 2/1a20/108:

-ate  |active (akmusHbil) - to activate (akmususuposams)

-en short (kopomkudi) - to shorten (ykopomums)

-fy, -ify |pure (qucmbili) -to purify (oyuwams), simple (npocmod) - to
-ize, -|simplify (ynpowams)

ise character (xapakmep) - to characterize (xapakmepusosams)
OcHosHble cyhUKChbI Hapeyull

Cydhdukesl, 0bpasytoLme Hapeuns oT

a) npunaraTenbHbIX, WHOrAa - CYLUECTBUTENbHbIX, MOPAAKOBbIX YMUC-
JNINTENbHbBIX U npmqacmﬁz

-ly |bad (nroxoli) -badly (nioxo)

part (vacms)- partly (4acmuy4Ho)

first (nepebiti) - firstly (80-nepsbix)
0) CyLlecTBUTENbHbIX U Hapeuuii n 0Bo3HavaloLme HanpaBneHue (M
HanpaBneHHOCTb):

-wards |North (cesep) -northward(s) (k cesepy, Ha cesep)
-ward |after (nocne) -afterwards (8nocnedcmeuu, nosxe, nomom)



back (o6pamHo, Hasad) - backward(s) (Hasad, & obpamHom
HanpaerneHuu)

home (dom, domol) - homeward (k domy, no HanpasmeHuo
Kk domy)

Bonpocbl v 3agaHus:

1. HasoBute wn3BecTHble Bam cnocobbl CrnoBooOpa3oBaHust B
aHrnuickom s3blke. Kakue 13 Hux Hanbonee ynotpebutensHble,
a KakMue  He MOMyYWnM LUMPOKOrO PacnpoCcTpaHeHns?
OGbsACHNTE MPUYKHY.

2. MpoaHanuaupyinte nOBON y4ebHUK aHMMUIACKOrO S3blka AN
CpedHel LKoMbl, ONpedenuTe B TekcTax, kakue Cnocobbl
crnoBoobpa3oBaHus Hanbornee SPKO BbIPaXEHbI B HUX.

PA3[EJ 5. CNOCOBbI MOMOJNIHEHNA CTOBAPHOIO COCTABA
COBPEMEHHOIO AHIIMACKOIO A3bIKA

Tema 11. 3aumcTBOBaHUSA B aHIMUACKOM f3bIKe
3auMCTBOBaHWA COCTaBNAOT 0COOLIA MnacT NEKCUKN Kak ¢
TOYKM 3PEHNS NPOLIECCOB HOMUHALMM, TaK 1 B NiaHe MOTUBMPOBAHHOCTMU.
ABNAACb 0QHMM M3 BO3MOXHbIX OTBETOB Ha MOTPEOHOCTM HOMMHALMK,



BO3HUKAKOLME B pe3ynbTaTe A3blKOBbIX KOHTAKTOB U paclMpeHust noj
BMMSHMEM [PYruX $3bIKOBbIX COLWMYMOB, OHW MPEACTaBnstoT cobon
ONPEeAENEHHYI0 AKOHOMMIO S3bIKOBBIX YCUIIA MPW NOPOXAEHUM Peym, Tak
KaK 4ns 3anofiHeHNs HOMUHATUBHBIX NaKyH, BO3HUKLLWX B JaHHOM $3bIKe,
MCMONb3YKTCA FOTOBbLIE EAMHULBI YYXOrO A3blka. B TO Xe Bpems, noteps
NPEXHUX accouMaTUBHbIX CBA3EN, CyLECTBOBABLUMX B A3blke, W3
KOTOPOro OHM 3aUMCTBOBAHbI, BMEYET 3a COOOM M MOTEPHD BO3MOXHO
MPUCYLIEro  3aWMCTBOBaHHbIM  CriOBaM B §I3blke  WUCTOYHMKA
MOTWBMPOBAHHOCTW. JTO BbI3bIBAET CYLLECTBEHHbIE TPYAHOCTU NpW
pacnosHaBaHMM WX CMbiCa B MPOLECCeE  BOCTIPUSTUSL  PEYn.

3anMcTBOBaHWE Kak NpOLECC 1CNONb30BaHMS 3IEMEHTOB OHOMO
A3blka B ApYrom 0obyCroBneHO NpOTUBOPEYMBON MPUPOLON A3bIKOBOTO
3HaKa: ero NPOM3BONBHOCTLIO Kak paspeLuatoLLer 3aMMCTBOBaHNE CUION
W HENpPOM3BONMBHOCTBID ~ KaK  MPEMSTCTBYIOLMM  3aMMCTBOBaHMIO
hakTopom. OTuM 0ODBACHAETCA TO 0OCTOATENLCTBO, 4YTO MPOLECC
3aMMCTBOBaAHWS B COBPEMEHHOM aHITUICKOM $i3bIKE, Kak, BMPOYEM, W B
PYCCKOM 513blke, MO UMEIOWMMCS AaHHbIM, BeCbMa HenpoaykTueeH. B
KONMMYECTBEHHOM OTHOLUEHMW OH 3HAYWTENbHO YCTYMaeT Takum
npoueccaMm HOMMHauWW, Kak crioBoobpasoBaHWe W CemaHTU4eckas
nepviBaums (cnosoobpasoBaHue). CkazaHHOE, O4HAKO, He 03HAYaEeT, YTO
[0ns 3aMMCTBOBaHWA B COBPEMEHHOM aHTIMACKOM Si3blke He CTOMb
Benuka. 3aumMcTBOBaHHble npubnuautensHo 13 50 A3bIKOB MMpa,
NeKcuYeckne eauHNLbl COCTaBNAOT Moyt 75% CnoBapHOro CocTaBa
aHrMACKOro A3blka M BKIKOYAIT MNacTbl NEKCUKW, 3aMMCTBOBAHHbIE B
pas3nnYHbIe UCTOPUYECKME BMOXW W MO BNUSHUEM Pa3nMYHbIX YCMOBUNA
pasBuTUS " CyLLECTBOBAHMS. Cpean HIX
— UCTOpMYecKue, reorpadmyeckie, coumanbHble, SKOHOMUYECKME,
KynbTYpHbIE W NPOYME YCMOBWS. ABNAACH Pe3ynbTaToM ANNTENbHOO
NCTOPNYECKOTO B3aUMOAENCTBIS A3bIKOB, 3aMCTBOBAHMWE Kak NPOLEece v
3aMMCTBOBaHWe Kak pesynbTaT 3TOro mpouecca npeacTaBnstoT coboi
3HaUMTENbHbIN WHTEpPEC [N WUCTOPUM $3blka, B paMKax KOTOPOW
nony4aloT JeTanbHoe OCBELLEHIE He TOMbKO MPUYMHBI 3aUMCTBOBAHMIA,
HO 1 WX A3bIKM-MCTOYHMKM. [TpumeyaTentHbl Takke nyTh, (opMbl 1 TUMbI
3aMMCTBOBaHWN, a Takke npeobpa3oBaHusi, KOTOpble MpeTepneBaeT
3aMMCTBOBAHHOE CMOBO B HOBOW [Ans HEro $3blKOBOW  Ccpefe.
3anmCcTBOBaHNS MHTEPECHDI, NPexXae BCEro, TeM, KaKOe BMWUSIHUE OHY



OKa3bIBalOT Ha CUCTEMHOE YCTPOWCTBO NEKCUKM KOHKPETHOrO A3blka, a
Takke CBOMM 0CODbIM, B Cllyyae COXpaHEHWs psaa reHeTUYECKUX
XapaKTepucTuk,  CTaTyCcOM B  3aWMCTBOBABLUEM WX  A3blKE.
OTO BhMsiHME Hambonee 04eBMOHO TOrAa, KOrga B mpouecc
3aMCTBOBaHWS BTAMMBAOTCA HE TONBKO OTAESNbHbIE €ANHULI, HO LieMble
rpynnbl CMOB, MeXOy KOTOPbIMA B S3bIKE-UCTOYHWKE CyLLECTBOBAM
onpeaenéHHble OTHOLLIEHUS.
3HaumMTENbHOE YMCIO 3aMMCTBOBAHWUI @HIMUICKOTO fA3blka (e.g. “rural
(‘cenbckull’) — om namuHcko2o ‘ruralis’, ‘rus, ‘ruris’ (‘OepesHs,
‘nawHs’, ‘none’); “cardiac’ (‘cepdedHbili’) — om epeyeckozo kardiakos',
‘kardia® (‘cepdue’) 1 T.n.) OKA3bIBAKTCA B A3bIKE-UCTOUHIKE FEHETUYECKM
NPOU3BOAHLIMA W XapakTepU3ylTCs  CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKON
3aBMCHUMOCTbIO M BbIBOAMMOCTLHO. [pyn yCnoBun 3aMMcTBOBaHNS 060MX
YNEHOB Takux CNOBOOBPa30BaTENbHbIX Nap AEPUBALIMOHHBIE OTHOLLEHUS
Mexay HUMKU COXPaHSIOTCA W B 3aUMCTBYHOLLEM WX s3blke. E.g., gloss —
‘2rocca’, ‘3amemka Ha nonsx’, ‘monkoeaHue'; glossary ‘anoccapull’,
‘crnosapb '} dynasty — ‘duHacmus’, dynastic — ‘QuHacmudeckul’ nT.4. Mpu
rPynnoBOM XapaKTepe 3aMMCTBOBaHWIA B aHIMUACKOM S13bIKe MMeeT MeCTo
He TOMbKO MOMOSHEHWE MOACUCTEMbI MPOCTBIX W MPOW3BOAHbIX CrIOB.
BosHukaeT 3HauMTenbHOE YMCO MOPMOMOTMYECKN YNEHUMbIX eauHML,
Ybsl KOMMMEKCHOCTb XOPOLUO OLLYLIAeTCs HOCUTENSMW  @HTTIUIACKOrO
f3blka. B wmtore  nmpoucxoguT  (DOPMMPOBAHME  HOBbIX
cnosoobpasoBaTenbHblX  Mogenein. Takum  0BpasoM, CyLecTBEHHO
pacLMPSIOTCS KaKk caM COCTaB MOPEM aHMIMACKOro A3blka, Tak 1 ero
cnoBoobpasoBaTesbHble
(OepuvBaLMOHHbIE) BOSMOXHOCTM.

Ocob0 MHTEPECHA «XW3Hb» 3aMMCTBOBAHHbIX CFIOB B HOBOM 15
HWX A3blke. MHOre 3aMMCTBOBaHNS MO BIUSIHUEM CUCTEMbI, B KOTOPYHO
OHW  BOWAW,  MNpeTepneBalT  3HAauNTeNbHble  (DOHETMYECKwe,
rpammarumyeckme " paxe CEMaHTUYECKNE N3MEHeHMs,
npucnocabnueasch, COOTBETCTBEHHO, K (hOHETUYECKNM,
rpaMMaT4eCcKM 1 CEMaHTUYECKM 3aKoHam AaHHOM cucTemsbl. Mpouecc
accumunauMmn  MoxeT OblTb HAaCTONbKO TMYBOKUM, 4TO WMHOSA3bIYHOE
NPOUCXOXAEHNE TaKMX CrIOB HE OLLYLIAeTCs HOCUTENAMU aHrIMACKOro
13bIKa 1 06HAPYKMBAETCA NULLb C MOMOLLbHO STUMOIOTMYECKOro aHanusa.
OT10 Haubonee BEpHO, HanpuUMep, AN CKAHAWMHABCKAX W PaHHMX



NaTUHCKMX 3aUMCTBOBAHWA Tuna get — ‘nonydams’, Skill — "ymeHue’, sky
- ‘Hebo', - skirt ‘tobka’, skin -
‘Koxa', they — "oHu ', street - "ynuya’ v opyrve. B oTnnune oT NOMHOCTLIO
aCCUMMUIMPOBABLUMXCA W YCBOEHHbIX  3aMMCTBOBAHWA  YaCTUYHO
aCCUMMINMPOBABLLMECS NHOS3bIYHBIE EAVHULbI COXPAHAKOT Creabl CBOErO
WHOCTPaHHOrO MPOUCXOXAEeHUs B Buge (PoHeTUYeckunx, (e.g. garage,
chaise-longue, chic), epammamudeckux (e.g. singular — datum, nucleus,
antenna, plural - data, nuclei, antennae) n cemaHT4eCKMX 0COBEHHOCTE
(e.g. taiga, tundra, borsch, shchi, pelmeni, vodka, valenki, samovar,
matrioshka, kopeck, rouble, knout v opyre 3aMMCTBOBaHUS U3 PYCCKOro
A3blka, 0003HAvaLMe YyXOble aHrMUYaHaMm peanun U noHatus). C
Lenblo afeKkBaTHOro WX OMWUCaHWS B TONKOBbIX CIOBAPSX aHMIMACKOro
A3blka NeKcuKorpaghamn LIMPOKO WCMOMb3YeTCs 3HLMKNoneanyeckas
WHGopmauus, coobljalas 0 MecTax pacnpocTpaHeHusi, hopmax
cyliecTBoBaHuMs, crnocobax npuMeHeHnst 0bo3HavaeMbix OGBLEKTOB W
ABneHu. Tak, Npu TonKoBaHUK CrnoB faiga u tundra Hapsigy C ykasaHuem
POOOBO/  XapaKTEpUCTUKW W AndbdepeHuManbHbIX — MPU3HAKOB,
NO3BONAKWMX YBMAETL CMEeunduKy W OTNNYME [aHHbIX peanui oT
Hanbonee Brn3knX 1 M3BECTHbIX HOCUTENSAM aHTTIMACKOrO A3blka peanui,
[Al0TCS YKa3aHWs KNMMATUYECKO 30HbI, reorpacdnieckoro apeana: taiga
— swampy coniferous forest of Siberia, beginning where the tundra ends;
tundra

—treeless plain characteristic of arctic and subarctic regions. Onuncanue
3aMMCTBOBAHHbIX Ha3BaHWA [eHeXHbIX eduHWL Tuna rouble Takxe
npeanonaraeT ykasaHuWe Kak Ha TO, YTO 3TO [AEHeXHas eanHuua,
3aHMMaroWas OonpeaeneHHoe Mecto B OOLIEN CUCTEME [EHEXHbIX
e[MHWL, TaK W Ha CTpaHy, B KOTOPOWN OHa HaxoaNTCs B obpaLleHum: rouble
— see money table: 100 kopecks, Russia.

Bonpock! v 3agaxus:

1. YeM MOXHO 06 BACHUTL 6OMbLLOE KONMYECTBO 3aMMCTBOBAHHbIX
CIIOB B @HIMUICKOM A13blke?
2. Yem 0BycrioBneHo 3aMMCTBOBaHME Kak MPOLIECC CMONb30BaHMs

3M1EMEHTOB OJHOTO A3bIKa B APYrom?



Tema 12. dTumonoruyeckas knaccucmKkaums NeKCUKm

C 3TMONOrnYeckon TOYKM 3peHnst BCS NEKCKKa pasaenseTcs Ha
MCKOHHYI0 U 3aUMCTBOBAHHYI0.

3aMmMcTBOBaHME NEKCUKU SBMNSETCS CreAcTBUEM COMMKeHus
HapodOB Ha MOYBE 9SKOHOMWUYECKUX, MOMMUTUYECKMX, HAY4HbIX W
KyNbTYpHbIX CBA3ei. B 6oMblUMHCTBE CryyaeB 3aUMCTBOBaHHbIE CrioBa
nonagatoT B S3blK Kak CPeacTBo Ans 0003HAYEHWS HOBbIX Beliend W
BbIPAXEHUS1 PaHee HEeW3BECTHbIX MOHATUIA. 3auMCTBOBaHHble CrioBa
MOryT TaKKe ABMATHCA BTOPUYHBIMUA HAUMEHOBAHWAMU YXKe U3BECTHbIX
NPeAMETOB W SBREHUIA. ITO NPOUCXOAMT, ECAIM 3aMMCTBOBAHHOE CIOBO
MCNONb3yeTes Ans HECKONLKO MHOW XapakTepucTUKM NpeameTa, eCrin OHO
ABNSAETCA OBLENPUHATBIM WHTEPHALMOHANBHBIM TEPMUHOM UMK ecru
WHOCTPaHHbIE CMOBA HAaCWUNLCTBEHHO BHEAPSIOTCA B A3bIK (MPY BOEHHON
OKKyNauuu WAW  HacaxaeHnn HoBow  penurin). ctopus  s3bika
packpbIBaeT BCE MPOLIECChI, KOTOPble MPOUCXOAUIM B A3bIKe HA PasHbIX
aTanax ero cyLlectBoBaHus, MpuunHbl (PakTopbl) USMEHEHWI, KOTOPbIE
3anoXeHbl B CamMOM $3blke, Ha3blBAOT JIMHIBUCTUYECKAMW (N
WHTEPIHIBUCTUYECKMI), @ (DaKTOPbI, CBA3aHHbIE C UCTOPUEN Hapoza, C
0bLWw¥M pa3BuUTHEM HYENOBEYECKOrO 0BLLECTBA, AKCTPANMHIBUCTUYECKAMM.
OTM [Ba MOHATMA M [Be CTOPOHbl WCTOPUM $3blka MOCTOSHHO
CcOonpuKacarTCs.

3aMMCTBOBaHWEe NATWHCKOM NEKCWKM  CBSA3aHO,  [NaBHbIM
0bpasoMm, ¢ Tpemst COBbITUAMM B UICTOPUM @HIAIMIACKOTO HApOAa: PUMCKAM
rocnogcTBoM (c | no V Bek H.3.), npuHaTMEM XpucTiuaHcTea B AHrnmm (VI-
VIl BB.) 1 KynbTYpHbIM BCMNeckoM B anoxy Bospoxaenus (XV-XVI BB.)

BnnsHue dpaHLy3ckoro s3blka Ha aHrMCKUA BbIno 0co6eHHO
CUMbHbIM B Mepuod  (hpaHLy3ckoro roCmoacTBa B CTpaHe, korga
HaUWMOHAmNbHbIA aHTIIMACKMA  A3bIK eWwé He cnoxuncs. BropxeHue
(paHuysos B AHrnumo B 1066 rogy cTano Hayanom nepuoja
HOPMaHLCKOro 3aBoeBaHNs. PPaHLY3CKUA S3bIK B TEHEHUE ANMUTENBHOIO
BPEMEHN SBMANCA rOCYOapCTBEHHbIM A3bIKOM AHIMWM, U B CTpaHe
cylecTBoBano [Apyssblume (BUnuHrBM3M). HekoTopoe KOnn4ecTBo
nekcuku BbIno 3auMCTBOBAHO MO3JHEE: nocre pectaBpauui AMHacTUK



CrioapToB 1 B cBA3n ¢ dhpaHLy3sckoil BypxyasHon pesontoumen 1789
roga.

3aMMCTBOBaHME INEKCMKN MOXET MPOUCXOANTb YCTHbIM W
NUCbMEHHbIM NyTéM. B cryyae 3aUMCTBOBaHMS YCTHBIM NMYTEM CroBa
ObICTpee acCuMUNMPYIOTCA B A3bIKE.

CnoBa, 3aMMCTBOBaHHbIE MMCbMEHHO, AOMbLUE COXPAHAT CBOU
hoHeTUYeCKMe, opdorpadnyeckne 1 rpaMmaTiiieckme 0COBEHHOCTU.

3aumcTBOBaHWe OblBaeT  HEMOCPEACTBEHHbIM, a TaKke
NMPOUCXOAMNT C MOMOLLbIO A3bIKa-NOCPeAHMKA. H3blkaMu-NoCcpesHUKaMu
Oblnm, HanpuMep, NAaTUHCKMIA (Yepe3 NaTbiHb B aHIUACKWN NONano MHOMO
PEYECKMX CroB) M (hpaHLy3CKM (M3 KOTOPOro ObINo 3aMMCTBOBAHO
MHOTO NATUHCKMX CIIOB).

Cpeay OCHOBHbIX CMOCOBOB  3aMMCTBOBAHWMSI  NEKCWMKM —
TPaHCKPUNLMA, TpaHCNUTepaLmsa, KanbKUpoBaHNe U CeMaHTUYeckoe
3aUMCTBOBaHMe.

TpaHckpunuma  (doHeTnyeckmn  cmocob) — 3T0  Takoe
3aMCTBOBAHWE CMOBAPHOM €AMHWLbI, MPU KOTOPOM COXPaHSIETCS €€
3BykoBasi hopMa (MHOrAa HECKONbKO BUAOU3MEHEHHAS B COOTBETCTBUM C
(DOHETMYECKMMM  OCODEHHOCTSIMM ~ S13blka, B KOTOPbIA  CIOBO
3aumcTByetcsl). Takum cnocoboM M3 aHrMIACKOrO A3blka 3aMMCTBOBaHbI
cnoea football, trailer, jeans sport, labour, travel, people, castle, fortress n
apyrvie. B aHrnuiickom si3bike 3aMMCTBOBAHbI M3 (hpaHLy3CKoro regime,
ballet, bouquet n MHOXeCTBO ApyruX. Takue CrioBa XapakTepusyoTCs TEM,
YTO MX OBLMA 3BYKOBOW KOMMNEKC OKa3blBAETCA ANS 3aMMCTBYHOLLErO
3bIka HOBbIM, XOTS Ka)AblA U3 COCTaBNSIOLLMX WX 3BYKOB, 33 PEAKAMM
UCKIIOYEHNAMU, 3aMEHSIETCS 3BYKOM 513bIKa, B KOTOPbII OHY NOMaAaloT.

TpaHcnuTepauma — 310 cnocob 3anMCTBOBaHMS, NpU KOTOPOM
3aUMCTBYETCS HanuCaHWe WHOCTPAHHOrO croBa: BykBbl 3aMMCTBYEMOTO
cnosa 3ameHstoTca OykBamu pogHoro ssbika. [pu TpaHcinTepauuu
CMOBO 4MTAeTCs MO NpaBunaM YTEHUS POAHOrO s3blka. MeTogom
TpaHCnUTepaLmmn U3 aHrnMIACKOTO A3bIKa B PYCCKUA 3aNMCTBOBaHbI CIOBa
kpyu3 (cruise), motenb (motel), kny6 (club). TpaHcnuTepupoBaHbl Npu
3aMMCTBOBAHWM M3 AHIUIACKOrO TaKKE MHOrMe MMeHa COBCTBEHHbIE:
Bawuremon (Washington), Texac (Texas), JloHOoH (London). B
aHIINACKOM $13bIKE MHOTO CMOB FPEYECKOro, NaTMHCKOTO M (hpaHLly3CKoro



NPOUCXOXAEHUS, KOTOPble COXPaHWNM CBOW rpacdnyeckne 0CobeHHOCTH,
XOTS M YUTAKOTCA MO NPaBKIaM aHrMUNACKOro A3blka.

KanbkupoBaHue — 310 cnocob 3aMMCTBOBaHUS, Mpu KOTOPOM
3aMMCTBYIOTCS aCCOLMATMBHOE 3HAYEHNE W CTPYKTYpHas MOAENb Criosa
Unn cnosocoyeTaHus. Karnbkamu HasbiBalOTCA 3aMMCTBOBaHUS B BUAE
OyKBanbHOrO nepesofa MHOCTPAHHOTO CMOBA WIU BbIPAXeEHUs, T. €.
TOYHOTO BOCMPOM3BEAEHUS €ro CPeACTBamMM MPUHUMAIOLLErO A3blka C
COXpaHeHMeM MOpCONOTMYECKo  CTPYKTYpbl U MOTMBUPOBKK. [pu
KanbKMPOBAHWM  KOMMOHEHTbl ~ 3aMMCTBYEMOrO  CrfioBa  WNM
CMOBOCOYETaHNs NepeBOAATCH OTAEMbHO M COeAMHSIIOTCA No obpasuy
WHOCTPaHHOrO CnoBa MMM CNoBOCOYETaHUs. Hanpumep, HemeLkoe
cywecteutensHoe Vaterland, nepesegeHHoe nO  YacTtaMm, Aano
aHrIMACKYI0 KanbKky Fatherland; pycckoe
CYLLECTBUTENbBHOE “CamMOyBbUNCTBO” — Karnbka NAaTUHCKOrO suicide (Sui—
‘cebs, cide — 'ybulicmeo); aHrnuiickoe CyllecTBuTensHoe self-service,
3aMMCTBOBAHHOE B PYCCKWN A3blK METOAOM KanbKMpOBaHWs, UMeeT
thopmy “camoobenyxuBaHe .

Takumy Karnbkamu SBASIKOTCA, HanpuMep, MHOMMe CTaBlive
WHTEpHaLMOHaNbHbIMI 3aUMCTBOBaHUS U3 A3blka MHOENLeB: pale-face
‘6nedHonuubll’, pipe of peace ‘mpybka mupa’. MHOrO Kanek cpeau
3aMMCTBOBaHW U3 pycckoro: palace of culture, house of rest.

MeToaoM KanbKMpOBaHWS B @HIMWICKOM 3blke  CO3[aHO
fonbluoe KOMMYECTBO CMOB M (Ppa3eornornyecknx eauHuy Ha Gase
NaTUHCKOrO 1 opaHLly3CKOro A3bIKOB. Karbkamu SBRSKOTCS, Hanpuvep,
cregyloLime crnosapHble eauHnubl: below one’s dignity — "Huxe c80€e20
docmouHcmea (u3 nam. infra dignitatem); under consideration -
‘obcyxdaembil” (us nam. sub juice); vicious circle — ‘nopouHbIl kpye” (U3
nam. circulus vitiosus); masterpiece — ‘wedesp” (U3 ¢ppaHy. chef
d'oeuvre) still life — "Hamiopmopm (U3 ¢opaHy. nature mort); pen name —
‘ncegdoHum” (U3 GppaHy. nom de plume) n gpyrue.

CemaHTMYeCKOe 3aMMCTBOBaHME — 3TO 3aMMCTBOBaHME
HOBOTO 3HaYeHMs, 4YaCTO NEPEHOCHOTO, K YXe MMELLEMYCst B A3blke
cnosy. CrnioBa pioneer u brigade CywiecTBOBanu B aHIIUACKOM S3bike Y
[0 NMPOHUKHOBEHMS B HETO «COBETU3MOBY, HO 3HAYEHMS: “YteH Oemckol
KOMMYyHUCMUYECKOU OpeaHu3ayuu’ u 'mpydoeoll KOMNEeKmMUB' OHU
NONy4mMnu nog BIUSHUEM PYCCKOO A3blka NOCHEOKTAOPLCKOro nepuoaa.



CemaHTHYeCKMe 3aMMCTBOBaHMNA NPOUCXOAAT OCOBEHHO nerko
B 6GNM3KOPOACTBEHHBIX A3blkax. Llenbid psig NpUMEPOB MOXHO HalTh
Cpean CKaHOWHABCKMX 3aUMCTBOBaHMIA. Tak, Hanpumep, [OpeBHe-
aHrnunckun tnaron dwellan, “6ryx0ame, Mednume’, NOL BIWUSHUEM
OPEBHECKAHOMHABCKOrO  dveljawun, pasBWNICS B COBPEMEHHOM
aHrnminckom B dwell, ume’. Takum 0Bpa3oM, B 3BYKOBOM OTHOLLEHMM
dwell BOCXOOMUT K aHIMUACKOMY, @ B CEMaHTUYECKOM K CKaHAWHABCKOMY
rnarony.

KanbkupoBaHwe, TPaHCKPUNLWIO, TpaHcnuTepawuio,
CEMaHTUYECKME 3aMMCTBOBaHNS Kak Cnocobbl 3aMMCTBOBaHUS cnegyet
OTIMYaTh OT OAHOMMEHHBIX CMocoboB nepesBoga. He pasnuyasch no
CBOEMY MexaHu3My, OHM pasfNyaloTC N0 CBOMM  KOHEYHbIM
pesynbTaTam: Npy NepeBoae He NPOUCXOAMUT YBENUYEHE CrioBaps, Toraa
Kak Mpu 3aMMCTBOBAHUM B «KOMMUIKEY» NOSIBMAOTCA HOBbIE CIOBAPHbIE
eaVHNLbI.

B pesynbTarte BRMSHMSA Ha aHMIMACKWA A3bIK APYrUX S3bIKOB B
€ro CrnoBapHOM COCTaBE MPOM30LLIN HEKOTOPbIE M3MEHEHMs, Hanbonee
3aMETHbIMW U3 KOTOPbIX ABMASIOTCS CreaytoLme:

1) B aHImuinCKoM $3blke MOSABMIOCH MHOTO  MHOSI3bIYHBIX
CNoBapHbIX e41HML, 0COBEHHO CIOB, 3aUMCTBOBAHHbIX 13 )paHLy3CKOro,
NaTUHCKOrO W rPEeYEeCKoro s3bIKOB (rpeyeckue crioBa bblnv 3aMMCTBOBAHI
yepe3  naTUHCKMA  A3blK).  3HaHWe  3HayeHun  Haubonee
pacnpoCTpaHEHHbIX KOPHEN MPEYECKOro M NaTUHCKOrO MPOUCXOXAEHMS
NOMOraeT PackKpbiTb MOTWUBALMIO 3aUMCTBOBAHHBIX CIIOB U MOHATb KX
3HaveHue. 3HaAKOMCTBO C CEMaHTMKOW Haubonee ynoTpebuTenbHbIX
rPeYecKMX N NaTUHCKMX KOPHEW HeoBXOAMMO Takke ANs NpaBMIbHOrO
MPOUSHOLIEHNS 1 HanWCaHWS  PacnpoCTPaHEHHbIX TEPMUHOB U
00LLEeHapOaHbIX CIOB.

HekoTopble rpeyeckne 1 NaTUHCKME KOPHUM B COBPEMEHHbIX
aHrnunckux cnoeax. E.g.

Audio, nam. ‘crywame /auditorum, audience/:
Bios, 2peu. KU3HB /biology, biography/;
Centum, nam. ‘tmo’ /cent, century, centenary/;
Demos — "Hapod /democracy, demography/;
Grapho, 2pevy. ‘nucamp’ /graphic, phonograph/;

Homos, 2pev. "00UHaKo8b Il /homonym, homophone/;



Lexis, 2pey. ‘cnogo’; lexicon, epey. ‘criosapb " /lexicology, lexicography/;
Onoma, 2peu. ‘ums’/synonim, antonim, pseudonym/;
Phone,  epey.  'sgyk’  /phonetics,  phoneme,  phonology/;
Scribe, scriptum, nam. ‘nucamb’, "HanucaHHbIl® /describe, subscribe,

scriptwriter, inscription/;
Tele, 2peu. ‘80arb ‘daneko”  /telescope, telegraph/;
Video, nam. ‘gudems’; visus nam. 1) ‘3peHue’; 2) ‘eud’, "3penuuie’
Misible, vision, revise, television, evidence/;

Vita, nam. “xusub " /vital, vitality, vitamin/.

2) B aHrwiickom  A3blke  MOSIBUNMCb  MHOSI3bIYHbBIE
cnoBoobpa3oBaTtenbHble anemeHTbl.  Kak npasunmo, ad@ukcel He
3aUMCTBYIOTCS OTAENBHO, @ BbIYNEHSAOTCA M3 NOTOKA 3aMMCTBOBAHHbIX
CNoB, NOCrne NPMCOEANHSISICH K UCKOHHBIM OCHOBaM W CO3aBast BMECTE C
HAM HOBble cnoBa. B aHrWACKOM $i3blke MHOMO MNATUHCKMX W
paHLysckux adpdmkcos: anti-, re-, pro-, counter-, -ism-, -age-, -able-, -
ous u ap.

3) Tlog BnMsHMEM 3aMMCTBOBAHWA MHOMME  WCKOHHbIE
aHrnuiAcKMe croBa BbIWNM M3 ynoTpebneHnss unu M3MEHWNW CBOE
3HayeHue. Hanpumep, BMECTO OPEBHEAHININACKMX CIIOB, BblpaXaBLUMX
COOTBETCTBEHHO  MOHATWSA ‘peka, bumea, apMmus,  acmpoHOMUS,
apugpmemuka, no3ausi’ NOABUNUCH (hpaHLLy3CKUe Ui 3auMCTBOBAHHbIE
yepe3 (paHLly3CKui A3bIK NIATUHCKUE U rpeyeckune crosa river, battle,
army, astronomy, arithmetic, poetry’, ckaHauHaBckue MectoumeHus they,
them BbITECHUNN APEBHEAHTNINIACKME CMOBa C TEM Xe 3HaYeHneM; noj
BMMSHMEM  CKaHOMHABCKMX CMOB  Sky U anger — aHrnuickue
CcyLecTBUTENBHbIE heaven u wrath Cy3unu CBOE 3HayeHue.

4) [1osIBUNOCH MHOTO pa3HoCTUNEBbIX, OLEHOYHO HeadeKBaTHbIX
CMHOHMMOB (FJ'IaBHbIM 06pasoM pOMaHCcKoro I'IpOVICXO)K,EleHVIﬂ).

5) OgHUM M3 CNEACTBUIA 3aMMCTBOBaHMS CTano BO3HUKHOBEHNE
aTUMOnorMyecknx gybnetos. 3Tmonornyeckne aybrneTol — 370 CroBa,
3TUMONOMMYECKN BOCXOASALLME K OIHOW M TOI € OCHOBE, HO UMEIOLLNE B



A3blke Pa3nMYHOE 3HaYeHME, NPOM3HOLIEHME M HanucaHwe. Hanpumep:
catch u chase, goal u jail, channel u canal.

Bo3HukHOBEHME aTUMoOMOrMyeckux OybnetoB 0b6bACHAETCA
[0CTaTOMHO KOHKPETHbIMW npuumHamu. OpHO M TO Xe CROBO MOTNO
3a1MCTBOBATLCA B PA3HOE BPEMS UM U3 pasHbIX UCTOYHIUKOB. Hanpumep,
natuHckoe canalis ‘kaHan” NPULO B aHTMIACKUIA A3bIK Yepe3 auanekT
LeHTpanbHon ®paHumm B chopme channel n Yepes auanekT CeBepHON
OpaHuum B dopme canal, n opmbl 3T anddepeHUMpoBanucsL no
3Ha4eHuto. JlaTuHckoe quies, quietus "MOKOM', "0TAbIX , 3aMCTBOBaHHOE
HENOCPEACTBEHHO B aHIMUICKMIA S3bIK UMEET (hopMy quiet, TO e CroBo,
npuLegwee Yepes paHLy3CKuUiA A3bIK, CyLLECTBYET B A3blke Kak quite. B
pesynbTate NPOHUKHOBEHWS (B pa3Hble Nepuoabl) B aHMIMACKWMA A3bIK
yepes (paHLUy3CKUA NaTUHCKOMO CYLLECTBUTENBHOTO Ccorpus “meso”
cO3Janych STUMONorMyeckne gybnetsl corps ‘kopnyc” u corpse “mpyn’.

BOMbWWHCTBO  CYLECTBYIOLMX B HACTosILEe BpeEMS
aTMMOIOrYeckux AybnetoB — pomaHckoro npoucxoxaeHus. OpHako
MMEKTCA Takke aHrno-ckaHauHaBckue ayonetsi (disk u disc, shirt u skirt)
1 UCKOHHO aHrnuiickue (shade u shadow, scale u shell). B coBpemeHHoM
aHIIUACKOM 513blKe STUMOIOrnYeckme ayoneTbl MOryT ObiTb CUHOHMMAMM
WNN NOXHbIMW CUHOHUMaMK (shade u shadow, frail u fragile) nnn umeTb
CXOZHY0 (hopMy W BbITb NOXHBIMM OMOHUMaMK (liquor u liqueur, through
u thorough, corpse u corps). QuhdhepeHumauyms Takux CnoB BaxHa Ans
NPaKTUYECKOrO OBNALEHMS A3bIKOM.

6) B pe3ynbTate 3aMMCTBOBAHNS @HIMNACKMIA A3bIK MOMONHUNCS
WHTEPHALMOHANbHBIMKA  CrIoBamMK.  VIHTEpHALMOHANbHBIMA - Ha3blBaKOT
CnoBa, BCTpevaloWMecs BO MHOMMX  S3blkaX, HO  WUMeroLme
He3HauuTenbHble  (POHETMYECKME  pa3nnuMsi,  CBsA3aHHble  C
0COBEHHOCTAMM MPOW3HOLLEHNS Kaxaoro s3blka. Hanpumep: apgpec,
address (aHen.), adresse (¢pp.), Adresse (Hem); Telegraph (Hem.);
coyuanuam, socialism (aHen.), socialisme (¢bp.), Sozialismus (Hem.)
WHTepHauuoHarnbHble CrnoBa SBAAOTCA ATUMONOrMYeckuMI Lybnetamu,



npouclleAwMA B BOMbLUMHCTBE CMyvaeB OT rPEYECcKUX U MaTUHCKUX
KOpHeM.

7) TosiBUNOCH MHOrO CMOB, MPOM3HOLIEHME W HanMCaHue
KOTOpPbIX He COOTBETCTBYET HOPMaM aHrfuickoro fsblka. Y HMX
NPOSIBNAITCA HEKOTOpble rpammarudeckne ocobeHHocTn. K uucny
ocobeHHoCTel 3aMMCTBOBAHHbIX Cnos, He NOMHOCTBHO
acCUMUIIMPOBABLUMXCS B A3bIKe, OTHOCATCS CredytoLme:

B cnoeax, 3aMmMcTBOBaHHbIX W3 dhpaHLly3ckoro sisbika B Gonee
no3aHuin nepuog, 6ykea g uMTaeTcs kak [X]: genre, prestige; covetaHue
ch uutaetca Kkak [w]: machine, chauffeur;, kOHeYHasi cormacHas He
yuTaeTes: corps, ballet.

B cnosax rpeyeckoro npoucxoxaeHus 3ByK [K] nepena€rca Ha
nucbme byksocodetaHnem ch: Christ, character, Byksa p nepea s He
untaetcst: psychology, psychiatry; 3syk [f] nepeagaeTcs Ha nucbMme
OykBocoyeTaHnem ph: alphabet, emphasis; B cepeauHe cnosa BMECTO i
nuwetcs y: sympathy, physics.

Bonpocb! 1 3aaaHus:
1.MoveMy  KanbkupoBaHWEe,  TPaHCKpWUNUMe,  TpaHchuTepaums,
CEMaHTWUYECKE 3aUMCTBOBAHUS B @HIINACKOM S3blke HEPaBHOLEHHbI
kak crnocobbl 3aMMCTBOBAHMUS HOBbIX CMOB?
2. [pOKOMMEHTUPYITE CopepXaHue Cnanaos.

OCHOBHBIE YEPTbI
3AMMCTBOBAHMWIA B
AHIMIMNCKOM f13bIKE:
1. MHOTO CNIOB U3 NATUHCKOIO,
FPEYECKOTO U ®PAHLLY3CKOIO
A3bIKOB




Cnang 1

2. ADOUKCbI HE SAUMCTBYIOTCA
OTAENbHO, A BbIMNIEHAIOTCA U3
MOTOKA 3AUMCTBOBAHHDbIX
CNnoB, NPUCOEAUHAACD

NOTOM K UCKOHHbIM OCHOBam U
co3aaBan BmecTte C HUMU
HOBOOGPaSOBaHMﬂ

Cnang 2

3. noA BNNAHUEM
3AMMCTBOBAHWIA MHOTUE
MUCKOHHbIE AHI/IMICKUE CNOBA
BbILI/IU U3 YNOTPEB/IEHUA NN
W3MEHW/IN CBOE 3HAYEHUE (SKY

— HEAVEN)
L N
«
k\i <

Cnaig 3
4. NOABUNOCb MHOTO
PA3HOCTUNEBBIX CUHOHUMOB

4




5. NOBU/INCb
3TUMO/IOrMYECKUE AYNNETbI —
C/I0BA, 3TUMOJ/IOTUYECKU
BOCXOZLLME K OAHOWM W TOW XKE
OCHOBE, HO UMEIOLLIUE B
COBPEMEHHOM fI3bIKE
PA3/INYMHOE 3HAYEHUE

Cnawg 5

6. NOABUTNCb U NOABNAIOTCA
WHTEPHALUWOHA/IbHbBIE C/IOBA

7. NOABUJIUCH C/IOBA,
NPOU3HOLLEHUE U HANUCAHUE
KOTOPbIX HE COOTBETCTBYET
HOPMAM AHITIMACKOTO A3bIKA
(MACHINE)




Cnanp 7

Tema 13. BnusiHme oTAenbHbLIX A3bIKOBbIX KYNbTYp Ha
¢opmmpoBaHmMe NEKCMYECKOro CoCTaBa aHIMUICKOro A3bika

3aMMCTBOBaHUA M3 CKaHAWHABCKUX A3LIKOB

B crnosapHOM coCTaBe COBPEMEHHOMO aHIIIMICKOrO A3blka
pasNYHbIE UCTOPUYECKME CNOMW, HEOOMHAKOBble MO MPOMCXOXOEHWIO,
xapaktepy 1 06bEMy MoryT BbITb Honee unu MeHee YETKO OTAENEHbI Apyr
oT gpyra. [pu 3TOM B OCHOBHOM HamevaeTcsl Takas Knaccudukaums
CroB:

1. CnoBa, HECOMHEHHO, 3aMMCTBOBaHHble; a) W3
CKaHOMHABCKMX 5I3bIKOB; ©) M3 (bpaHLy3cKoro; B) M3 MATWUHCKOrO U
rPEYECKOro $I3bIKOB; ) M3 PYCCKOrO S3blka [) W3 MPOYWX S3bIKOB.

2. CtapblIii nekcmuyeckun hoHA aHIMUMCKOrO A3biKa, TO €CTb
COBOKYMHOCTb CIIOB COBPEMEHHOTO aHIMACKOrO s3blka 3a BbIYETOM
yKa3aHHbIX BblLLE 3aMMCTBOBAHMIA.

3. CnoBa He 3auMCTBOBaHHble U He CTapble, HO
obpasoBaHHble B  CpPaBHUTENbHO  NO3gHee  BpemMsA U3
3aMMCTBOBAHHOrO Wny  craporo  mMatepuana. OcobeHHOCTb  3ToM
KaTeropuy COCTOMT B TOM, YTO OHA BbILENSAETCA NUWb MOCTOMbKY,
MOCKONbKY MMEKTCA B BMAY Lienble, rOTOBbIE CIIOBA; HO €Cu UMETh B
BMAY HENnocpeaCTBEHHO KOPHM, TO CrioBa 3TOW KaTeropuu MoryT ObiTb
OTHeCeHb! K PasnuyHbIM NEPEYNCIIEHHBIM BbiLLie rpynnam (He cunTas Tex
cnyyaes, kotopble BoobLe He SACHbI). Tak, Hanpumep, COBPEMEHHOe
aHrnuinckoe cnoBo eafable ‘cbed0bHkI 0Opa3oBaHo OT rnarona to eat
ecmb  C  nomouwpt  cyddmkca —able—,  3aMMCTBOBAHHONO U3
(hpaHLy3CKoro, W, CriefoBaTenbHO, Kak Lienoe He MOXET BbiTb CTapbiM
CMOBOM; HO MO CBOEMY KOPHK —€af— OHO MPWHAANIEXWT K CTapoMy
nekcuyeckomy oHay.

AHIMWACKAA  93bIK  MPUHAANEXWUT K 3anagHoi  mogrpynne
repMaHCKuX S13bIkOB, a NOTOMY CFoBa, NPeAcTaBnsoLme cobomn CTapbii
(hOHL aHMMNACKOrO A3blka, O4YEHb 4acTO HAaXOAAT 3TUMOMOrUYeckue



napannenu B [OPYrMX TEPMaHCKUX $A3blKax: CpaBHWUTe, Hanpumep,
aHrnuinckoe house, HemeLKkoe Haus, ronnaHackoe huis, Hopeexckoe hus,
Wweenckoe hus; aHrnuimckoe day, Hemeukoe Tag, ronnaHgckoe dag,
HOpBEXCKOe dag, WBeackoe dag.

OcoBeHHO MHOrO 3TUMOMOTMYECKUX Napannenen WUCKOHHbIM
aHrMMACKAM  CroBaM  HaxogwuTCsl,  €CTEeCTBEHHO, B A3blkax
3anagHorepMaHCKOM NOArpynMbl, B YAaCTHOCTW, B HEMELKOM: CPaBHUTE
aHrnmickoe night, Hemeukoe Nacht; aHrnuidickoe way, Hemeukoe Weg;
aHrnuickoe book HememeLkoe Buch n T.M.

3aMMCTBOBaHUA M3 @DaHLI,V3CKOI'0 A3blKa

CoBCeEM WHOM XapaKTep, HEXEenu paHHWe CKaHAWHABCKME
3aMMCTBOBAHMS,  HOCAT  (DpaHLy3CckMe  3aMMCTBOBAHWSI  3MOXM
HOPMaHZACKOrO 3aBOEBaHMA. 34eChb CreayeT yunTbiBaTh, NPEX4e BCEro,
TO, YTO (hpaHLY3CKIA S3bIK MO OTHOLLEHMIO K aHIMMICKOMY A3bIKY 3aHSN
rOCMOACTBYIOLLEE MOMOXEHME Kak S13blK OBOpa, (DeopanbHOi 3HaTw,
MPaBUTENbCTBEHHBIX YUPEXKOEHWH, WKOMbI 1 BOODLLE Kak OCHOBHOM S3bIK
MUCbMEHHOCTM (Hapsdy C NaTbiHblo). B €BA3WM € 9TUM, hpaHLysckue
CroBa, B OT/INYME OT CKAHAWMHABCKMX, B CBOEM Macce spKO oTpaxaroT
nonoxeHne, o0pa3 XW3HM, [AEATENbHOCTb W MHTEPeChl  Tex
00LLECTBEHHbBIX CNIOEB, KOTOPbIE UCKITHOUUTENBHO UMM NPEUMYLLECTBEHHO
Mnosb30Banch (bpaHLy3CK1M A3bIKOM: action
—Oelicmgue (cpedHe-aHen. accioun — ‘delicmgue, 068UHEHUe™: U3
cmapogbpaHuy3cko2o accioun); agreeable — ‘npusimHbIl, co2nacHbIl’
(cp-aHen. agreable: us cmapocpp. agreable); beauty — ‘kpacoma’ (cp.-
aHen. beautee: u3 cmapodp. beate); carpenter — nnomHuk (carpenter: u3
cmapogp. carpentier); duke — 2epyoe (duk: us cmapogpp. duc) n MHorue
apyrve.

[ocnoAcTBO (PpaHLly3CKOro A13blka 3aBepLIaeTcs BO BTOPOM
nonosuHe XV Beka, HO HanMbonblLLee KOn4eCcTBO 3aMMCTBOBaHMI U3 HErO
NPUXOOUTCA Kak pa3 Ha 3TO BPEMS: aHIIMACKAA $A3blK, BbITECHSIS
bpaHLy3ckuit, 0COBEHHO Hyxaancs B 060raLLeHn CBOEM NEKCUKN TEMU
aneMeHTaMu, KOTOPbIMI pacnonaran NocneaHu.

CnepnyeT, ogHaKo, OTMETUTb, YTO NEPBOHAYANbHO (hpaHLy3CKuiA
A3bIK  PacnpocTpaHsncs B AHMWW rMaBHbiM 0bpasomM B dopme



HOPMaHLCKOrO — Auanekta, CMEWaHHOr0 C  3reMeHTaMu  CeBepo-
BOCTOYHbIX (ppaHLly3ckux rosopos. Yxe B XlII B. ppaHLy3ckuin A3bIK
Ha4yan TepsaTb B AHIMMM XapakTep XMBOrO Pa3roBOPHOrO s3blka W
MOCTENEHHO npeBpallancs B TPaOMUMOHHLIN O(ULMANbHBIA  S3bIK
(Tenepb (bpaHLly3ckoMy A3bIKy Obina oTBeAeHa ponb OULMANbEHOTO B
cepe MeXayHapOoa4HOro AOKYMEHTOBEAEHNS
(kak naTbiHM B MegMLUMHCKorn obnactu). B cBs3m ¢ aTum 6onee no3gHue
3aWMCTBOBaHWS CO30AIOTCA MPEUMYLLECTBEHHO YXe He U3 aHrno-
(bpaHLy3ckoro, a M3 LeHTparnbHO-paHLLy3CKoro (MapwKCKoro Wnu
thpaHcuiickoro), npeobnapasiuero B XIII Beke.

Kak B1AHO 13 NprBEAEHHBIX BbILE NPUMEPOB, 3aUMCTBOBAHMS 13
dpaHLUy3ckoro  s3blka, npeactaensnm  cobow, B OTnMuMe  OT
3aMMCTBOBAHWN CKAHAWHABCKWX, Cneuuduyeckne TepMUHbI-Ha3BaHus,
CBS3aHHble C HOBbIMM MOHATUAMM, MPUBHECEHHBIMW HOPMAHLACKMMM
3aBoeBaTtensmu. bonbluas YacTb 3TUX 3aMMCTBOBAHWI TaK 1 OCTanach Ha
nepuchepum  COBapHOrO 3amaca M MO CBOMM  (POHETUYECKUM W
CTPYKTYPHbIM OCOBEHHOCTSAIM A3blKa OHW COCTABNSIOT MHOMOYMCIIEHHYIO
rPynny MHOrOCMOXHbIX COB, TUMWYHbIX NPEUMYLLECTBEHHO ANs A3blka
NUTEPATYPHOrO 1 HAy4yHOr0 W XapakTepusylTcs  CreunduyHoOR
cnoBoobpasoBaTenbHoN  CTPykTypol. OpHako, HekoTopble Cnosa C
TEYEHMEM  BPEMEHW CTanum  OOblYHbIMM,  MOBCEOHEBHbIMM U
obueynotpebutensHeiMu: Hanpumep, face — nauyo (la face), gay —
gecénbili (gai), hour — vac (I'heure), ink — yepHuna (les encre), joy —
padocmeb (la jolie), letter — nucbmo (la letter), money — deHbeu (la
monnaie),pay-nnamume, (payer), river — peka (la riviure), table — cmon
(la table), place (la place), large (large), change (changer), minute (la
minute), second (la second), mountain (la montagne), soil (le sol), air
(Iair), flower (la fleur), fruit (le fruit).

B cBsA3K € TeM, 4TO M3 paHLLy3CKOro sA3blka B aHMTMIACKMIA BbIno
3aMCTBOBAHO OTPOMHOE KOMMYECTBO NEKCMYECKUX EAMHWL, MHOTUE W3
KOTOPbIX UMENM CROXHYI0 CrIoBOOGPa3oBaTeNbHy0 CTPYKTYPY, BRMSHME
paHLy3ckoro s3blka B OOMbLIOA Mepe Ckas3anocb Ha CcuUCTEME
aHrnuickoro  cnosoobpasoBaHus.  OnpedeneHHble  bpaHLy3ckue
cyPuKebl M NpeduKebl, BCTPeYaloWmUecs B 3aUMCTBOBaHHbIX CroBax,
MO M3BNEKaThCS U3 3TUX CMOB M MCNONb30BaTLCA Ans 06pa3oBaHns
CnoB oT MCKOHHbIX KOpHe#.



Hanpumep: cydduke —able, n3BneyeHHbIN U3 TakMX 3aMMCTBOBAHWIA, Kak
acceptable — npuemnembIl npu accept — npuHuMame, cygbghukc —ence —
u3 difference, excellence, evidence, violence;

3auMCTBOBaHUSA U3 NAaTUHCKOIO fi3blka

EwWwe no noceneHms repmaHckux nieMeH, aHrmnos, CakCoB W 0TOB
Ha BpuTaHCKMX OCTpOBax, Mexay STUMKU MNEMEHaMu U PUMMSHaMK
CyLLEeCTBOBaNM TOProBble CBA3M, KOTOPbIE OCTABWIN HEKOTOPbIE CReAbl B
WX S13blkax. 3aMMCTBOBAHMS 3TOTO NepMoaa, KOTOPbIN NPUHSTO Ha3biBaTb
nepebiM MEPUOAOM NMAaTUHCKUX 3aUMCTBOBAHWA, OTPaXaloT XapaKkTep
KyNbTYPHO-3KOHOMMYECKMX W BOEHHbIX  OTHOLUEHUA  PUMCKUX U
repMaHCK1X nneméH. HoBble cnoBa 00bI4HO BLIPaXAOT HOBbIE MOHSTHS,
BO3HMKLIME B CBA3M C npuobuieHnemM Kk Oonee BbICOKOW KynbType
PVYMCKOTO Hapoda 3Toro nepuopa. K Takum 3aMMCTBOBAHWSIM OTHOCATCS
cnegylowme crnosa: port (Lat. portus), cycene (kitcen) om Lat. coquina,
piper (pepper) om Lat. Piper v ppyrue. [peanonoxexue, YTo 3Tu Criosa
ObiMM  3aMMCTBOBaHbl aHrmocakcamu elle [0 NEepeceneHus Ha
BpuTtaHckMe OCTPOBA, OCHOBLIBAETCS HA [AHHbIX CPABHUTEMLHO-
MCTOPUYECKOro aHann3a. ConocTaBnss NEKCUYECKNA COCTaB Pa3nNyHbIX
FEPMaHCKMX S3bIKOB W [MANeKTOB, CPaBHUTENIbHO-UCTOPUYECKOE
AI3bIKO3HAHWE  YCTAHOBMMO OOLHOCTb  MHOTMX CIOB  JTATMHCKOTO
NPOUCXOXOEHUST B 3TUX  sA3blkax.  ECTECTBEHHO,  BO3HWKIO
npeanornoXeHne, YTo 3TW CNoBa aHrnocakehl NpuHecnu ¢ cobon. OgHako
HanM4Me MHOTUX 3TUX CIOB U B A3bIKE KEMbTOB, C KOTOPLIMM @HIOCAKChI
MPULMM Ha OCTPOBA, He JAET BO3MOXHOCTW TOYHO YCTAHOBUTH W3-3a
OTCYTCTBMSI MaMSTHMKOB, MOMamnu nm 3TV CMoBa B APEBHEAHTTIMIACKMI
A3bIK HENOCPEACTBEHHO U3 NATUHCKOTO 3blka MMM ObIN 3aMMCTBOBAHbI
113 KENbTCKOrO A13blKa yKe Ha Tepputopun bputanun.

OcHoBHas Macca NaTWHCKMX 3auMCTBOBAHMA CBsi3aHa C
BBEAEHMEM XpUCTMAHCTBA B 597 . BOMbLWMHCTBO 3TUX 3aMMCTBOBAHMIA
BbIpaXXaeT LePKOBHO-PENNMNO3HbIE NOHATUS. OBLMA NOABEM KyNbTypbI,
CBSI3aHHbIN C BBEAEHMEM XPUCTMAHCTBA, MOBNEK 3a COOOM NosiBreHue



HOBbIX MOHSITWIA, HY)XOABLIMXCS B  COOTBETCTBYIOLIEM  SI3bIKOBOM
odopmneHnn. [osiBUNMCL HOBble CroBa M3 NaTUHCKOMO  Si3blka,
0603HayaBlUMe MOHATUS U3 chepbl KynbTypbl M Obita. [MpuBeném
MpyYMepbl NaTUHCKWX CFOB, MOMABLIMX B [PEBHEAHTNMACKAA S3bIK W
COXPaHUBLLNXCS B COBPEMEHHOM aHITIMICKOM $i3blKe.

1. TpegmeTbl AgomalHero obuxoga, WHCTPYMEHTbI, Opyaust: ancor
(anchor) om Lat. ancora; box (box) om Lat. buxus; cealc (chalk) om Lat.
calcem; paper (paper) om Lat. paryrus; pyle (pillow) om Lat. pulvinus; post
(post) om Lat. postis; purs (purse) om Lat. bursa; sicol (sikle) om Lat.
secula;

2. MpeomeTsl ogexabl: cappe (cap) om Lat. cappa; socc (sock) om Lat.
soccus.

3. Mepbl Beca u anuHbl: circul (circle) om Lat. circulus; pund (pound) om
Lat. pondo; ynce (inch) om Lat. incia.

4. Ha3eaHus XMBOTHbIX, NTUL 1 pbIb: assa (ass) om Lat. asinus; camel
(camel) om Lat. camelus; turtle (turtle) om Lat. turtur; truth (trout) om Lat.
fructa.

5. Hassanus pactenuin: palm (palm) om Lat. palma; pere (pear) om Lat.
pirum; rose (rose) om Lat. rosa; lilie (lily) om Lat. lilium; plante (plant) om
Lat. planta.

6. Cnoea, cBs3aHHbIE C penur1o3HbiMi NoHATUAMK: engel (angel) om Lat.
angelus; biscop (bishop) om Lat. episcopus; cyrice (church) om Lat.
cyriaca; munuc (monk) om Lat. monachus; nunne (nun) om Lat. nonna;
papa (pope) om Lat. papa.

Hanbonbluee KONMMYECTBO CMOB, 3aMMCTBOBAHHBIX AHIMUACKUM
A3bIKOM W3 NaTblHW, NPEACTABNAT COOOM TaK Ha3biBaeMble KHUXHblE
3aMMCTBOBaHWS. OTO CMOBa, MPOHWKLINE B $3blk HE B pesynbTate
HEMOCPEeACTBEHHOTO,  XMBOTO  OOLUEHMSt  Mexay Hapogamu, a



NOCPEACTBOM MUCbMEHHBIX JOKYMEHTOB, KHUM U Tak Aanee. KHuxHble
3a1MCTBOBAHWS KA4E€CTBEHHO OTIIMYHbI OT APYriX BUGOB 3aMCTBOBAHNN.
Mpexze BCero, OHU MeHee NofABepXeHbl BCAKOrO pofa U3MEHEHUsM, B
0COBEHHOCTWN CEMaHTUYECKUM. ITO FIOTMYHO OOBACHUTL TEM, YTO
KHWXKHbIE 3aUMCTBOBaHMUS, B TEYEHME [NUTENBHOMO Nepuoaa BPeMEHM!,
orpaHuyeHmne cdepoit cBoero ynotpebneHns — nutepaTypHon opmon
[aHHoro a3blka.  [lanee, 9TM  3aMMCTBOBaHWS  OObIYHO  HOCAT
OTBNIEYEHHbIA, aBCTPAKTHbIN UMM TEPMUHONOTMYECKNA XapaKTep.

3auMCTBOBaHUA U3 KENbLTCKUX A3bIKOB

Kak 13BeCTHO, repMaHCKie nnemMeHa — aHrfibl, CakChl U 0Thbl,
nepecenuBlinecs Ha bputaHckue octpoBa B V B., BCTPETMAUCL C
WCKOHHBIM HACeneHWeM 3TWX OCTPOBOB — KENbTCKUMM MIEMEHAMMW.
OpHako B CBSA3N C HU3KAM  KyNbTYPHO-9KOHOMUYECKM Pa3BUTUEM
NNEeMEH, BNUSHUE KEnbTCKMX $3bIKOB Ha [OPEBHEAHrNMNCKMA  Obino
HWYTOXHBIM. OTO BNMSHWE (haKTMYECKW CBENoCb K 3aMMCTBOBaHMIO
HECKOMbKWX CMOB M3 KENbTCKNX S3bIKOB, COXPAHUBLLNXCS B COBPEMEHHOM
aHIMMACKOM 513blke 1 40 HacTosLero BpemeHn. OTHOCUTENbHO Gonbluee
KOMMYECTBO KeNbTCKMX CMOB BbIN0 3aMMCTBOBAHO aHITIMACKUM A3bIKOM B
Bonee no3gHMe nepuodbl yxe w3 rasnbckoro  (Mpnangus) w
LIOTNAHACKOro A3bIKOB. B KayecTBe NpMepoB paHHKX 3aMCTBOBAHWI UX
KeNbTCKMX S3bIKOB MOXHO YNOMSIHYTb M CrieaytoLne crnosa: bard — 6ap0,
neseu, noam; bin — MewWwok, Kop3uHa (05151 8uHa, 3epHa); brat — pebeHoK,
nocmpes, ompodse; brock — bapcyk; down— xonm, dun — ceposamo-
KOPUYHesbIU.

K atomy xe, Hambonee paHHeMy nepuogdy 3auMCTBOBaHMA U3
KeNbTCKUX S3bIKOB, OTHOCST TaKKe W NaTUHCKME CMOBA, 3aMMCTBOBAHHbIE
KeNbTCKAMW NNEeMEHaMi U3 NaTbiHW B NEPUOA NOKOPEHUS PUMMSHaMK
OpUTaHCKMX OCTPOBOB.

Ho TaK kaKk 3Tu cnoBa nonanu B aHrMIACKIA A3bIK U3 KEMbTCKIX
A3bIKOB, €CTECTBEHHO, OHW  PacCMaTpUBAlOTCA  KaK  KenbTCKue
3aMMCTBOBaHWS. JTO TakuWe CNoBa, Kak: bannock — npecHas nenelika;
cross — kpecm; pillion — cedenbHas nodywika; plaid — nned.

HekoTopble reorpadmyeckMe HasBaHus TaKke SBMSOTCA
PaHHUMK  KENbTCKAMM ~ 3aUMCTBOBAHWSMM B @HITIMIACKOM  SA3bIKE,



Hanpumep: Aberdeen, Ben Lomond, Dunbar, Kildare, Dunstable,
Billigshurt. 3 Gonee no3gHWX 3aMMCTBOBAHWA MOXHO YMOMSIHYTh
CneaytoLLme CnoBa, NPOHMUKLIKE B aHTNUIACKWA S3bIK U3 YaNbCKOro A3blKa,
WPNaHACKOTrO ¥ LIOTNAHACKOTO $3bIKOB: coracle — pblbaubs nogka,
cnneTeHHas W3 MBHSKA M 06TAHyTas Koxen; cromlech — kpomnex
(kenbTCKOE CcOOpyxeHne OpoH30BOro Beka); eisteddfod — cobpaHue
yanbckux 6Oappos; flanel — naHenb; flummery — 6ntogo,
NPUroTOBNEHHOE W3 MLUEHNLBI UK OBCa; Takke NMtoboe cnaakoe 6m0ao
W3 MyKK, SuL 1 caxapa.

Bce aTM cnoea 3aMMCTBOBaHbl aAHMMACKAM  S3bIKOM U3
YaMNbCKOro A3bIKa (KENbTCKOM rpynbl). 3a UCKIMOYEHNEM ABYX NOCHEAHMX
CNOB, BCE OHM SBMSIOTCS CBOEr0 poja paputeTami, TO eCTb PeaKo
ynoTpebuTenbHbIMIU CIOBaMM.

3 opyroro KemnbTCKOro A3blka — LUOTIIAHACKOTO B aHIMMMCKMIA
A3bIK nonanu crnegytowme crnosa: clan — knaH, pod (8 LLlommaHouu);
claymore — cmapuHHb It nanaw (womnaHAcKux 20pues); crag — ckana,
ymec; glen — y3kas donuHa; loch — 03epo, y3kuli Mopckol 3anus; veel
— Ha3sgaHue bbicmpoz2o (womnaHAcko2o) maHua; slogan — f03yHe,
npusble  tartan —  Knemyamas  WepcmsHas — Mamepusi;
M3 upnaHOckoeo f3bika Obiu 3aumMcmeosaHbl crnedyrwue crosa:
banshee — Oyx, cmoHbl Komopo2o npedeewanu cmepme;, bog —
6onomo, mpscuHa; galore — g u30bunuu shamrock — mpUAUCMHUK
shillelagh — dyburka spalpen — 6e30enbHUK tory — mopu, KOHcepsamop

3auMCTBOBaHUA U3 PYCCKOrO A3bIka

3aMMCTBOBaHMS M3 PYCCKOTO  M3blka, OCOOEHHO B
nocneokTabpbCkylo  anoxy, TpebywT 0coboro  paccMoTpeHus. B
aHIMUIACKOM fA3bIKE, Kak W B JPYruX repMaHCKMX A3blkax, elé B
APEBHE/LLINE BPEMEHA BCTPEYanMCb CrioBa, KOTopble umenn obiume
KOPHM CO CNnoBamy CNAaBSHCKMX $3bIKOB, M, NO-BUAMMOMY, Obinu
3aMMCTBOBAHbI U3 ANANeKTOB ClaBsHCKMX nnemeH B Xl Beke. 310 Takve
CnoBa, Kak: MED, MOTOKO, KOHONIIS, NiTye W Apyrve, APeBHeaHrN.: meodu,
COBp. aHrn. mead; ApeBHeaHr. henap, COBP. aHr. hemp; ApPEBHEAHI.
meolk, cosp. aHrn. milk; ppeBHeaHrn. ploz, cosp. aHrn. plough.



K paHH1M 3aMMCTBOBaHUSM U3 PYCCKOro A3blka OTHOCUTCS CIOBO
sable (cobonb). B nepuog XII-XIlI BB., kak n3BeCTHO Mex cobons 3aHMMan
fonbluoe MEeCTo kak NpogykT 0BMeHa, BbIMOMHSAS (DYHKLMIO LEHEXHOM
eanHULBI. B aHrnnMincKkux cnoBapsix 310 CNOBO 3atuKCUpoBaHo yxe B XIV
BEKE, MPUYEM, MOMMMO 3HAYEHUS CyLLECTBUTENBHOTO “CoBOMb”, OHO
[AETCA TaKKe M B 3HAYEHUM NpUnaraTenbHoro “YépHbIin”.

bonblioe KOMMYECTBO PYCCKWUX 3aMMCTBOBAHMI B aHTMIMACKOM
A3bIKe NOABNSAETCS, 0AHaKo, yxe B XVI Beke, nocne ycTaHoBneHns 6onee
PErynspHbIX KOHOMUYECKMX U NOMMTUYECKUX CBA3EN Mexay Poccuen u
AHrnvei.

[POHMKLLWE B QHIMUICKWIA A3bIK B TOT NEPUOL PYCCKME CrioBa no
CBOEMY 3HAYEHWID SBMSIOTCA Pa3NUYHOTO poda HaVMEHOBaHUSMM
NPEeAMETOB  TOProBnM,  Ha3BaHWAMM  MPaBsALMX,  COCMOBHbIX,
OOIDKHOCTHBIX M MOAYMHEHHbIX MWL, YCTAHOBMEHWW, Ha3BaHWAMM
npeameToB 0buxoaa v reorpaduyeckuMi HasaHusamMu. B aToT nepuog u
HECKOMNbKO MO3AHee 3auMCTBYIOTCS pycckue CroBa, Kak beluga, sterlet,
rouble, pood, czar, ztarosta, moujik, kvass, shuba, vodka, samovar, troika,
babushka, pirozhki.

[MPOHMKAOT 1 HEKOTOpble CreuuanbHble TePMUHBL. Hanpumep:
siberite (ocobbitt BuA pybuHa), uralite (acbectoBblit cnaHew). MHorue u3
9TUX CrOB BOWMM B CrOBapHbI COCTAB aHITIMIACKOTO Si3blka W
MCMONb3YKTCS aHINMACKUMI NUCATENAMMU.

B XIX Beke ¢ poctoM  HapoOHO-AEMOKPATU4ECKOro
0cBOBOAMTENBHOrO  ABMKEHNS B Poccun B @HIMWICKOM  S13blke
MNOSIBNSAIOTCA CMOBa, OTpaXatLe 3T0 OBLIECTBEHHO- MOMUTUYECKOE
aBwkeHue. Hanpumep, Decembrist — dexabpucm, nihilist — Hueunucm,
nihilism, nihilistic, narodnik, intelligentsia. KOHe4YHO, KOPHM TaKMX CMOB KaK
nihilist, Decembrist, intelligentsia — natuHckue. OpHako 3TW CroBa
SBNSAIOTCA 3aMMCTBOBaHUSMW M3 PYCCKOrO S13blka, MOCKOMbKY BO3HUKIN
BPoccun, B CBF3W C ONpedeneHHbIMM  SBMEHUSMU  PYCCKOW
[ENCTBUTENBHOCTY U KaK TakoBble MPOHUKNN B APYrue A3bIKK.

MHorme  3aMMCTBOBaHHblE  pycckue  criosa  obpasywoTt
NPOU3BOAHbIE MO CrIoBoo6pa3oBaTebHbIM MOAENSAM aHFIUACKOrO A3blka
— narodism, nihilistic, to knout — ©uTb kHyTOM, Sable (kaK
npunaraTentbHoE) v Tak aanee.



B «pooktabpbckuily  nepuog  3aMMCTBOBAIMCh  [NABHLIM
006pa3om CrnoBa, CBsi3aHHble C 0CODEHHOCTSMM PYCCKOM NpMpoabl 1 BbiTa
1 npegmeTamu Toprosm ¢ Poccueir: sable cobonb; astrakhan kapakysb;
sterlet cmepnsadb; steppe cmenb; verst eepcma; izba u3ba n . o.

Cpenm Hux ecTb POHETUYECKME 3aMMCTBOBAHMS, rae Anst HOBOTo
MOHSATMS 3aMMCTBYETCS W HOBbIA 3BYKOBOM komnnekc: Soviet, sputnik,
bolshevik, kolkhoz, activist, agitorop n Tak HasblBaeMble KanbKu, T. €.
OyKBanbHbIN NEPEBOA 3NEMEHTOB PYCCKAX CMOB U BbIPAXEHUA C
COXpaHeHWeM MopOnornieckon CTpykTypbl: house of rest wnw
nepesodbl, MHOrOA Jaxe NosicHsoWme nepeBoabl: shock-worker, five-
year-plan, collective-farm woman (konxo3Huua).

3aMMCTBOBaHUA M3 HEMELIKOro A3blka

B aHrnuiickom CnoBapHOM COCTaBe MMEETCS 3HauUTENbHOE
KOMMYECTBO CrI0B, 3aMMCTBOBAHHbIX 13 HEMELKOTO A3blka. BmecTe ¢ Tem,
COOCTBEHHO HEMELKMX CMOBapHbIX eauHML, BOLIeAWMX B COCTaB
AHITIMIACKOM NEKCUKW, He TaK YX W MHoro. [leno B TOM, YTO BecbMa
BonbLUOe KONMYeCTBO CNOB, 3aMMCTBOBAHHbIX M3 HEMELKKOTO si3blka W
OTHOCALLMXCS K 0BnacTu Hayku, SBnsTcs 06pa3oBaHNAMM OT NATUHCKNX
W TPEYECKUX KOPHEW, TO eCTb 3TO, B AEWCTBUTENBHOCTW, CroBa
WHTEPHALMOHATbHbIE, XOT OHM W ObiMM 3aUMCTBOBAHbI M3 HEMELKWX
NCTOYHWKOB. MHOrve rpeyeckne u naTWHCKWE CroBa NpeBpaTunuChL B
WHTEPHALMOHanNbHbIE Npedukesl. Hanpumep, anti-, counter-, inter-, sub,
ultra- , BO BCEX A3blKax LLIMPOKO ynoTpebuTernbHbl rpeveckue cyddukcei:
-ist, -ism, -isk.

K 3aMmCTBOBaHMAM M3 HEMELKOrO Si3blka, B NMEPBYIO 0Yepessp,
OTHOCATCSA C0BA, BblpaXatoLLme NOHATUS 06LLECTBEHHO-NONNTNYECKOTO
n dmnocodckoro xapakrepa. BOMbIUMHCTBO M3 HUX OCHOPMUIIOCH B
aHITIMIACKOM Si3bIKE B MepeBOaHON dopme, TO ecTb B (hOPME KarbKu.
KanbkupoBaHue psiaa CrnoBOCOYETAHWMA W CROXHbLIX CHOB HEMELKOro
A3blka obreryanocb GnM3kMM POACTBOM HEMELKOrO W aHrMMUIACKOro
A3bIKOB.

lNepBble 3aMMCTBOBAHUS U3 HEMELKOTO A3blka OTHOCATCS K XVI
Beky. B a1OoT nepuog Obinn 3aMMCTBOBaHbI CroBa, OTHOCSLLMECS K
TOProBne, BOEHHOMY [Jeny; Ha3BaHUS HEKOTOPbIX PAaCTEHWN; CroBa,



Xapaktepusytowue nogein n gpyrve. Hanpumep: halt (cmod!), lance-
knight (naHOckHexm[Xiii]), kreuzer (kpeliuep, HasgaHue MOHembI), junker
(roHKep).

3anmcTByeTCS MHOTO TEPMUHOB (13 06NaCTU XUMUM 1 DU3NKH,
cunonoruu, uckycctea). MHorme 3 aTux 3auMCTBOBaHMIA NPeaCTaBnsoT
coboW kanbKy Unm SBSAITCA MHTEPHALMOHaNbHBIMK croBamu. Crioamu,
OTHOCALUMMUCS K NEeKCUKonornu, ABnATCs, Hanpumep: ibdogermanic
(Indogermanisch), Middle English
(Mittelenglisch), umlaut, ablaut, grade (Grad), breaking, folk etymology
(Folksetymologie), vowelshift (Lauterverschieburg), loanword (Lehnwort).
Cnoea, obosHavaroLme NpoayKTbl U NnpeameTbl 0buxoaa: marzipan, kohl-
rabi, schnapps, kummel, kirsch, vermuth.
Crnosa u3 obrnacmu My3biku: leitmotiv, kapellmeister, claviatur,
humovresgue. HassaHus Xu1BOTHbIX: Spits, poodle.

Ons  3aMmcTBOBaHMM XX Beka XapakTepHO 3aMeTHOe
npeobnagaHne Cnoe, CBA3aHHbIX, NPAMO WM KOCBEHHO, C BOMHONW. B
nepuog nocne roga 3aMmMcTBYETCA psg CroB, 0603HAYaOLLMX NOHATUS W
peanuu, NOSBMBLUMECS BO BPEMSI MUTNIEPOBCKOrO pexuma. Hambonee
n3BecTHble W3 Hux: Black Shirt (Schwarhemd), Brown Shirt
(Braunhemd), der Euhrer, gauleiter, Gestapo, Hitlerism, Nazi,
Stormtroopers (Stumabteilung), the Third Reich (mpembs umnepus),
blitzkrieg, bunker, Luftwaffe, Wehrmacht.

3auMCTBOBaHWSA U3 FONNTAHACKOTO A3blka

B cnoBapHOM cocTaBe aHrfIMACKOrO A3blka OTPa3WNCh TECHbIE
TOProBble, BOEHHbIE W 3KOHOMMYECKME CBS3W Mexay AHrmuein u
HvoepnaHgamu, noAAEepPXMBAIOWMECS HA MPOTSHKEHUM ANWUTENBHOrO
uctopuyeckoro nepuoga. Beca ToproBns AHrmmm  go XVl Beka
orpaHuumeanacs 6accenHom bantuickoro u CesepHoro mopein. Mexay
aHIMUACKMMM NOpTaMM 1 nopTamu aH3eACKoro coto3a noaaepxveanach
OXWBMEHHas CBA3b. bBonblioe KOMMYECTBO CMOB, OTHOCALMXCA K
CYLOCTPOEHMI0, MOpENnaBaHuio, TOproere, 6bino 3auMCTBOBAHO B TOT
nepvoa 13 ronnaHACcKoro A3bIka.



[pyras rpynna 3auMCTBOBaHWA CRYXWT OTPaXEHUEM BOEHHbIX
OTHOLLIEHWIA, KaK COO3HUYECKNX, TaK U BpaxaebHbIX, Mexay aTUMKU ABYMS
CTpaHamm.

Camyto oBLMpHyto rpynny 3a1MCTBOBAHWIA COCTABNSOT CMOBA,
oTpaxatoLLne 3KOHOMUYECKUE CBA3N Mexay AHrnnen n Huoepnangamu.
Hekotopble crioBa ObinM 3aMMCTBOBaHbl OT MEPBbIX  TOMMAHACKUX
noceneHues B CesepHon Amepuke. Psg 3aMMCTBOBaHMA CBSI3aH C
konoHusauven OxHoi Adppuku ronnaHguamu. C - KornoHuasbHbIMU
3axBaTaMu TaKkke CBSI3aHO 3aMMCTBOBaHWe psiga CroB W3 S3bIKOB
HaceneHMs KOMOHWI, KOTOPbIE MOCTYMWAW B COCTAB aHIIMACKON NEKCKN
yepes ronnaHackuii a3bik. HakoHew, Hebonbluas rpynna 3anMcTBOBaHMI
OTHOCUTCS K 0BacTu uckyccTBa.

Hanbonbluee KONMWMYECTBO 3aWMCTBOBAHWA W3 TOMMAHACKOrO
A3blka NOCTYNUINO B aHIMUICKMIA CrioBapHbli cocTas B TeveHue XIV-XVII
BekoB. V13 HUX Hanbonee u3BecCTHble cnegytowme: bulwark (6acmuoH);
ledger (byxeanmepckasi kHuea); keel (kunb); freight (ppaxm); hose
(wnaHe); skipper (wkunep); rover (nupam); deck (nanyba); spool
(kamywka); nap (80pC Ha CyKHe).

XVIl Bek CTaHOBMTCS MEpUMOAOM pacuBeTa  3HaMEHWTON
(hnamaHaCcKoN LUKOMbl KMBOMMCM. 3TO HALMO CBOE OTpaXeHue B
CNOBapHOM COCTaBe aHrMUIACKOro A3blka B BUAE psaa 3auMCTBOBAHWN,
OTHOCALLMXCS K WMCKYCCTBY, Hanpumep: easel (monbbepm); landscape
(nelisax); sketch (Habpocok).

3aMMCTBOBaHUA M3 UTANbAHCKOrO A3biKa

OKOHOMMUYECKME W NONUTUYECKME CBA3W AHIMMM 1 UTtanum
HaYMHAIOT YCUNEHHO pa3suBaTtbCs ¢ XIV Beka. AHIMMIACKas 3KOHOMMKa
Obina cBA3aHa C MTanbsSHCKOA MaHy(haKTypol, koTopas He Morna Obl
cyllectBoBaTth 6e3 aHrnuiickon wepctu. MNoaroToBka k CTONETHEN BOHE
Obina npoeeaeHa dayapaom Il Ha geHbr GnoOpeHTUIACKUX BaHKMPOB.
OTN 3KOHOMMUYECKME W MOMNMUTUYECKME CBSI3W HALLMM CBOE OTPaXEHWe B
CNOBapHOM COCTaBEe aHITIMNCKOrO si3blka, KOTOPbIN, HaunHas ¢ XIV Beka,
3aMMCTBYeT  UTanbsHCKME  CMOBA, OTHOCALLMECS K TOProBne,
MaHyaKType 1 BOEHHOMY Zeny.



OpHako Hanbonee CUNbHOE BIUSHIE UTANbAHCKWN S3bIK OKasan
B anoxy BospoxaeHus. M3BeCTHO TO 3HaYeHWe, KOTOpoe nuTepaTypa u
UCKycCTBO BO3pokaeHUs uMMenu [Ans BCEN €BPOMENCKON KyMbTypbl.
AHrns Takke ucnbiTana Ha cebe 310 BAMsHME. 3HAKOMCTBO C
WTaNbSHCKON NUTEpaTypoil 3TOro nepuopda, nyTtewwectsus B Wtanuio,
W3y4YeHWe €€ XMBOMWUCKM, CKYNbNTYPbl U apPXWUTEKTYPbl, WHTEpEC K
UTaNbsIHCKON My3bIKE, K CaMOI CTPaHe, BCE 3TO HALLMO CBOE OTPaXeHMe
B psiA€ 3aMMCTBOBaHUIA U3 UTANbSHCKOTO A3blKa.

CnepyeT OTMETUTB, YTO, B CBA3MN C LUMPOKAM PaCMpOCTPaHEHNEM
WTaNbSHCKAX 3aWMCTBOBAHWA B €BPOMENCKUX S3blkax, HEKOTOpble
UTanbsiHCKMe C€noBa ObinM 3aMMCTBOBAHBI  @HITIMACKAM  SI3bIKOM  HE
HEMOCPeACTBEHHO, a uYepe3 Aapyrve s3sblku. Hanpumep, barouche
(uTanbsiHCKOE CNOBO baroccio — 6apokko); cohlrabi (uT. cavoli rape —
Korbpabu) 3aMMCTBOBAHbI W3 HEMELKOro s3blka. BonblUMHCTBO
utanbsiHckmx cnoe Ao XVl Beka ObiNo 3aMMCTBOBAHO Yepe3
bpaHuy3ckuit, 1 Tonbko ¢ XVI Beka B aHIMMACKOM Si3bIKe MOSBASIOTCS
3aMCTBOBAHWS HENOCPEACTBEHHO M3 UTANbSHCKOrO A3blKa.

Camble paHHue (XIV-XV BB.) 3aMMCTBOBaHWSI OTHOCATCA K
TOproBre 1 BoeHHOMY aeny. Tak, 13 0bnactv Toproenm 1 oMHaHCcoB Bbinu
3aMMcTBOBaHbl cnosa: ducat, million, lombard. 3 obnactn BoeHHOro
[ena v mMopennaeaHus: alarm (mpegoea), brigand (6aHdum), bark
(6apka).

B XVI Beke akoHOMMYECKME CBA3W C MTanuel BbI3BanM HOBbIE
3aumcTBOBaHus: carat (kapam), traffic (OsuxeHue mpaHchopma),
porcelain (¢papgpop), contraband (koHmpabarda), bankrupt (6aHkpom),
soldo (conbdo), battalion, squadron, citadel, pistol. OgHako HanbonbLuee
KOMMYECTBO CNOB, 3aUMCTBOBAHHbIX 13 UTANbSHCKOrO S13blka, CBA3AHO C
0bnacTbl0 MCKyCCTBa (NUTepaTypa, XMBOMUCb, My3blka, apXMTEKTypa).
Hanpumep: sonnet, stanza, motto, model, miniature, madonna, fresco.

Opyrne 3aumcTBOBaHMs 3TOr0 nepuoga: bandit,  biretta,
mustachio, lottery, bravo, duel, cavalcade, escort, artichoke, gondola.
B XVII Beke Bo3pacTaeT KOMMYECTBO 3aMMCTBOBAHMM, OTHOCSLLMXCS K
ODLIECTBEHHOW KM3HW, TOProBME, a TaKkke WCKYCCTBY W My3blke,
Hanpumep: manifesto, intrigue, bulletin, risk, umbrella, balcony, corridor,
pedal, solo, opera, vivace, piano, largo, allegro, grotto, volcano, cascade.



B XVIII Beke npogomkatoLleecs YBEYeHUe WTanNbSHCKOMN
My3blKanbHOM  KyNbTypOi BbI3Ban0 HOBbIA MPUTOK  My3blKarnbHbIX
TEPMUHOB MX UTaNbsHCKOTO A3blka 3TOT NEPUOA NOSIBUNMCH Takie CrnoBsa
kak soprano, falsetto, viola, cantata, mandolin, trombone, trio, fantasia,
aria, tempo, obligate, crescendo, andante. A3 obnactu gpyrux BMaOB
unckyccTea bbinn 3aMMCTBOBAHbI CrOBa: picturesque, costume, terracotta,
dilettante.

B XIX Beke 3aMMCTBYKOTC HEKOTOpble CMoBa, OTpaxaroliue
nonutuyeckyto G6opeby B Mrtanuu. Hanpumep, carbonary, cammorra.
YBenununBaeTcs rpynna 3aMMCTBOBaHMUIA, CBA3aHHbIX C HAYKOW, OAHAKO,
HanbonbLLee KONM4eCTBO 3aNMCTBOBAHMIA, KaK 1 B NPeALUECTBYOLME ABa
CTOneTns, MOCTynuno u3 obrmactm My3blkn W UCKyccTBa. B kauectse
NPMMEpPOB MOXHO MPUBECTW Criedylolme cnosa: Sonatina, cavatina,
legato, prima donna, diva, fiasco, studio, replica.

N3 3aumcTBOBaHMM Havama XX Beka MOXHO OTMETUTb:

autostrada, duce u fascist (nocnegHee CnoBO CBS3aHO C NATMHCKUM
CrnoBoM fasces — HasBaHWe aMOMeMbl WCMOMHWUTENbHOW BracT B
[pesHem Pume (ny4ok 6epe3oBblX MpyTbEB C BOTKHYTHIM MOCPEANHE
TOMOPOM).
Crout pobaBuTb, YTO B aHIIMICKOM $3blKe, Kak W B psae ApYrux
€BPOMENCKNX  SI3bIKOB,  YMOTPEONSOTCA  HEKOTOpble  UTaNbSHCKME
(bpaseornormyeckne CouyeTaHusi, Hanpumep, Soffo voce (wenoTom,
Brionronoca), fraditori u gpyrue.

3aMMCTBOBaHUA M3 UCMNAHCKOTO f3blka

Kak 1 3aMMCTBOBaHMS M3 MTambSHCKOMO $3blka, MCMAHCKWE
3aMMCTBOBAHWA Havanu NOSBNATLCA B aHIMMACKOM A3blke ¢ XV Beka.
WcTopuyeckine cobbiTvs, Bbi3bIBaBLUME NPUTOK 3aMMCTBOBaHUIA, CBA3aHbI
¢ Benukumu reorpacmyeckumu OTKpbITUSMKM KoHLA XV - Havana XVI
BEKOB. lNocnenosasLuee 3a OTKPbITUEM Amepuku
(1492 1.) n oTkpbiTMEM Mopckoro nyTv B WHauwio (1498 r.) passutue
TOproenu, konoHusauus KxHoi n CesepHoit AMepuKM ucnaHuamm v, B
[anbHenwem, coTpyaHudecTso AHrmuM ¢ McnaHuen npueenu K
3aMMCTBOBaHWIO LIEMNOro psifa UCMaHCKuUX CroB, a TakKe CrioB U3 S13bIKOB
Hapoaa, NOABEPrLUNXCS KONOHW3aLMUN.



Haubonee paHHWe 3aMMCTBOBAHWS, CBSI3@HHBLIE C MCMAHCKUM
S13bIKOM, MOCTYMWMN B COCTaB aHIMMACKON NEKCUKM eLwLé B XIX Beke yepes
hpaHuy3ckuii  3blK.  Hekotopble M3 HMX — crnoBa apabckoro
MPOUCXOXAEHWS], OTPaxXaroLmMe TOProBble OTHOLEHWS ¢ Boctokom w
BNWSIHME BOCTOYHOM KynbTypbl, Hanpumep, cotton, zenith. B XV Beke
ObINO CcOenaHo elle HECKONMbKO TakuX 3auMCTBOBaHWIA lemon, tare
(mapa) — HeNOCPEACTBEHHO N3 UCMAHCKOTO.

B XVI Beke TeCHble SKOHOMMYECKME W MOMUTMYECKUE CBS3M
mexay lMcnaHuwend 1 AHrnuen, C OOHOW CTOPOHbI, W WcnaHuen w
®paHuuei, ¢ apyron, cnocobCTBOBaNM NPOHUKHOBEHWIO PsiAa UCMAHCKNX
CMOB B @HITIMACKNA 53bIK KaK HEMOCPEACTBEHHO M3 MCMAHCKOro, Tak U
yepes (hpaHLy3CKUI A3bIK.

B nepeoit nornosuHe XVI Beka, Onarogapst AMHACTUHECKMM
cBA3AM Mexay AHrmven u lcnaHnein B AHIMWKM HaxXoauMocb Hemano
MCNaHLEB, OT KOTOPbIX aHrnYaHe YCBOWIW HEKOTOPbIE KOMMYECTBO CIOB,
OTHOCSAILLMXCS K UCMAHCKWUM HpaBaM, TOProsrie. BeHHbIN KOHGANKT Mexay
ABYMS cTpaHamu B koHue XVI Beka Takke OCTaBun CBOW criefbl B
aHITIMCKON NEKCUKE.

113 ncnaHcKkmx 3aMMCTBOBAHMIA 3TOr0 NEPUOA MOXHO B Ka4ecTBe
npMMepOoB NPUBECTM criedytoLme cnoea: infanta, don, hidalgo, renegade,
bravado, armada, comrade, mulatto, mosquito.
/13 Hanbonee 13BECTHbIX CIOB, 3aMMCTBOBaHHbIX B XVI| Beke, npuBeaem
cregylowme: cargo, guitar, castanet, toreador, matador, duenna, dona,
embargo, parade, escapade.

Cpean 3aumcTBOBaHWI, caenaHHblx B XVIII Beke, MOXHO
OTMETUTb HA3BAHWS WCMAHCKMX TAHLEB, WP W KyllaHuii, NpeaMeToB
ogexabl, 0bLecTBEHHO-NONMTMYECKME TepMUHbL. Hanpumep, quadrille,
bolero, picador, marinade, caramel, flotilla, cigar.

BOnbLUMHCTBO 3aMMCTBOBAHUI U3 UCTIAHCKOTO si3blka B XIX Beke
Obino coenaHo B CesepHon u  HOxHoit Amepuke. YacTb  aTuX
3aMMCTBOBAHWA YEPE3 aMEePVKaHCKYI0 TUTepaTypy BOLNA B CIOBAPHBLINA
COCTaB aHrMUNCKOro A3blka. M3 aTUX 3aMMCTBOBAHMI MOXHO YNOMSHYT:
querilla (KOpeHb repMaHCKOro MPOVUCXOXAEHWS: werra-war), cigarette,
lasso, mustang.

Kak BMOHO M3 BbllenpuBeLEHHbIX NPUMEPOB, GOMBLUMHCTBO
3aMMCTBOBAHWIA U3 UCMAHCKOrO 3blka COXPAHSAKOT CBOW 061K M 0ObIMHO



ynoTpebnalTcs B aHIMUACKOM SI3blKe B CTUIMCTUYECKMX LENsiX, valle
BCEro AN npugaHus “MEecTHOro Kkomoputa® MOBECTBOBaHWMK. M3
MCNAHCKMX CMOB, MPOYHO BOLLEALIMX B CMOBAPHBIA COCTaB aHIMUACKOrO
f13blka W He BOCTPUHUMaeMbIx 6oree kak BapBapyambl, MOXHO BbI4ENNTb
cnegyloLume crosa: cotfon, zenith, renegade, grenade, alligator, banana,
cargo, guitar, guerilla, cigarette, cafeteria, tango, rumba.

K HemaBHMM ¥ LIMPOKO WCMONb3yEMbIM  3aMCTBOBAHMSM
OTHOCATCA Takue Kak dinero, macho, amigo, gringo, el nino(a) v ppyrve.

3auMCTBOBaHUSA U3 MOPTYranbCcKoro A3blka
3aMMCTBOBaHNS 13 MOPTYranbCKOro S3blka MOYTM BCELEno
CBSI3aHbl C TOPrOBbIMWA OTHOLUEHMSMM, BO3HMKWMMU B pe3ynbTare
reorpauyecknx OTKPbITUA. 10 CPaBHEHMIO C MCMAHCKUM  S3bIKOM
3aMMCTBOBaHWS 13 NOPTYranbCKOro f3blka He Tak MHOTOYUCIIEHHDI.

TaK e KaK 1 U3 UCNaHCKOro A3blka bblny 3aMMCTBOBaHbI CIOBa,
0b03HavaloLme HOBbIE MOHATUS M peanuu, CBA3aHHble C BbiToM W
HpaBaMM KOPEHHOrO HaCeNeHWs KOMOHWW, C PaCTUTENbHOCTLIO W
KMBOTHBIM MUPOM 3TUX KOMOHUIA, @ Takxe crioBa, 0603Ha4atoLLme HOBble
npeaMeThbl TOProBnw.

HekoTopble nopTyranbckue crioa Obinn 3aMMCTBOBaHbI Yepes
dpaHUy3cknii  A3blk.  Yepe3 NopTyranbCkMid  A3blk  Obinn  Takke
3aMMCTBOBaHbI CMOBA M3 A3bIKOB HapodoB bpasunuu, MBuaHsl, Adpuku,
WHOuK n gpyrux.

A3 HEMHOTOYMUCHEHHBIX 3aMMCTBOBAHWA W3 MOPTYranbCckoro
f3blka YNMOMsSHEM NuWb cneaytowue: marmalade, flamingo, madeira,
buffalo, coco(nut), port (wine), guinea, caste, mandarin.

3avMcTBOBaHWA M3 apabckoro A3bIka

3aumcTBOBaHMS M3 apabckoro  A3blka  OTpaxaloT
MHOroobpasHble KyNnbTypHbIE U TOProBble CBS3M EBpombl ¢ BocTokom.
[AnutensHas okkynauus Wcnanum apabamm (VII-XV Beka), Kpectosble
noxogbl (XI-XIII Beka), OTKpbITME MOPCKOrO MyTW B MHAMO 1 pasrpom



Benukon Apmagbl (koHey XVI Beka), MOCMyXMBLIME CTUMYNOM AN
OXWBIEHNS TOProBnu AHrnuM ¢ BOCTOKOM, 1, B COBPEMEHHYHO 3MOXY,
KOMOHM3aUMA ¥ NOAYMHEHWE AHTNMACKOMY BRMSHWIO pspa apabekux
CTpaH — BCe 9TW ucTOpU4yeckue coBbITUS OCTaBWNM CBOW cred B
CMOBapHOM COCTaBe aHIMUACKOTO 93blka B BWUAE 3aMMCTBOBAHMIA,
OTHOCALLMXCS K TOProBrie ¢ apabCkuMm CTpaHamu, K UX YKnagy Xu3Hu u
npupoaHbIM  ycnosuam. Ocobo cnegyeT MOAYEpKHYTb TO  BAMSHME,
KOTOpOe KynbTypa ApeBHUX apaboB Oka3ana Ha pasBuTie KynbTypbl W
HayKu B cpeaHeBekoBoy EBpone. B anoxy paHHero cpeHEBEKOBbS, B BEK
cXxonacTukm[xiv], korga Hay4Has mbicnb B EBpone 3amepna, koraa 6bina
obopBaHa CBS3b C HacreaweM ApeBHWX rpekoB, — Ha BocToke Hayka
asuranack Bnepén. [lpesHue apabbl 4OCTUMIN 3HAYUTENBHBIX YCMEXOB B
obnacT maTemMaTU4ECKIX HayK, aCTPOHOMMU, MEANLMHDI.

C Havanom BospoxaeHus B EBpone npobyawncs nHTepec k
Hay4HbIM JOCTWKeHUAM BocToka. B yHuBepcuteTax (B TOM uucne W
Oxcdhopackom) BBOANTCS NpenogaBaHne apabCekoro s3bika, M3y4atoTes 1
nepeBoasTCs TpyAbl y4eHbIX BocToka, HanucaHHble Ha apabckom s3bike.

CnepyeT OTMETUTb, YTO TaK Xe, KaK NaTUHCKUIA A3bIK OblN A3bIKOM
Y4YEHbIX B CpeaHeBekoBon EBpone, apabckuin S3blk Obi S3bIKOM HayKu
ons apesHero  Boctoka. Hekotopble — apabckue  cnosa  6binu
3aMMCTBOBAHWS CPEJHEBEKOBOW NaTblHbO W OTTyda nonanu B
aHINMIACKMA  A3blk. Bmecte ¢ Tem, 4epe3 apabekunm 3blk  Bbino
3aMMCTBOBAHO HEKOTOPOE KONMYECTBO NEPCUACKUX U MHAWUNACKWX COB, a
TakKe HEeKOTOpble  CroBa  [PEYeckoro  mpoucxoxaeHus.  Psg
3aMMCTBOBaHWA M3 apabckoro si3blka Monan B CrioBapHbIA COCTaB
aHIMUACKOro sA3blka Yepes: UTanbsSHCKWIA, NOPTYranbCKui, ronnaHackui,
MCNAHCKUIA, (hpaHLly3CKMA A3bIKK. 3aMMCTBOBaHWS M3 0Bractn Hayku
OTHOCATCA B OCHOBHOM K XIV-XVI Bekam.

MpuBeaéM HEKOTOPbIE MPUMEPbI 3aMMCTBOBaHUS 13 apabckoro
s3blka: caliph, mameluke, shekh, hashish, nadir.

Uepes dpaHLy3CkMin A3blK bl 3aMMCTBOBaHbI CriefytoLme
crnoBa apabckoro npoucxoxgenus: calibre, sultan, magazine.

Uepes utanbsHckui: algebra, carat, tariff.

Uepes nopTyranbCkuin: apricot.

Uepes natbiHb: alcohol.



3auMCTBOBaHWA U3 NEPCUACKOrO A3blka

3anMMCTBOBaHUS 13 NEPCUACKOrO A3blKa NPOHWKMN B aHIMUACKWIA
A3bIK  pasnuyHbIMM - cnocobamn.  PacnpoCTpaHEHHOCTb  MepCHacKkoro
A3blka B [IpeBHEM MWpe MpuBena K 3aMMCTBOBaHUIO NMEPCUACKUX CrIoB
TaKUMM A3blkaMu, Kak apabekuid, ypay (Mam XMHAK), TYPELKUIA, TPeYECKui.
bnarogapsa Toprosne ¢ lepcuen, nepcuackue crioa 3aMMCTBOBASUChH
UTaNbSAHCKAM, UCMAHCKM, NOPTYranbCKUM W paHLy3ckuM s3bikamu. A3
BCEX 9TUX fA3bIKOB MEPCUACKME CroBa B COOTBETCTBYHOLIME NEpUOAb
ucTopMM  monmagjanu B aHIMMIACKMA  A3blK.  HenocpeacTBeHHble
3a1MCTBOBAHWS U3 NEPCUACKOTO A3bIka OTHOCATCS K HOBOMY BPEMEHHU, TO
€CTb, HauMHas ¢ koHUa XV Beka 1 ganee, 4o Halwux gHe.

Hanbonee paHHME 3aMMCTBOBaHMS W3 NEPCUACKOrO s3blka
OTHOCATCA K APEBHEAHTNMACKOMY NEpUoay U NPOHWKAKOT B aHTNMACKUIA
A3blK Yepes rpeyeckuin M natbiHb. B cpegHeaHrnuiickuin nepuoa
3aMMCTBOBaHMS LM Yepes paHLy3ckuin s3blk. B ganbHenwem, B
PaHHU HOBOAHIMMICKMIA NEPUOf, HECKONMbKO MEPCUACKMX CroB Oblno
3aMMCTBOBAHO 4epe3 CpedHEeBEKOBYKW MnaTblHb. HenocpeacTBeHHble
3aMmCTBOBaHNA HaumHaloTcs B XV Beke.

K Haubonee paHHMM 3aMMCTBOBAHWSIM OTHOCATCS CIOBA,
3aMMCTBOBaHHblE W3 APEBHENEepPCUACKOrO A3blka rPEYecKuM, U U3 Hero
MPOHUKLINE B aHIMUIACKWA N3blk: satrap, tiard. 3T cnosa oTpaxatT
MOHSATMS, OTHOCALLMECS K anoxe npasneHus Oapus VI Bek go H.3.) B XIlI
Beke 4epe3 (opaHUy3cKuii A3blk ObINO 3aMMCTBOBAHO CrioBo scarlet.
B XIV Beke yepes dhpaHLy3ckuit S3bIK Bbinn 3aMMCTBOBaHbI CNoBa: tiger,
azure, v Yepe3s naTblHb — arsenic, salamander.

B cBAA3W C pa3BMTUEM aHTIIMIACKON TOProBMM, NOCNEL0BABLUMM 33
OTKpbITMEM  MOpPCKOrO Nyt B WHOWO, aHrmuyaHe BOWMM B
HenocpeaCTBEHHOE COMPUKOCHOBEHWE C HapOAamu, TOBOPSALLMMMU Ha
nepcuackom asbike. CriegyeT Takke y4ecTb, YTO OCHOBHOM S3bIK Camoi
WHawn, xuHou, cogepxut BecbMa 60MblIOe KOMMYECTBO NEPCUACKMX
CroB, W, Takum 0OpasoM, nepcuackMe CnoBa  3aMMCTBOBAMMCH
aHrnnyaHamn 1 B MHaun. Pe3ynbtatoM HENoCpeacTBEHHOrO 3HaKOMCTBa
¢ MNepcueit n VHanen SBUNOCL 3aMMCTBOBAHWE CIOB, XapakTepu3yoLLmX
MeCTHyt0 06CTaHOBKY: shah, dervich, toman, divan, caravan, bazaar,
caravan serai, padichah, dinar, shawl.



3aumcTBOBaHUA U3 A3bikoB UHaMK

OcHoBHast macca 3aMMCTBOBaHWA U3  S3blkOB  MHAWUM
npeacTaensiet coboit CnoBa A3bIka Ypay U XUHAW.

Hayano NpOHWKHOBEHUSI 3aWMCTBOBAHWUA W3 S3bIKOB WHAMM
oTHocuTCA K XVI BEKY W CBA3AHO C MEPBLIMW LWaramn AHIMWAKM Ha NyTK
“0CBOEHMS” CKa304HbIX BoratcTB MHamm, ctaBwwmx Bonee SOCTYMHbIMM,
Brarogaps OTKpbITUKO MOPCKOTO NyTW B 9Ty cTpaHy. OgHako MaccoBbli
MPUTOK MHAWNCKWUX CMOB OTHOCUTCS K cnedytowlemy, XVII Beky, B camom
Hayane kotoporo Oblna opraHusoBaHa BecT-wHamickas kamnaHus,
MOMoXMBLUAs Havano 3akpenoweHwno WHgmm u pasrpabnenuio eé
npupogHblx 6oratcte. C opraHusauuen BecT-MHAWACKOM KamnaHuu
Hayanacb konoHu3auus Hgun, 6binv OCHOBaHbI aHTUACKME NOCEeNeHus
B Magpace, bombee n KanbkyTTe. B oxectoueHHomn 6opbbe ¢ OpaHumen
3a obnagaHue WHaveh nobeguna AHIMKUSA, M MHAWMS cTana YacTbio
BputaHckon Vmnepuu.

3anmMcTBOBaHMSA M3 A3bIKOB MHOMM OTHOCATCA K 06LLECTBEHHOMY
yknagy, 0bbl4asM, HauMoHarnbHbIM 0COBEHHOCTAM XM3HW, K TOProBIe U
NPOMBbILLNEHHOCTY.

Hanpumep, nabob — Habob, maharadja (h) — mazapadxa,
bungalow — 6yHearno, dom ¢ eepaHdol, jut — dxym, jungle — AxyHenu,
cashmere — kawemup, pyjamas — nuxama.

Bonpocsl v 3agaHus:
1. Uem  xapakTepusyetca  Kaxgbld W3 MyHKTOB
Knaccudhmkam, NpeacTaBneHHoN B Havarne Tembl:
- CrnoBa, HECOMHEHHO, 3aIMCTBOBAHHbIE:
- CTapbld  JNEeKCMYecKMA  pOHO  aHIMWACKOTO  A3blKa,
- CIOBa He 3aMMCTBOBaHHbIE W He CTapble, HO 00pa3oBaHHbIE B
CpaBHUTENBHO NO3AHEE BPEMS.
2. IpOKOMMEHTUPYITE coaeprKaHune cnanaa.



2. AOOUKCbI HE SAUMCTBYIOTCA
OTAE/IbHO, A BbIYJIEHAIOTCA U3
NOTOKA 3AMMCTBOBAHHbIX
CNnoB, NPUCOEQUHAACD

NOTOM K UCKOHHbIM OCHOBaM U
co3aaBasd Bmecte C HUMU
HOBOOﬁpa3OBaHMﬂ

2. OTMeTbTe Ha KOHTYpHOW kapTe BenukobputaHum
BNMSHWE  OTAENbHbIX  A3bIKOBbIX  KynbTyp Ha  popmupoBaHue
NEKCMYeCKoro CocTaBa aHrMNCKoro A3blka. CriegyeT ykasaTb CTpenkamm,
OTKyda NPOW30LLIO BMSHWE SA3bIKOBBIX KYNbTYp, UCTOPUYECKOE BPEMS,
npueeaute 2-3 npumepa.

KoHTypHas kapTa BenukobputaHum



PA3[EN 5. ®PA3EONOrUA AHIMUACKOIO SA3bIKA
Tema 14. MoHsaTHe «dpaseonornyeckas eauHmLa»



CraHoBneHne  dhpaseonoruu Kak  CamOCTOATESTbHON
MIMHTBUCTUYECKON  OUCUMNAWHBI TECHO CBA3aHO C  onpefeneHneM
(hpa3eonornyecknx eamnHnL, kak obbekta ee 1ccrnesoBaHms. YueHbIMu
[aBHO Obinv  MogMeyeHbl TakMe OCOBEHHOCTU  (hpa3eonornyeckmnx
eavHuL, Kak BnarosByune, onpefeneHHas pUTMUYECKas opraHusaLuus,
ConpoBOXJaemas annurepauuen - MOBTOPEHUEM OAMHAKOBbIX (AN
CXOOHbIX) 3BYKOB WM 3ByKOCOYeTaHuil - 0ObIMHO B Havane Crios,
COCTaBNAKLLMX (ppaseonornyeckne covetaHus (Hanp., with might and
main 'u30 eceli cunbl; o ecell pewumocmbro’, safe and sound ‘uen u
Hegpedum', thick as thieves 'cnasHHble kpenkol Opyx60U, 3akadbidHble
Opysbst', bright as a button 'sucmeHbkudl, HapsiOHbIG' v ap.). MHorre 13
HWX NOCTPOEHbI C MOMOLLbK CTUAUCTUYECKMX NPUEMOB, copepxar B cebe
KOHTpacT, CpaBHeHWe, MeTadopy W  sBnAOTCA  06pasHbIMK,
CTUMNCTMYECKM MaPKMPOBAHHLIMK BbIpaXeHusmu (Hanp., fair as a lily
‘npekpacHbill Kak nunus’, bright as a new pin 'sucmeHbkull, HapsOHbI',
like patience on a monument 'kak ckopbHoe ussasiHue', a big fish in a little
pond ‘MecmHabIll mys, 3anpasuna’, great cry and little wool 'wymy MHo20,
a monky mano', ships that pass in the night ‘Mumonemubie ecmpeyu’ n
T1.0.). Bnarogaps aTum cBoMM CBOWCTBaM (hpa3eonornyeckme eauHnLb
UCMOMb3YTCH  KaK SAPKME BblpasuTeNbHbIE SA3bIKOBbIE CPeacTBa B
CTUICTMYECKNX Lensx. Ho, HecmMoTps Ha BCKO WX 3HA4UMOCTb,
yka3aHHble Bblle XapaKTEPUCTUKN HE CTAHOBSATCS, TEM HE MeHee, AN
(hpa3eornormyecknx  eauHuL,  AUarHOCTUPYIOLMMK,  NO3BOMAKLLMMM
OTIMYaTh MX OT CBOBOAHBIX CNOBOCOYETAHMIA, C OQHOM CTOPOHbI, U OT
CMOXHbIX CMOB - C ApyroA. B kayectBe TaKOBbIX BbICTYNAKT
NONOMATUYHOCTb  (PPA3EONOrNyECKUX EAMHWL, YCTONYMBOCTb, W
CTabWNbHOCTb, U 3KBUBAMNEHTHOCTb CIOBY.

MavomaTyHOCTL — 3TO CEMaHTMYeckass XapakTepucTuka
(hpa3eonorniyecknx eauHuL, 1 3akniyaeTcs OHa B HEBbIBOAMMOCTY
3HaYeHuMs Lenoro S3bIKOBOro 06pasoBaHNs M3 COBOKYMHOCTM 3HAYEHMI
BXOZALUMX B HEro yacten. dpaseonormyeckne eauHuLbl, HECMOTPS Ha
CBOK  CTPYKTYPHYI  Pa3aenbHOO(OPMIIEHHOCTb M COOTBETCTBUE
CTPYKTYPHbIX ~ MOAENei NOCTPOEHUs  rpamMMaTUyYeCcKUM  MOAENsM
CBODOAHbIX  CMOBOCOYETAHWA W NPEAJSIOKEHUHA, OTIMYalTCa  OT
nocneaHux CeMaHTUYECKOM LIeNIOCTHOCTLIO, CBOeoOpasneM 3HayeHus
L|enoro no CpaBHEHMIO CO 3HAYEHUSIMI COCTaBNSIOLMX YaCTeN, KOTOPoe



BO3HUKAET Kak pesynbTar WX MOMHOTO Ui YaCTUYHOMO NEPEOCMbICIIEHNS.
VHbIMKM crioBamu, (hpa3eonornyeckne eanHULbI MOUOMaTUYHbI. TakoBbl,
Hanpumep, carry the guns 'GbITb XOPOLLO NOATOTOBAEHHbLIM, AOCTATO4HO
kBanuduumMpoBaHHeIM', be off one's nut ‘cnamumb, pexHymbcs,
C8UXHYmMbCSI', at Sea '8 noIHOM HeOOyMeHuUU, 8 pacmepsHHocmu', a cool
beggar 'Haxan, Hagneu; XnadHOKPOBHbIL, MPE38OMbICIAUUL YEN08eK' 1
MHorue apyrve. CBa3b MeXay 3HavyeHneM hpaseonornyecknx eanHuL, u
OyKBanbHbIM 3HAYEHWEM WX KOMMOHEHTOB B CUIYy PasfMYHOrO poga
MPUYKH HapyLwKunacs, Gpaseornornyeckue eanHuLbl npruobpenm cBONCTBO
HEMOTMBMPOBAHHOCTM W TOT OCODLIN TWUM 3HAYEHMS, KOTOPLIN yYeHble
npeanaraioT HaseaTb (hpaseoriornyeckum 3HayeHmem. CoBCTBEHHble
neKkcuyeckne 3HaueH1s KOMMOHEHTOB PPa3eonor3MoB 0criabneHbl, OHK
kak 6bl OTXOAAT Ha 3agHWA NNaH W NOAYMHSIOTCS OBLEMY 3HAYEHMIO
(bpa3eonormyeckon eanHMLbl, KOTopas CTaHOBUTCA eAUHULEN C TECHON
CEMaHTW4YECKO CBS3bI0 €€ KOMMOHEHTOB, 0OycnoBnvBarolen B
KOHEYHOM UTOre CEMaHTMYECKylo LeNbHOCTb BCEro chpaseonorusma.
Cnegcteuem  "motepu"  NEKCWYECKUX  3HAYEHWA  KOMMOHEHTOB
(hpa3eonornyeckon eanHuLbl MOXET SBUTLCS €6 OMOHUMMS CBOBOAHOMY
CMOBOCOYETAHWMIO, B KOTOPOM Te e CnoBa, BCTynawwue BO
B3aUMOZENCTBIe, COXPaHSIIOT CBOW nekcuyeckue sHadeHns. Cp.: let the
cat out of the bag unu let the cat out 'npobonmamscs, 8bi0ame cexpem' u
let the cat out 'sbinycmumb kowky', a bird in the bush ‘obmaH4ugas
mMeyma, xumepa' u birds in the bush ‘'nmuubi e kycmax', a fighting cock
3abusika, dpayyH (o mdsix)' u a fighting cock '6oliyoesit nemyx' v ap.
CreneHb MOMOMATMYHOCTW W COOTBETCTBEHHO CEMaHTUYECKOM
CMasHHOCTM (hPa3eoNorMYECKNX eanHUL, MOXKET ObiTb pasHoit. Ha atom
OCHOBaHUM  BbIZENST  TuMbl  (PPa3eONorMyecknx 3HauyeHuin: a)
uenoctHoe,  6)  pasgenuTenbHO-LENOCTHOE, B)  YaCTW4HO
NEepeoCMbICNIEHHOE  3HAYeHWe W ) Pa3AenuTenbHOe,  YacTUYHO
nepeocMbICrieHHoe 3HaveHue. A. B. KyHWH, npeanoxuBwini AaHHy
Knaccuukaumo  ppaseosiornyecknx  3HadeHwid, onpedensieT  ux
cregyowmum o6pasom. LlenoctHoe 3HayeHue - 3TO BWE 3HAYEHWs
(pa3eonormiyecknx  eauHWL, € KOHCTaHTHbIMW,  MOMHOCTbIO
NepeocMbICNEHHbIMI KOMMOHEHTamu. OHO mpucylle gpaseonornamam
TMNa on ice ' pa3e. 4eno BEPHOE; OTNOXEHO, 3aKOHCEPBMPOBaHO', kick the
bucket xape. ymepems, 3aeHymbcs', pigs in clover '8bicko4ku; modu, no



npasy 3aHumarouue 8bIcokoe obuwecmeeHHoe nonoxexue'. LienoCTHbIM
3HayeHneM 0bnagalT MHorve (Ppa3eoniornyeckne UHTEHCUUKATOPLI:
as hell ‘adcku, ObsisoNbCKU, YepmoscKU; yxacHo', as the devil ‘yxacHo,
ypessbMaliHo', like mad ‘omyasHHO, beweHo".

PaspenuTenbHO-LENOCTHOE  3HAYeHME  XapakTepuayet
e[VHWLbI, B KOTOPbIX NEPEMEHHbIE KOMMOHEHTbI yNoTPebnsioTCs B CBOUX
OyKBanbHbIX 3HAYEHUsIX, @ NOCTOSHHbIE, OMOPHbIE KOMMOHEHTBI BCeraa
nepeocMbICreHbl (Hanp., close (shut) one's eyes to smth. ‘cmompems
CK803b narbUbl Ha ymo-n1.', set smth. on foot ‘nyckamb ymo-n1. 8 xod,
cross the Rubicon ‘nepelimu Py6ukoH, nepelimu Kakol-mo 8axHblll
pybex'um.0.).

OTnnuutenbHas  Yepta  4aCTMYHO-NEPEOCMbICNIEHHOrO
3HaYeHWsl — TPeTbero Tuna (Hpaseorniornyeckoro 3HayeHns - ero
CMELLaHHbI  XapakTep: OfHM OMOpHble CnoBa ynoTpebnswTcs B
NepeHoCHOM 3HaueHuu, a apyrve B bykansHoM. Hanpumep, as dead as
a door-nail '6e30bixaHHbIl; no2ubwull oKOHYamenbHO' as sober as a
judge ‘cosepweHHo mpe3ssbili’, die by inches 'ymupamb medneHHoOU
cMepmbio’, dormant (sleeping) partner 'komMnaHbOH, He npuHUMarWUl
aKmueHo20 yyacmus e Oenax hupmbl v ap.

Bo ¢hpaseonormamax ¢ 4eTBepTbIM TUNOM (PPa3EONOrNYECKOrO
3HaYeHNs — pasnennuTenbHbIM YaCTUYHO NEPEeOCMbICIIEHHBIM 3HAYEHNEM
— ByKBanbHOE 3Ha4YeHWe OAHOTO OMOPHOTO KOMMOHEHTA COYETAETCs C
NEepeoCMbICNIEHHbIM 3HAYEHWEM APYrMX OMOPHbIX CMOB W C Hanuyuem
NepemMeHHOr0 KOMMOHEHTa, kak 3To HabnoaaeTcs BO hpaseonornamax
Tuna fit smb. like a glove bbimb Kak pa3, 8nopy; NOIHOCMbI0 NOAX0AUMB ',
talk through one's hat 2080pumb, paccyxdamb 0 MoM, Ye20 He 3Haellb,
Hecmu yyws'.

HeCcoMHEHHO, 4TO OTAENUTb OAMH TWN (HPaA3EeoNorMYecKoro
3Ha4YeHnst OT ApYrMX 4Ype3Bbl4aiHO TPyAHO. BaxHo, ogHako, TO, 4TO
HEe3aBWCMMO OT CTENEHW CEMAHTUYECKOA CBS3W  KOMMOHEHTOB
(hpa3eonormyecknx eauHUY 1 Tuna (pas3eonoryeckoro  3HaveHus
obssatenbHbIMU npu3sHakamu (hpaseonorusma CTaHOBATCH
NepeocMbICIEHNe — MOMHOE UMK YacTUYHOE — U BbITEKaLas 13 3TOro
NANOMATUYHOCTb.

PaHee oOTMevanocb COOTBETCTBME MOAENe NOCTPOEHUs
(hpa3eonoru3mos rpaMMaTuyeckum Moaensm cBOBOAHBIX



CrnoBocoyeTaHuin. [pammaTiyeckne 0CobeHHOCTU (hpa3eonorn3moB, X
napagurmatyeckas  AeeKTHOCTb,  CTPYKTYPHO-rpammaTiyeckas
HEOAHOPOAHOCTb MO CPaBHEHMIO CO CBOBOAHBIMW CIIOBOCOYETAHUSMM
HaCTONbKO HE3HAYMTENbHbI, YTO UX MOXHO He MPUHUMATL BO BHUMAHME.
Tem He meHee, Byoyun nogoOHbIM COEAMHEHWIO CMOB B CBOBOAHbLIX
CMOBOCOYETAHMAX W MPEANOXEeHWsX, COedMHEHWe  CroB  BO
(hpaseonorusmax He SBNSETCS TakOBbIM MO CBOEW CyTU, TaK Kak OHO, Kak
oTmevaet A.M. CMUpHUUKMA, He NpPOW3BOAMTCA B mpolecce peuu. B
pacnopskeHue  rpammaTiikm  MOCTYMalT He  OTAeNbHble  4acTy
(hpa3eonornyeckon eauHuLbl, a BCA €AMHWLA Kak rOTOBOE Lienoe.
Bo3amoxHble rpaMmmaruyeckme N3MeHeHNs CBSA3aHbl c
(PYHKLMOHMPOBAHMEM BCEN (hpa3eonornvyeckon eauHuUbl, KoTopas
OKa3blBAETCA  YCTOMYMBLIM  COYETAHMEM,  BOCMPOM3BOAMMbBIM
roBopsAWMMKW B mpouecce  kKOMMyHukauuu.  CoeduHeHue  Crios,
COCTaBNAOLLUMX (DPa3eornornyeckyto eanHuLy, 3akpenneHo S3bIKoBbIM
obblyaem, Tpaguumein W He JOMycKaeT MM Xe AOMyckaeT B BecbMa
OrpaHWYeHHOI CTENeHU NepeMeHYMBOCTb €r0 COCTaBa. YCTOMYMBOCTb
(hpa3eonorniyeckon eamHULpl MHoroacnektHa. OHa npepnonaraet
YCTOMYMBOCTL yNnOTPEOneHus:, T.e. UCMOMb30BaHWE (hPa3eoNiornyeckoi
€VHWLbI HE TEeM WUNW MHbIM aBTOPOM, @ BCEM Si3bIKOBbIM KOMMEKTUBOM.
BosHukass Kkak wHAMBMOyanbHble 06pa3oBaHus, hpaseonornyeckue
eVMHNLbI CTAHOBATCA 0OLLECTBEHHbIM AOCTOSHNEM. Ppaseonornyeckas
efVHMLa YCTONYMBA TaKxKe N0 CBOEMY NEKCUYECKOMY COCTaBY U CBOEMY
3HayeHnto. CnoBa — KOMMOHEHTbI (PPa3eonornyecknx eauHuL wmm
MOMHOCTB He3aMeHsieMbl (Hanp., a blue print Hamemka, npoekm’, like a
red rag to a bull ‘pazdpaxarowjud, 3nauwul, Kak KkpacHas mpsnka Ons
Obika'), UNK BapbUPYIOTCS B HE3HAYMTENLHOWM CTENEHU, MpUYeM CroBa-
3aMeHMTEeN BCEraa orpaHuyeHbl Y3KUM Kpyrom (Hanp., as cunning (sly)
as a fox xumpbili, kak nuca’, give smb. the kick (mitten, push, sack)
'ysonums, Oambs pacyem', give smb. the fidgets (the jumps)
‘elicmeosamb Ha Hepebl KOMy-11., pa3dpaxamb K020-/1.").YCTONYMBOCTb
(hpa3eonorniecknx eanHUL MNposIBNSETCS TaKkke B  YCTOMYMBOCTY
Mopdonormyeckix opM KOMNOHEHTOB. CyLieCcTBUTENbHBIE, HANPUMEP,
BO MHOTMX (ppaseonoruamax ynoTpebnawrcs Tonbko B hopme
€0MHCTBEHHOTO (chase the wild goose 'eHambcs 3a HeOocmuXuMbIM', put
one's finger on smth. 'sbiscHUMb, onpedenumes, nonacmb 8 MOYKy') Unu



TONbKO B (popMe MHOXECTBEHHOro uucna (in high places ‘& ebicuiux
cpepax’, small potatoes ‘nycmsku, menodu’, the high seas ‘omkpbimoe
Mope, mMope 3a npedenamu meppumopuarbHbix 800'), Unn xe B opme
NpUTSHKaTENbHOMO Naaexa (a gentleman's agreement '0xeHMbMeHCKoe
coenaweHue', a coon's (dog's) age '0oneoe epemsi, yenasi 8eYHOCME,
butcher's bill ‘cnucok noaubwiux Ha 8oliHe'). CTabunbHOCTL NopsiaKa CroB
(hpa3eonormiyecknx eauHuL, U3MEeHeHUs KOTOPOro BO3MOXHbI Wb B
npeaenax HOPMATMBHbIX — CTPYKTYPHbIX — M3MEHEHWH,  Hampumep,
3anoroBble  M3MEHEHUS  MHOTUX  MarofibHblX — (hpa3eornorn3mos,
Nno3BONISIET rOBOPUTL 06 MX CUHTAKCUYECKOW YCTONYMBOCTM. Bee acnekTbl
YCTONYMBOCTN TECHO B3aMMOCBA3aHb! 1 06pa3ytoT B CBOEN COBOKYMHOCTU
KO3 (OULMEHT MUHUMANBHON YCTOMYMBOCTM (hpa3eonorieckunx eanHuL,
He CBOWCTBEHHbIM CnoBy M CBOBGOAHLIM CrnoBocoveTaHusM. [lepsbim
CBOWCTBEHHA 3Ha4NTENbHO 6oree BbICOKasi CTENEHb YCTOMYUBOCTH, YEM
BTOPbIM.

HecmoTtps Ha  BbICOKYlO ~ CTEMEHb,  YCTOWYMBOCTb
(hpaseonornyeckmx eauHL, TeM He MeHee He abcontoTHa. bonee Toro, y
pasnnyHbIX (Pa3eonornyeckmx eanHUL Nopor 1 CTeneHb YCTONYMBOCTM
MOryT He coBnagatb. Ha 3ToM OCHOBaHMM pasnuyatoT hpaseonornyeckue
eVHNLbI C BEPXHUM MOPOrOM YCTOMYMBOCTM (He AOMyCKaLOLWME HUKAKNX
nameHennn — tit for tat3yb sa 3y6', spick and span 'wezonbckul, ¢
USOIOYKU), C HUXHUM nopo2oM  ycmouyusocmu  (donyckatoujue
Haubonbuwyr usmeHsemocms - shed (throw, turn) light (a light) on (upon)
‘nponueamb cgem Ha 4mo-a1.), CO CpPeaHUM MOPOroM YCTOMYMBOCTY
(Donyckatowme nuib MUHUManbHble U3MeHenus (the Procrustes' bed -
the Procrustean bed 'npokpycmoso noxe', white caps (horses) '6apawku
(6enbie 2pebHu bypyHos)' ). K coxaneHuto, 0BbEKTUBHBLIX KpUTEpUEB
YCTAHOBNEHWS MOpora ¥ CTEMEHW YCTOMYMBOCTU (HPa3eonorniyeckmx
€VHUL, HE HaWAEHO, YTO 3HAYNTENBHO 3aTPYAHSET KaK UX BHYTPEHHIOK
Knaccudukaumio, Tak ¥ OTAeneHne oT CBOBOAHbIX CIIOBOCOYETAHMM,
0CcOBEHHO TOW rpynnbl, KOTOPasi XapaKTepu3yeTcs y3Koi COYETAaEMOCTbIO
1 B pesynbTaTe 3T0r0 TeHAEHLMEN K YCTONYMBOCTY BOCTPOM3BEAEHUS.

WonomatnyHocTb " YCTONYMBOCTb conuxatot
(Hpa3eonornyeckyio eauHuLy co crioBoM. llockorbky, Kak nuwet AN
CMUPHMLKKMIA, hpaseonornyeckast eanHmLa BKIKYaAETCs B pedb UMEHHO
KaK Lienas eamHuLa 1 yHKLMOHMPYET B ey Kak OLHO Lienoe CrnoBo, OHa



OKasblBaeTCA M3BECTHbIM "3KBWBANEHTOM CoBa". OKBMBANEHTHOCTb
(hpa3eonormyeckon eauHnLbl crnosy (ee ynogobneHue cnosy) COCTONT B
TOM, 4TO (Dpa3eonorMyeckon euHuLe npucywy ABa XapaKTepHbIX
npusHaka TUMWYHOTO  CfOBA:  CEMaHTW4Yeckas  LenbHOCTb W
CyLLECTBOBaHWE Kak roTOBOM eanHMLbI B A3blke, € BOCMPON3BOAMMOCTb
B peun. YnogobneHne ppaseonornyeckon emmHuLbl CroBy MpoXoguT
Takke No JIMHAM OBLLHOCTY CUHTAKCUYECKUX (DYHKLMIA, BCrIEACTBIE YEro
BO3MOXHa B OMpefeneHHbIX KOHTEKCTaxX 3ameHa (hpa3eornornyeckoro
CMoBOCOYETaHNs crioBoM (Hanp., the eye of day ' noam. OHegHoe
ceemuno, conHye' -the sun, turn a blind eye on smth. 'cmompems ck803b
nanbysi Ha Yymo-n1.'— ignore, lock, stock and barrel 'nonHocmeto, uenukom'
— completely n 7.4.). CxoacTBO Mexay Ppaseonornieckon eanHILEen u
CNOBOM NPOSIBASIETCS TaKKE B TOM, YTO hpa3eonornyeckne eaquHnLbl, kak
11 CNOBa, MOTYT UMETb CUHOHMMbI (Hanp., be in Queer Street Haxo0umbcs
8 borbWux huHaHcoBbIX 3ampyOHeHusx', be in low waters '6bimb 6
MSKeNoM MamepuanbHOM nosoxeHuu', be on the rocks 'bimb 8
msxenoMm MamepuanbHOM honoxeHuu', be on one's beam ends
'ocmamscs 6e3 cpedcme’, be as poor as a church mouse (rat) ‘6bime
6edHbIM, KaK UepkosHas Kpbica', be hard up ‘(cunbHo) Hyx0ambcs 8
OeHbeax', be on one's uppers ' pa3e. Hyxdambca 6bimb 6e3 2pouwa,
dolimu Ao moyku' 1 T.4.), aHTOHUMBI (Hanp., in the long run 'e KOHEYHOM
cueme'— in the short run ‘s 6nuxadiwem 6ydywem'; keep the run of smth.
'Bbimb 8 Kypce Oena; crnedums 3a Yem-i1.'— lose the run of smth. He bbimb
bonbwe 8 kypce dena; nepecmams criedums 3a yem-n.'; a hard heart
kameHHoe cepdue, xecmokocepdue, beccepdeyHocms' — a kind heart
Dobpoe  cepdue, Msekocepleyue,  oma3bigdugocmb' W Ap.).
®pa3eonornyeckum eanHULAM, Tak Xe Kak 1 ClloBam, HO B 3HAYNUTENbHO
MeHbLUEeN CTENeHM, NPUCYLLWN MHOTO3HAYHOCTb N OMOHUMUS. Hanpumep,
without rhyme or reason 03HavaeT:

1) BeccmbicnieHHo, 6e3 BCAKOro CMbICNa 1 2) HU € TOTO, HU C CEro;
rough and ready umeeT 3HayeHus: 1) coenaHHbIA Koe-kak, HebpexHo,
Hacnex, Ha ckopyto pyky (rough and ready device), 2) rpy6oBaTbliii, HO
9HepryHbln (rough and ready people), 3) HAaCTOMYMBBLIN, PELLUTENBHBIN,
rpybbiii (0 ctune, maHepe u m.n.) (rough and ready methods).



HecMoTps Ha 3HauMTENBHOE CXOACTBO, NO3BONSIOLLEE FOBOPUTD
00 3KBMBANEHTHOCTU (DPa3eONorMyeckon eanHuLbl CroBy, a TOYHEE, O
COOTHECEHHOCTM  (PPa3eoNiornyeckoi  euHuLbl  CO  CIIOBOM,
(hpa3eonornyeckne eauHULbl U CrioBa — KayeCTBEHHO pPasfnuyHble
obpasoBaHus. OCHOBHAs fMHUS MX  pasrpaHUYeHUs NexuT B
pa3fenbHOOOPMIIEHHOCT  Opa3eoniornyeckoin  eauHWUsl 1 B
LienbHOOopMNEHHOCT cnoBa. Kakim Gbl ceMaHTUYeckn LenocTHbIM,
(OYHKLMOHANBHO eanHbIM Hin BbIn0 pa3eonoryeckoe CoBOCOYETaHNE,
OHO BCE Xe COYeTaHMe CnoB U TeM cambiM 6nu3ko K CBOBOAHBIM
cnosocoyeTaHuaM. Crosa e He MOryT COCTOSTb W3 CrioB. SBRssCh
3a4acTyl0 KOMMMEKCHbIMM 06pa3oBaHusiMK, 0BbeaUHAIOLWMMI B CBOEN
CTPYKTYpPE HECKONbKO KOPHEM MMM OCHOB, OHU NpeacTaBnsioT coboi
LenbHOOOPMIEHHbIE  €OMHCTBA, CO3[aHHble N0  OnpeAeneHHbIM
mogenam. MogenuposaHue xe (Ppa3eonornyecknx eauHuL, ecrin OHO
MPUHUMNMAMNBHO  BO3MOXKHO, YTO BbI3bIBAET ropsuMe  OUCKYCCUM,
COBEPLLEHHO MHOrO NilaHa, HeXenu MOAENpoBaHue CroB.

Takum obpasom, CTaHOBUTCS OYeBMOHBIM, 4yTOo
(hpaseonormyeckne eamHuLbl eCTb €AnHULLI MPOMEXYTOYHOMO TUNa. Kak
W BCSKME MepexofHble €AuHWLbI, OHW C TPYAOM OTrPaHNyMBalOTCA OT
cBOBOAHbIX CNOBOCOYETAHMI, C OAHON CTOPOHbI, M OT CIIOXHBIX CIOB - C
OPYron, npuyem TPYAHOCTM WX OTrpaHUYeHust ycyrybnawTes Tem
0BCTOATENLCTBOM, YTO pasHbIM TWUNaM (HPas3eonorMyecknx  eauHuL
CBOWCTBEHHbIE UM XapakTepuUCTUKN (MOMOMATUYHOCTb, YCTOMYMBOCTS,
9KBMBAmNEHTHOCTb ~ CMOBY)  MPUCYWM B Pa3fUYHOA  CTEMEHMW.
HEeKOHTPY3HTHOCTb Ha3BaHHbIX CBOWCTB, MPOSBMSIOLAACH B TOM, YTO
NaNOMaTUYHbIE COBOCOYETaHUS HE BCEraa YCTOMYMBLI, HO AOMYCKAKOT
BapPWaTMBHOCTb CBOMX KOMMOHEHTOB, YCTOMYMBbLIE CIOBOCOYETAHUS HE
BCerga MepeocMbIClieHbl, HO MOTWBMPOBAHbI 3HAYEHUSIMM  CBOUX
COCTaBNAOLMX, @  3KBMBANEHTHOCTb  CMOBY,  OCOOEHHO B
(DYHKUMOHANBLHOM  OTHOLIEHWW, HEe Bceraa HabniogaeTcs, co3gaet
BO3MOXHOCTb ANSl Pa3HblX, MOPOK MPOTUBOPEUMBLIX OMPEAEneHuit
rpaHuy pas3eonormm M pasHbiX, MOCTPOEHHbIX Ha OLHOBPEMEHHO
HECKOMbKMX MPUHLMNaX Knaccudukauuin, pedb 0 Kotopbix Oyget natw
HWXe. HEKOHrpyaHTHOCTb 3TWUX CBOWCTB MPUBOAMT Takke K TOMY, YTO
MHOXeCTBa CroBOCOYETaHMM, 0003Ha4YaeMbIX TepMUHaMM "Manombl"
(idioms), "ycTonumBble cnoBocodeTaHus" (set phrases, set expressions),



"aKkBMBanNeHTLl cnoy" (word-equivalents), nuwb nepecekaroTcs Apyr C
APYroM, HO MOSHOMO TOXAECTBA MEXAY HUMU HET, Kak HET TOXAecTBa
Mexay MHoxectBamu, 0Bo3HavaeMbiMy Hambonee obWWM TepMUHOM
"tbpaseonornambl”, "dpaseonornyeckve eguHnlel” (phraseological units)
B pasHbIX TEOPUSX.

BOI'IpOCbI 1 3aJaHnA:

1. HasoBuTe OCHOBHbIE YepTbl hpa3eonoruieckux eanHuL.

2. B uem oTnuune hpaseonormyeckux eauHul ot CBOOOAHbLIX
CIoBOCOYETaHUN?

3. Kakne xapaktepuctuku  conmkatoT  dhpaseonormyHeckue

€0MHWLIbI COCTNIOBOM?
Tema 15. Knaccudmkauus dppaseonornyeckux eamHuu

BaxHelwen XxapakTepucTukon (opas3eonornyecknx eauHuL,
Bnarogaps KOTOPOM OHWM CTAHOBSATCS YaCTbHO CIIOBAPHOTO COCTaBa A3blka,
SBNSETCA X BOCMPOU3BOAMMOCTb. CBOWCTBOM BOCMPOM3BOAMMOCTM
obrnagatoT, 04HaKo, Kak CrIOBOCOYETAHNS BbILEyKa3aHHOMo Tuna, Tak
MHorne 060pOThI CO CTPYKTYPON NPEAIOXEHMS!, B YNCIO KOTOPbIX BXOAAT
NOCOBULIbI, MOTOBOPKU, KPbINaThle BbIPAXEHUS, NITEpaTypHbIE LMTaThl,
(pa3oBble WTamnbl U T.4. VIMEHHO OHW CTaHOBATCA MNPEAMETOM
OXMBIEHHbIX AUCKYCCUI 1 O1aMeTpanbHO MPOTUBOMOMOXKHbIX PELLEHNN,
B 3aBUCMMOCTM OT KOTOPbIX MeHsieTcs obbem (ppaseonornn. OgHu
aBTopbl, Hanpumep B.B. Buxorpagos, B.J1. ApxaHrenbckuid, A.B. KyHuH,
B.H. Tenusa u ap., BKNOYaKT NPEAnNoXeHNs, BOCNPOM3BOANUMBIE B peyl,
B cocTaB chpaseonoruu; gpyrve xe, Hanpumep A.M. CMUpHWLKMA,
KOTOPbIN HUKOMM 00pasom He OTpULAET BO3MOXHOCTU BXOXAEHWS
NPEAIOKEHUA B CUCTEMY A3blKa U OTBOAWUT UM COOTBETCTBYIOLLEE MECTO
B CBOEM KnaccudukaLmm (CM. HxXe), TEM He MeHee, OTKa3sblBaloT UM B
cratyce (pas3eonornyeckux €AuHUY U BbIBOAAT 3@ npeaens
(bpaseonorum. TpeTbi xe, Hanpumep H.H. AmocoBa, OTHOCAT K
(hpaseonorm TOMbKO TakMe NPeafioxXeHus, KoTopble obnagarot
LLeNTIOCTHLIM 3HA4YEHWEM M COCTABNSIOT NOCTOSHHbIN KOHTEKCT, a, BXOAS B
COCTaB NEPEMEHHOTO NPeAIOKEHNS, He NPEBPALLAOT ero B CAIOXHOE, T.€.
OHW BbICTYNAKOT B POMNN €AMHIAL, HOMUHALWK, @ HE KOMMYHUKaLuUW. 310



eouHuubl Tuna as the crow flies ‘kpamyaliwum nymem, no npsamol
(nuHuu), Hanpsmuk', as bad luck would have it 'k Hecuacmebio, Ha 6edy; K
coxaneHuto'. TlocnoBuUbl e W MOroBOPKWM,  KOTOpble  HecyT
KOMMYHUKaTUBHbIA CMbICA, K (hpaseonoriu, no mHeHuio H.H. Amocoson,
He nNpuHagnexar. YeTBepTble Xe, BKMOYas B COCTaB (hpaseonoriu
MOrOBOPKM, WCKIOYAKOT W3 Hee MOCMOBULbl HA TOM OCHOBaHWM, 4TO
nocrnegHue SBMSAIOTCA 9KBMBANEHTOM LEMOro pacckasa, OnucaHus
cobbITUit N T.1.

Takum 06pasom, B NUHIBUCTUKE He CyLECTBYET eauHOoro
MHeHust 06 obbeme U rpaHuyax dpaseonorun. OpuEHTUPYSACH Ha
NOTPEBHOCTH M3YYaIoLLMX MHOCTPaHHbIN A3bIK, Mbl AOIKHbI CKa3aTb, YTO
3HaHWE YCTONUMBBLIX BbIPAKEHWA Pa3NMYHOTO TUMa, B TOM YMChe
MOroBOPOK, MOCMOBML, KPbINATbIX BbIPAXEHUA U T.4., NPUAAIOWMX A3bIKY
cBOE06Pa3HbIN HaLMOHAMbHbIA KONOPUT, HEOBXOANMO AN AOCTKEHUS
BbICOKOW  CTENEHW  BRajeHus  A3bIKOM,  XOTA  MpaKkTuyeckas
LienecoobpasHoCTb U3yYyeHUs He MOXET SBUTbCA Goree unu MeHee
BECKMUM apryMEHTOM NMpu NOCTPOEHUM TEOPETUHECKUX KOHLLENLMIA.

EOMHCTBO MHEHM OTCYTCTBYET M MpuU  Knaccudumkalmm
(hpa3eonorniyeckmnx eanHIL, NPM3BaHHOM OXBATUTb BCO MHOrOO6pasHyto
raMmy HecBOOOAHbLIX COYeTaHWn. 3 nMerowmxcs B HacTosLee Bpems
knaccudukaumin - ppas’eonornyeckux  eauHny,  Hambonee  LUMPOKYHO
W3BEeCTHOCTb mpuobpena knaccudukaums B. B. BuHorpagosa,
paspaboTaHHas MM MPUMEHUTENBHO K MaTepuany pycckoro ssblka,
knaccudoukauma A /. CmupHuukoro n bonee no3gHue knaccudukaummn
H. H. Amocosoit n A. B. KyHuHa, BbINOMHEHHble Ha Matepuane
aHITIMIACKOro A3blKa.

CormacHo B. B. BuHorpagoBy, BO BCEM MHOXECTBE
(hpa3eonorniyecknx eayHuL nerye N ecTecTBEHHee BCErO BblAENseTcs
Knacc efuHuu, abConTHO HeLeNMMbIX, HEPasNOXMMbIX, 3HaYeHue
KOTOPbIX COBEPLUEHHO HE3aBMCUMO OT UX JIEKCMYECKOro COCTaBa, OT
3HAYEHWA WX KOMMOHEHTOB U TaK Xe YCMOBHO M MPOW3BOMbHO, Kak
3Ha4yeHMe HEeMOTWMBMPOBAHHOrO  CroBa-3Haka.  ®dpaseonornyeckue
eavHMUbl 3TOro poga MoryT ObiTb Has3BaHbl hpa3eonornyeckumm
cpaweHuamn.  WHorga  wx  HasbiBaloT  uguomamu,  Onu
HEMOTVWBMPOBaHHbI 1 HEMPOW3BOAHbI WM NpeAcTaBnsioT  coboil
CEMaHTWYECKNE €OMHWLbI, OOHOPOAHble CO  CIOBOM, JIMLIEHHbIE



BHYTPEHHEN popMbl. ATO pYC. ¥ Yepma Ha Kynudkax, cudems Ha 606ax,
6umb 6aknywu, moyume fisickl, ¢ 60Ky npuneky K ap. B aHrnuickom
A3bIKE K Knaccy hpas3eonornyeckux cpaeHuin MoryT 6biTb OTHECEHbI 0N
the bend HeyecmHbim nymem', all my eye (and Betty Martin) ‘epyHda,
cywut e30op, axuHes', be in the red '6bimb & Qoney, umems
3adomKkeHHOCMb' v ap.

Ecnu B TeCHOI hpaseonornyeckon rpynne COXpaHWUINUCb XOTA
Obl cnabble NpU3HaKK1 CEMaHTUYECKON Pa3aenibHOCTM KOMMOHEHTOB, €CIN
3Ha4YeHWe Lenoro CBA3aHO C MOHUMAaHWEM BHYTPEHHero o6pasHoro
CTepXHA dhpasbl, TO Takue rpynnbl 06pa3ylT dpaseonornyeckue
eAVHCTBA. B pycckoM f3blke 3TO (hpas3eonornyeckme egmHuLbl Tuna
Oepxamb KaMeHb 3a nasyxol, nisicamb nod yyxyro OyOKy, U3 nanbua
8bIcOCamb, HaMbilUMb 207108y W T.O., B @HIIMACKOM $3bIKE K HUM
oTHocaTcs add oil to the fire 'nodnueampb macna e o2oHb', tear the mask
from smb. 'copsamb macky ¢ K020-1., pasobrayums K020-11.", rub smb. up
the right way "ybnaxams, 3a0abpusams k020-/1."' v ap. Ppaseonornyeckme
€[MHCTBA OTNMYAOTCA OT (PPA3EONOrNiYECKIX CPaLLEHINt CEMaHTUYECKON
CNOXHOCTBIO CBOEN CTPYKTYPbI, NOTEHLMamNbHOM BbIBOAVMOCTHIO CBOETO
0BLLEero 3Ha4eHUst U3 CEMaHTUYECKON CBSA3M KOMMOHEHTOB. SIBNSSCH, Kak
W (bpas3eonornyeckne  CpalleHusi,  YCTOMYMBLIMM,  TECHBLIMM
(hpa3eonornyeckuMn rpynnami ¢ LIENOCTHbIM, €ANHBIM 3HAYEHNEM, OHM
XapaKTepu3ylTcsa B OTNMYME OT NOCMEAHWX TeM, YTO B HWX 3TO
LenocTHoe  3HayeHWe MOTWMBMPOBAHO W  npeacTaBnsieT  coboil
NpOu3BEeAEHNE, BO3HWKAKOWEE W3 CRNSHUS 3HAYEHWA NEKCUYECKMX
KOMMOHEHTOB.

TpeTun  Kknacc  YCTOMYMBBLIX  (ppaseoriornyeckux  rpynn
hopmMupytoT  hpaseonornyeckne rpynnbl, obpasyemble peanusaumei
HeCcBOOOAHbIX, CBSA3aHHbIX 3HAYeHWin CroB. ITO ¢hpaseonoauyeckue
coyemaHusi. OHM aHanUTUYHbl MO CBOEMY 3HAYEHWH), AOMyCKaoT
CMHOHUMMYECKYI0 NOACTAHOBKY W 3aMeHy, MAeHTUdMKaLMo. Mx oTnnune
OT  (ppas3eonornyecknx eauHCTB  COCTOMT B TOM, 4TO  BO
(hpa3eonornyeckoM COYeTaHUM 3HAYEHUsi COMYETaloWMXCs CnoB B
W3BECTHOW CTENeHu paBHOMPaBHbI, 1 0ObIYHO NNLLb 3HAYEHWE OAHOTO U3
CNOB BOCMPUHUMAETCA Kak 3HauyeHWe HecBoboaHoe, cBs3aHHoe. B
PYCCKOM $i3blke 3TO (hpa3eoniornambl Tuna: wWekomsusbill 8onpoc,
WeKkommnugoe NOMOXeHUe, Nomynums efasa, homynumb 205108y,




6ecnpobydHbIll COH W Ap., B aHIMWACKOM s3blke (Ppaseonornyeckummn
coveTaHusMN aBnsTCea 0bopoTel come to power ‘npulimu K enacmu’,
make it a rule 's3smb 3a npasuno’, second to none HUKeM He
npes3olidenHblll’, take one's seat 3aHImMb c80e MECMO' U MHOTUE ApYTUE.

BaxHyto ponb B pasBuTMM (hpas3eonory Kak Hayku Cbirpanm
Tpyael A. W. CMWMPHMUKOrO M MNpeanoxeHHass UM  Knaccudmkaums
paseonornyecknx eauHny,. OTIMUUTENBHON YEPTO HPa3EoNorMIECKIX
eanHud, no A. . CMUpHULKOMY, SBRSIETCS SK8UBANEHMHOCTb CrI08Y,
HanuuMe  ABYX  XapaKTepHbIX  MPWU3HAKOB  TUMWYHOrO  CroBa:
CEMaHTWUYECKOW LieNbHOCTY W CYLLECTBOBAHWUS Kak rOTOBOW €AMHULbI B
A3blKe, €€ BOCMPOM3BOANMOCTY B peun. dpaseonornyeckue eanHnLlbl BO
BCEM CBOEM MHOroobpasun 0bpasytoT, 04HaKO, NNLLb HEKOTOPYIO YacTb
CNOBOCOYETaHWN, BOCMPOM3BOANMBIX, @ HE CO3[aBaeMblX B MpoLecce
peun. MHOXEeCTBO BOCMPOU3BOAMMbBIX COYETAHMA ropasgo  LUMpe,
obbemHee W BKMOYAET Hapsgy C hpas3eonormyeckuMn eanHuLamm,
OKBMBAmNEHTHbIMA  CMOBY,  MHOTOYMCRIEHHbIE  COYETaHWs,  He
9KBMBAEHTHbIE COBY.

Co6CTBEHHO UANOMBI — 3TO MAMOMATUNYHbIE CIIOBOCOYETAHUS,
OCHOBaHHbIE Ha MEPEHOCE 3HAYEHWW, XapaKTepu3yemble SPKOW
CTUMUCTUYECKOA OKPAacKOW, SMOLMOHAMNBHOM HACbILEHHOCTbI0. B HUX
rOBOPSILLME OCO3HAIOT 3HAYEHUS BXOZALLMX B HUX CIOB M HEOObLIYHOCTD,
ceoeobpasue ux ynotpebnenus. Hanpumep, take the bull by the horns
'839mb Obika 3a poea’, fish in troubled waters ‘nosume pbiby 8 MymHoU
gode', as dead as a door-nail '6e3 npusHakos xusHu' n T.0. OcobbIin
CTUIIUCTMYECKNA  XapaKTep COOCTBEHHO MAMOM OTNMYaeT WX OT
(hpa3eonorniyeckmnx eauHuLL, KoTopble yTepsnu 0bpasHoCTb, Nexallyto B
X OCHOBE.

B Xu3HeOeATensHOCTH NIOEN CyLeCTBYeT Macca CuTyauui,
NOBTOPSIIOLLMXCSH BHOBb 1 BHOBb W He TPebYHLLMX COOTBETCTBEHHO A9
cBoero  0003HAYeHWs  MOPOXAEHUS  HOBbIX,  OPUTMHANbHbIX
BbICKa3blBaHWiA. [TOBTOPSEMOCTb XW3HEHHbIX CUTYaLUIA NEXUT B UCTOKAX
NMOBTOPSIEMOCTM ' KAYECTBE FOTOBbIX OTPE3KOB peyy NPeAnoXeHuin Tuna
How are you 'Kak noxusaeme?". What's the time? 'Komopbiti yac?', Thank
you very much! 'Bonbwoe cnacubo!’', | beg you pardon! W3guHume'w ap.,
KOTOPbIM CTaHOBSATCA BOCMPOW3BOAMMBIMM eaMHMLAMU U BXOAAT B
cuctemy a3blka. VX aBTOPCTBO HEW3BECTHO W HE3HAYMMO, U ATUM OHM




NPUHUMNWAMNBHO OTAINYAKOTCS OT LUTUPYEMbIX NMPEAMOXKEHUA, KOTOPbIe
Takke NOBTOPSIOTCH, HO cTaTyca €AMHWL $3blka He  [OCTUIMW.
MpeanoxeHns, BXogdwe B CUCTEMY #3blka, B OTWuYME OT
(hpa3eonornyecknx eauHNUL, COCTaBMEHbl U3 CEMAHTUYECKU OTYETNNBO
BbIAENAOWMXCA YacTel, OHM He OKBUBANEHTHbI CrOBY, XOTA U
ynoTpebnaTcs Kak Lerble, roToBble eAUHNLbI.

®paseonornyeckme eguHnel, cornacHo A M. CmupHuukomy,
NPOTMBOCTOSAT TPaAULIMOHHBIM CIIOBOCOYETaHUAM, COBCTBEHHO MaMOMaM
W NPEANOXKEHNAM, BXOASALLMM B CUCTEMY S13blKa, NPEXAE BCETO B TOM, 4TO
OHW, KaK yKasblBanocb paHee, ynopgobnsoTcs ogHOMY LenoMmy Crosy,
XOTS  rpammaTiyeckn OqOpMIIEHHbIMA  (pa3genbHOOOPMEHHbIMM)
OKa3blBalOTCA BCe WX KOMMOHEHTbl. Hanpumep, take the chair
‘npedcedamenscmeosams’, fall in love ‘snwbumscs’, take care
3abomumabcs' M T.00.

Opaseonornyeckne  eauWHuubl,  TakuMm  obpasom, B
knaccudovkaumm - A, M. CMMpHMUKOrO,  OKasbiBalOTCA  BECbMa
OrpaHuyeHHbIM Knaccom. OfHaKo rmaBHbI HeLOCTATOK STON MHTEPECHOM
W OpWUrMHamNbHOW  KnacCUMKauMM  3aKniyaeTcsd He CTOMbKO B
OrpaHuYeHnm Knacca pas3eonornyeckix eamnHuL, CKONbKO B COXHOCTY
WX  ONpedeneHuss W YA3BUMOCTM  KpUTEpUS  MAMOMATWUYHOCTM,
NCMONb3yeMOr0  aBTOPOM  ANS  pasrpaHNyeHns  TPaauLMOHHbIX
CNOBOCOYETAHUA U (hpaseonormyeckux eauHul. Bpsg nm MOXHO
NpusHaTb NPUBOAMMbIE WM B KayecTBe MPUMEPOB OQHOBEPLUMHHBIX
(bpaseonorn3mMoB crioBocovetaHus be tired Bbimb ycmaneiM', be
surprised '6bimb yougneHHbIM' nanoMaTiHbIMuU. CNOPHON OKasbiBaeTcs,
no MHeHuto A. B. KyHuHa, n OTHECEHHOCTb coueTanuit Tuna first night
‘npembepa’, brown bread "YepHbili xneb, xneb u3 HenpoCesHHOU MyKU' K
(hpaseonornamam Ha TOM OCHOBaHWM, 4TO OHWU MOTUBMPOBAHbI.

Ele ogHoM nonbITKOM cucTematmsauun pa3eonornyeckmx
€0MHWL, COBPEMEHHOTO aHTTIMIACKOrO Ai3blka ABNSIETCA Knaccudmkaums H.
H. AMocoBoit. MicxogHas no3uums aBTopa 3akn4aeTcs B pacCMOTPEHNN
(hpa3eonormyeckon eanHULbl Kak €AuHMLbI MOCTOSIHHOMO KOHTEKCTa,
BCreAcTaue yero knaccudmkauus H. H. AMocoBoit nonyunna HassaHue
KOHTEKCTONornyeckon.  [OHATME  MOCTOSIHHOrO  KOHTEKCTa  MOXeT
CNyXUTb, MO MHEHW aBTOpa, HAOEXHbIM  KpUTepuem  Ans
avddepeHLmaLmmn hpaseonornyeckux euHIL, Kak oT NnepeMeHHbIX (T.e.



cBOOOAHbIX)  COYETAHUl, TaK W OT SBEHWA  CTUIMCTUYECKOM
COYETAEMOCTM CNOB, OT TPAAULMOHHBIX ONUCATENBHBIX CIIOBOCOYETAHN
C (OMKCUPOBAHHOW HOMUHaUWen 1 T.4. MHbIMKU crioBamu, BO rnasy yrna
npu onpegeneHun ¢pas3eonornyecknx eauHnUL, MOMOXEHO OJHO U3
OCHOBHbIX MX CBOWCTB — YCTOMYMBOCTb. B TO Xe Bpems aBTOp He
UTHOPUPYET W CEMaHTUYECKYHD CreLmnduKy paseonornieckmx eauHuL,
KoTopasi CTAQHOBWTCS  OCHOBAHWEM ANl BHYTPEHHEro  AeneHus
tpaseonornyeckoro hoHaa Ha ABa OCHOBHBIX Kacca: Knacc dpasem u
Knacc nauom.

®pasema — 370 eaMHNLIA NOCTOSIHHOTO KOHTEKCTA, B KOTOPOM
3HaYeHMe  CEeMaHTWMYECKM  pPeanudyemoro  Crnoea  SIBMSETCA
(hpa3eonormyeckn  CBs3aHHbIM,  Kak  9TO  Habniogaetcs B
crnosocoyeTaHusx Tuna black frost ‘mopo3 6e3 cHeza', white day
‘cvacmnuebili OeHb', knit (one's) brows ‘Hacynumb 6posu’, grind (one's)
teeth ‘ckpexxemams 3ybamu' v op. ®pasembl BCErAa UMEIOT ABYYNEHHOE
CTPOEHME, M3MEHSIEMOCTb KITHOYEBOTO CrIOBA Y3yarnbHO OrpaHnyeHa, XoTs
W BO3MOXHA. lI3MeHeHWe e KOMMNOHeHTa C  hpa3eonornyecku
CBSI3aHHbIM 3HAYEHWEM BefeT K MOSIBMEHMI0 CUHOHUMUYHBIX (hpaseMm.
Hanpumep, sleeping partner — dormant partner ‘napmHep, He
yyacmeyrowut e eedeHuu Oena’, piper's tale — ftraveller's tale
‘HedocmosepHbili pacckas’, Christian name — first name nud4Hoe ums (8
omu4ue om ghamunuu)' n ap.

Momombl, no onpeaenennto H. H. AMOCOBOIA, — 3TO eauHULIbI
MOCTOSIHHOrO KOHTEKCTa, XapaKTEepU3yemble LieMOCTHBIM 3HAYEHUEM, B
KOTOPbIX HM OOMH W3 KOMMOHEHTOB He 0OnagaeT (Hpaseonornyecku
CBS13aHHbIM 3HAYEHNEM, 3aBMCALLM OT CBSI3M C APYTMU KOMMOHEHTaMM.
TakoBbl (hpaseonorusmel dark horse 'yesiosek ¢ HesicHol penymauued’,
mare's nest 'Henenuua, abeypd', the day after the fair 'ciuwkom no3dHo'
nT.A.

Knaccudpmkauma H. H. AmocoBson bnuska knaccucpukaumm B. B.
BvHorpagoBa B TOM MnaHe, YTO aBTOP, Kak W €e MpedWeCcTBEHHNK,
MCMonb3yeT [Ba KpUTepust — YCTOMYMBOCTb M MOMOMATUYHOCTb — ANS
BblAENEHMsT TUNOB ()Pa3eoNorMYeCcknX eauHNL, HU OAMH U3 KOTOPbIX,
OOHaKo, He $BNSETCS HAOEKHOW OCHOBOM [ANst  pasrpaHuyYeHus
€BOGOAHBIX COBOCOYETAHWN C Y3KOM COMETAEMOCTbH), CTUIUCTUYECKMX
00pa3oBaHMit ¢ MeTadopUYecKUM 3HAYEHUEM M T.O0. M COBCTBEHHO



tpaseonornyeckux eauHuy. Kak 6bl cTporn n 06bEKTUBHBI HW Obinn
MPUHUMNBI  NOCTOSIHHOTO ~ KOHTEKCTA, OHM BCE XK€  MO3BOMSHOT
W3MEHYNBOCTb KOMMOHEHTOB, @ C HEK BHOCAT COMHEHUSI OTHOCUTENBHO
cTaryca Tex WK WHbIX cnoBocoYeTaHnin. OrpaHnunTb e (hpaseonormo
eOVHMLAMM  TOMbKO  HEMOABWKHOrO  KOHTEKCTa  O3Havano  Obl
HeonpaBaaHHO Cy3uUTb ee 00BbEM.

OpHoit  n3  nocnegHux — Knaccudvkauuit, aBTOpP  KOTOPOWA
CTPEMMNCA  MPEOAONeTb  HeAoCTaTKM  MPUBEAEHHbIX  Bbile
Knaccueukaumim M y4ecTb Kak CTPYKTYpHble, Tak W CeMaHTUYeckue
0COBEHHOCTN (PPA3EONOrNiecKNX eauHuL, SABNSETCS Knaccudgukaums
(bpaseonormyeckux  eaumHud, npegnoxeHHas A, B.  KyHuHbIm.
®paseonornyeckne eauHULbl B Hen pasbuTbl Ha Kacchl, NOAKNACcCH! U
pa3psgbl. Knaccbl BbIAENsoTCS Ha 0OCHOBE (DYHKLMM PPa3eonioryeckmx
eavHuy B npouecce OOLIEHWS, ONPeaenseMon WX CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYECKMMI CBOWCTBaMM: 1) HOMMHATMBHbIE (PPa3eonornyeckne
eaVHWUbI;,  2)  HOMMHATWUBHO-KOMMYHUKATWBHbIE — (Ppa3eoniornyeckine
eavHnubl; 3) (hbpaseonornyeckne eauHuLbl HU HOMMHATWUBHOTO, HM
KOMMYHWKATUBHOTO XapakTepa; 4) KOMMYHUKaTVBHbIE hpaseonormyeckme
eavHvUbl. B nepBbI knacc BXOASAT COBOCOYETaHUs, a Takke 060poThI €
npeaukaTUBHON CTPYyKTypoi (as the crow flies kpamyadwum nymem, no
npsmol (MUHUU), HanPSIMUK') U Yacmu4HO npedukamueHble CMpyKmypbI
muna see how the land lies 'sudems kak o6cmosim 0ena’, ships that pass
in the night ‘mumonemnble, criyyaliHble ecmpeyu’. HesaBncmo ot coeit
CTPYKTYpPbI BCE €ANHNLbI 3TOrO TUMNa ABNATCH 0603HAYEHNAMI KaKOM-TO
BHEA3bIKOBOM CYLLHOCTM (NpeamMeTa, SBneHus, npouecca 1 T.4.). Bropoit
Knacc npeacTaBneH obopoTamu Tuna break the ice ‘pasbums, criomame
ned, ycmpaHumb HamsHymocmb (8 OMHOWEHUSX Mexdy Kem-1.);
cOenamp nepebili wae' — the ice is broken, T.e. rmaronbHbIMK
CNOBOCOYETAHNAMM, TPAHCOPMUPYIOLLMMUCH B NPEAJIOKEHNS NpK
ynoTpebneHuun rnarona B cTpagatenbHom 3anore. K Tpetbemy knaccy
OTHOCATC  MEXOOMETHble CroBOCOYeTaHUs M Hebomnbluoe 4ncno
MeXOOMETUA C MNpeaukaTUBHOM CTPYKTYpOn. OTO  (Ppa3eoniornsmbl,
Cnyxaliue NS BblpaxeHUs YyBCTB W BOMeBbIX NobyxaeHun. OHn He
obnagatT H HOMUHATUBHOW, HA KOMMYHWUKTUBHOM (DYHKLMAMM, HO KakK
ycTonuMBbIE 06Pa30BaHUs ABNSIOTCA dneMeHTamu si3bika. Mpumepamu
MEXOOMETHbIX  (PPa3eoNorNyeckUX  eauHuL,  MOTyT — MOCMYXWUTb



tpaseonorusmbl by George! 'knsHyce ceambim eopauem! el-602y!
6oxe!, boxe mol', Queen Anne's dead! 'Omkpbin Amepuky', a fine (nice,
pretty) kettle of fish 'Wepasbepuxa; Hy U Kawa 3asapunacb' v fp.
O®paseornornyeckme  eauWHULbl, BXOAAWME B YeTBEPTbIM  Knacc,
npeacTaBneHbl  MobbiM  TUMOM  MPEANOXEHNs, 3a  UCKIHOYEHWEM
HOMMHATUBHOTO W MexgomeTHoro. K KOMMYHWKaTUBHbIM
(hpa3eonornyeckuM eanHULaM npuHaanexar noroBOPKM U NOCMOBULbI,
CTPYKTYpa KOTOPbIX aHanornyHa CTpyKType NpeanoXeHui.

HasBaHHble Knacchbl (hpa3eonornyecknx eauHuL pasaenstoTcs
Ha nogknacchl, BblAENseMble MO MPU3HAKy 3aMKHYTOCTM WK
HE3aMKHYTOCTU  CTPYKTYpbl (Ppa3eonornyeckon emuHuupl, T.e. Mo
Npu3Haky BapuaTWBHOCTM WIW  HEBApWATMBHOCTM  KOMMOHEHTOB
hpaseonornyecknx  eanHny.  HesamkHyTble — CTPYKTYpbl — UMEKT
NeKcuyeckne BapuaHTbl, JONYCKaoT HOPMAaTUBHOE BKIMHWBAHWE B CBOA
COCTaB MEPEMEHHbIX 3MEMEHTOB, MOrYT TpaHCOPMUPOBATLCA B
npeanoxenme u T.4. 3aMKHyTble CTPYKTYpbl — XapaKTepusytTcs
OTCYTCTBMEM MNOAOOHBIX BO3MOXHOCTEA, UM MPUCYLYN KOHCTAHTHbIE
KOMMOHEHTbI 1 KOHCTaHTHblE 3aBMCMMOCTU. BBeaeHWe B knaccudmkaLmio
[aHHOro napameTpa BfieyeT 3a COBON 3HAUUTENBHOE €€ YCMOXHEHME,
160 hpaseonornambl COBPEMEHHOTO aHIMUIMCKOrO A3blka 0BHaPYXWBAIOT
Oonblioe pasHoobpasve CTPYKTYpHbIX TUMOB W 3aBMCMMOCTEN. Tak,
aBTOPOM  BbIJENATCA  KOHCTaHTHasi,  KOHCTAHTHO-BapWaHTHas,
KOHCTAHTHO-NEPEMEHHas,  KOHCTAHTHO-BapWaHTHO-NEPEMEHHas W
TpaHCcOpMaLMOHHas 3aBUCUMOCTU KOMMOHEHTOB M COOTBETCTBEHHO
CTPYKTYPHble TVMbl (PPa3eonornyeckix eamHuL.

Hapsgy co cTpykTypHbiMu napameTtpamut A. B. KyHnH BBOAMT W
CEMaHTWUYECKIE - HanM4Me NOMHOr0 UK YaCTU4HOIO NEPEOCMbICIIEHNS U
Ha 9TOM OCHOBaHMM TWN (PPa3eONOr1YECKOr0 3HAYEHUS: LIENOCTHOE,
pasgenuTenbHO-LEeNocTHoe, 4acTU4HO NepeocMbICEHHOE,
pasfenuTenbHoe YacTUYHO MEPEeOCMbICNIEHHOE (MX OnpeaeneHust Cwm.
Bbilwe). C y4eTOM TWNa CBA3W U TUNA 3HAYeHUs B Npeaenax noaknaccos
BblOENATCA paspsabl. BBeaeHne 3Toro napametpa ewe Gonee
YCINOXHSET KnaccudukaLyio, 1 B UTOre Nomy4aeTcs, YTo Knaccudukaums,
HanpaBneHHas Ha cuCTemMaTu3auMlo 1M OXBaT  BCEX  TMMOB
(hpa3eonorniyeckx  €OMHUL, COBPEMEHHOTO  aHIMMIACKOro  A3blka,
OKa3blBAaeTCA BecbMa rPOMO3AKONA, CMOXHOW UM HESKOHOMHOW. [ns



npumepa NpuBEAEM OnKUcaHWe caMoro NpocToro knacca - knacca Il -
MexgomMeTHble (hpaseonornyeckme eauHuLbl C LenOCTHBIM 3HaYEHEM.

BOI'IpOCbI 1 3aJaHnA:

1. 3a cuert yero (hpaseonornyeckie eanHNLbl CTAHOBATCS YacTbiO
CroBapHoro 3anaca?

2. Moyemy NWHIBUCTUKE He CyL|EeCTBYeT eauHOro MHeHus o6
obbeme K rpaHuLax gpaseonornn?

3. Ha30BWTE OCHOBHbIE YePTbI MAWOM.

4, Uro Takoe hpaseonornyeckie eauHcTea?

5. OxapakTepuaynte tpasemy.

TEPMUHONOIMYECKWUIA CNOBAPb

(HassaHus1 anemeHmoeg cnoea, Yyacmel peyu, Y1eHO8
npeonoxeHus, 2paMMamuyeckux ¢hopm)

Prefix [pri:fiks] npucTaeka
Root (base form) KOpeHb
Suffix cyd ke



Ending

Parts of speech

noun [naun]

article (the indefinite article)
(the definite article)

adjective [eedziktiv]

verb

numeral [nju:mara1]

(cardinal, ordinal)

pronoun [praunaun]

adverb ['sedvab]

preposition [,prepo'zi an]

conjunction [ken'dznk an]

particle

interjection [inta'd ek an]

case

(the common case)

(the possessive case) [pa'zesiv]

gender

degrees of comparison

[keam'peerisn]

comparative degree

[kem'peerativ di'gri:]

superlative degree [sju'palativ]

mood

voice (Active voice, Passive

voice)

tense

Sequence of tenses I'si:kwansg]
Imperative Mood [im'perativ]
Subjunctive Mood [sab'dz nktrvl
auxiliary [o g'ziljeri]

modal [maudl]

non-finite form ['non'fainait]
Infinitive [in'fmitiv]

OKOHYaHue

4acTn peyn

CyLLeCTBUTENbHOE

apTUKNb (HeoNpeAeneHHbIN)
(onpeneneHHbIn)

npunaraTenbHoe

rnaron

YMCIUTENBHOE

(KOMNUYECTBEHHOE, NOPSAKOBOE)

MeCTOMMeHe

Hapeuue

npeanor

C0103

yactuua

MexgomeTne

nagex

(06wmit napex)

(MpUTSXaTEnbHbIN Nagex)

poA

CTENEHN CpaBHEHMS

CpaBHUTENbHAs CTENeHb

NpeBOCXOAHas CTeneHb

HaKNOHeHe

HaKroHeHWe

3anor (4encTBuTENbHbIN,

cTpagaTtenbHbIn)

Bpems rnarona

COrnacoBaHue BpeMeH

NOBENNTENbHOE HaKIOHEeHWe

cocnaratenbHOe HaknoHeHne

BCMOMOraTebHbIi

MoZJanbHblii

HenuyHas dopma

WHCMHUTNB

repyHanm

npuyactve



Gerund ['dzerend]

Participle ['pa:tisipl]

Present Participle

Past Participle

Subject

Predicate [predikit]

Simple Predicate

Compound Nominal Predicate
[kom'paund nominl]
Compound Verbal Predicate
Object

Direct Object

Indirect Object

Prepositional Object

Attribute [aetribju:]

Adverbial Modifier [ad'vebjal
modifaig]

Declarative Sentence
[di'kleeretiv]

Interrogative Sentence
[inte'rogativ]

Imperative Sentence [im'perativ]
Exclamatory Sentence
[eks'kleematari]

Negative Sentence [negativ]
Simple Sentence

Compound Sentence

Complex Sentence

Principal clause ['prinsapl klo:z]
Subordinate clause [sa'bo dnit]
Parenthetic clause [paeron'fetik]
Contracted sentence
[kan'treektid]

Homogeneous Parts

NprYacTie HaCTOSILLETO BPEMEHN
nprYacTie NPOLLEALLETO BPEMEHM
nognexatyee

Ckasyemoe

MpOCTOe CKasyemoe

COCTaBHOE MMEHHOE CKa3yemoe

COCTaBHOE rNarofibHoe ckasyemoe
JononHeHne

NpsMOoe [10MONHeHne

KOCBEHHOE [IOMOJIHEHNE
NPeAnoXHoOe JOMOMHEHNe
onpeneneHune

06cTOATENLCTBO
MOBECTBOBATENbHOE
npeanoxexue

BOMPOCUTENbHOE NPEANOXEHNE
NOBENUTENLHOE NPENIOXKEHE
BOCKNMLUATENbHOE NPeanoxeHne
oTpuLaTensHoe Npeanoxexue
NpOCTOE NpeanoXeHne
CMOXHOCOYMHEHHOE MPearioXeHne
CNOXHOMOJYUHEHHOE
nNpeanoxexue

rnaBHOe Npe/ioXeHe
NpMAaToOYHOE NPeanoXeHne
BBOAHOE MPEANOXEHMe
NpeanoXeHne ¢ OAHOPOAHbIMM
yneHamm

0HOPOAHbIE YneHbl
NpeanoXeHust

3HaKu NpenuHaHus
TOYKa

3anqTas
BOMPOCUTENbHbIA 3HAK



of the sentence
[homau'dzi:njas]
Punctuation marks [p nktju'ei
an|

Full stop

Comma ['koma]

Question mark

(mark of interrogation)
Exclamation mark (mark of
exclamation)

brackets

inverted commas

colon ['kaubn]

semicolon ['semi'kaulan]
(three) dots

dash

hyphen ['harfen]
apostrophe [2'postrafi]
transitive verb [treensitiv]
intransitive verb [m'traensitiv]
singular ['singjul]

plural ['pluaral]

reflexive [n'fleksrv]
reciprocal [ri'siprakal]
relative ['relativ]
possessive [pa'zesiv]
impersonal [im'pasnl]
demonstrative [di'monstrativ]
emphatic [im'feetik]
Adverbial Modifier (of)

— Cause

— Purpose

— Manner or

Attending Circumstances
['sekemstansiz]

— Degree or Measure

BOCKNMLATENbHbIN 3HaK

CKOBKM

KaBbI4KM

ABOETOYMNE

TOYKa C 3ansToM
MHOroToune

TMpe

aedmc

anoctpod
nepexoaHbIn rnaros
HenepexoaHbIii rnaron
€0MHCTBEHHOE Y1Cno
MHOXECTBEHHOE YMCIO
BO3BpaTHbIN
B3aWMHBbIN
OTHOCUTENbHbIN
NPUTSKATENbHbIN
6e3nnyHbIn
yKasaTerbHbIi
amchaTnyeckui
06CTOATENLCTBO
NPUYNHBI

Lenu

obpasa gencTens unu

COMYTCTBYHOLLMX 0BCTOATENCTB

CTeneHn Unn Mepsl
cneacTeus

YCTYMKM

yCcroBus
COYMHMTENbHBII COHO3

COEAVNHUTESbHBIN
pasfenuTesbHbIN



— Result

— Concession

— Condition
Co-ordinating conjunction
[kau'o dineitin]
Copulative [kopjulativ]
Disjunctive [dis'dz nktiv]
Adversative [ad've setiv]
Subordinating conjunction
[sa'bo:dineitin

Participle Construction
Infinitive Construction
Synonym ['sinanim]
Antonym [‘zentenim]
Homonym ['homaunim]

NPOTUBUTENBHBIN
NOAYUMHUTENbHbLIN CO3

npuYacTHbI 06opoT
WHWHUTUBHBIA 0BOPOT
CUHOHUM

aHTOHWM

OMOHUM



LIST OF TERMINOLOGICAL VARIANTS

absolute synonymy

complete synonymy MoNnHas CUHOHUMMS!, aOCONITHAsA CUHOHUMUS!
perfect synonymy

abstract term

general terms abcTpakTHble croBa

accent mark
stress mark 3HaK yaapeHus
adaptation (of borrowings)

assimilation (of borrowings) accumunsAums  (3aMmMcTBOBaHWI)

naturalization (of borrowings

adoption
borrowing 3auMcTBOBaHMe (mpouecc)

importation (of elements



alternantmorpheme alternant BapuaHT MOpheMb,

anTepHaHT,
morpheme variant pa3HOBUAHOCTL MOPdEMbI, JaHHas
phonetic form alternant Pa3HOBMAHOCTb MOPEMBI,

AaHHas phonetically modified forpn koHkpeTHas MaHudecTaLms Mopdembl

approximate synonyms

relative synonyms OTHOCUTENNbHbIE CUHOHUMDI
article
entry CcroBapHasi cTaTtbsl

assimilation see adaptation
attitudinal meaning KOHHOTaTMBHOE 3HaYeHue

connotational meaning

attributive compounds

determinative compounds | onpegenuTenbHble, NOAYUHUTESNbHbIE

subordinative compounds CNOXHble CoBa
auditory form
shape BykoBas hopma, 3BykoBast 0601104ka

sound form



backderivation

backformation obpatHoe cnosoobpasoBaHue
base

stem OCHoBa (croBa)

basic alternant

basic (fundamental) morpheme > ocHOBHOW BapuaHT MopgeMbl

variant

basic meaning
central meaning OCHOBHOE 3Ha4eHne

primary submeanin

borrowed element see borrowing borrowed word

borrowed word
borrowing proper COBCTBEHHO 3aMMCTBOBAHWE
foreign word

loan-word



borrowing ~
borrowed element
foreign borrowing >

foreign loan-word 3aNMCTBOBaHWE (3aMMCTBOBaHHas eauHULa)

loan

loan-word

borrowing (of elements) see adoption

borrowing proper see borrowed word

bound form

bound morpheme | cBsi3aHHas Mopdema, CBA3aHHas dopma

catchword
entry word 3arnaBHoe CoBO (8 c108apsx)
head word

central meaning see basic meaning

cognates
related words poacTBeHHbIe crioa collocation



collocation

(free) word group

syntactic group (cBoBOAHOE) CrOBOCOYETAHME
word-combination

complete synonymy see absolute synonymy

complex form

composite nonumopdemMHas eanHuLa

composite form

complex primary words see derived primary words

component

constituent (element)  (KOMMOHEHT, cocTaBnsioLas
composite
derived word >~HeKopHEeBOe CMOBO; NPOM3BOAHOE USIU CIIOXHOE

derivative CITOBO, BTOPWYHOE CIOBO

composite form see complex form



concomitance

Co-ocurrence COBMECTHas BCTPEYaEMOCTb

concrete terms

particular terms KOHKpETHbIe creBa
concretions
(phraseological) fusions cpalleHms

connotational meaning see attitudinal meaning

constituent (element) see component

content
meaning
sense 3Ha4eHWe, coaepKaHmne

significate



context of situation
extra-linguistic context OHTEKCT CUTyaLWW, IKCTPASIMHIBUCTU-
non-linguistic context YeCKUIN KOHTEKCT

non-verbal context

co-occurrence see concomitance

coordinative compounds | KOnynsTWBHbIE CROXHbIE CMOBA, COEAN-
copulative compounds | HUTEMNbHbIE CIOXHbIE CIIOBa

copulative compounds see coordinative compounds

conversion see derivation by a zero-morpheme

decompound
phrase-derivatives NPOM3BOAHbIE CMOBA CO CHOXHOWM OCHOBOM

phrase-words

denominative meaning
nominative meaning HOMWHaTWBHOE 3Ha4YeHue

designative meaning

denotational meaning (_ AeHoTaTMBHOE 3Ha4eHWe

referential meaning



denotatum pedepeHT

referent

derivate morpheme
derivational morpheme ~paepuBauuoHHas mopdema;

derivative morpheme MopdeMa, adukcanbHas Mopgema

derivation by a zero morpheme

conversion KOHBepCKs

derivative see composite
derivative meaning

derived meaning NPOW3BOJHOE 3HaYeHNe

derivative productivity

word-formative potential — crnoBoobpasosatensHas NPOAYKTUBHOCTb

derivatives
derived words

derived secondary words | Ipou13BoHbIE CIIoBa, BTOPUYHLIE CIOBa



secondary derivative (words)

secondary words
derived primary word HEMNPOM3BOAHOE YSIEHUMOE CIOBO;
complex primary word NepBUYHbIA [epuBar,

nepBrUYHOE CroBO
derived word see composite

designative meaning see denominative meaning

determinant onpegenstollee

qualifier

determinative compounds see attributive compounds

determinatum _ onpepensemoe

qualifier

diacritic
diacritical mark ANAKPUTUKA, OUAKPUTNYECKUIA 3HAK

diacritical marking



diacritical mark see diacritic

diacritical marking see diacritic

dictionary cnosapb (kHura)
word-book

donor
source (of borrowing) MCTOYHWK

source-language

empty words

form words

function words cnyxebHble CrnoBa; nycTble,
grammatical words thopManbHble cnosa
syntactic words

entry see article

entry word see catchword



extra-linguistic context see context of situation

figurative meaning

transferred meaning NepeHoCcHOe 3HayeHne, obpasHoe 3HayeHne

flexions OKOHYaHus1, onekcum,
functional morphemes

inflexional endings (suffixes)

foreign borrowing see borrowing

foreign language dictionary
parallel dictionary nepeBOAHOM CroBapb

translation dictionary

foreign loan-word see borrowing

foreign word see borrowed word

form words see empty words

free form ceobogHas dopma; ceoboaHas mopgema

free morpheme



free morpheme see free form

free word-group see collocation

full words
lexical words NOSHO3HAYHbIE COBa,
notional words NeKcnyeckme crnoea

function words see empty words
functional morphemes see flexions
fusions see concretions

general terms see abstract terms

generative power see generativeness

generativeness
generative power nopoxaatoLLas cuna, NpoayKTMBHOCTb

productivity

grammatical form
linguistic form 3Haunmas A3bIkoBas eauHNLa

linguistic sign



grammatical words see empty words

head word see catchword

idiom

non-motivated sign

non-motivated word HEMOTVBMPOBAHHOE CII0BO,

opaque word

unmotivated word idioms

idioms (bpaseonormyeckne eauHULbI,

(bpaseonornam

importation (of elements) see adoption

individual meanings

lexico-semantic variants  OTaenbHbIE 3Ha4YEHNS (CNOBA), CEMaH-

submeanings TUYECKME BapuaHThbI CHOBa

inflectional endings see flexions

inherited words

native words MCKOHHbIE CroBa



legislative function

prescriptive function 3aKoHogaTesbHas yHKLms

lexical fields

semantic fields] cemaHTu4eckue nons

lexical items

lexical units Nekcuyeckne eamHuLbI

lexical units see lexical items

lexical words see full words lexicon

lexicon
lexis
word-stock CNoBapHbIiA COCTaB (53bIka), CIoBapb, Nekcuka

vocabulary

lexico-semantic variants see individual meanings
lexis see lexicon

linguistic change see phylogenetic change



linguistic context TIUHTBUCTUYECKMIA KOHTEKCT

verbal context

linguistic form see grammatical form

linguistic sign see grammatical form; loan see borrowing

loanshift
semantic borrowing CEMaHTUYeCKoe 3aUMCTBOBaHME

semantic loan

loan-word see borrowing, borrowed word

marginal meaning
minor meaning HEOCHOBHOE, BTOPUYHOE 3HaYeHne

secondary submeaning

meaning see content
meaningful form see grammatical form

minor meaning See marginal meaning



moneme N

morpheme word

root word >

primary root word

primary word MOHeMa, MPOCTOE, KOPHEBOE CNOBO, HEYNIEHUMOE
, /

simple word CNOBO, NepBuYHoe

simplex (word)

monosemantic

MOoNnoSemous 0/[JHO3HAYHbIN, MOHOCEMaHTUYHbIN

monosemous see monosemantic
morpheme alternant see alternant
morpheme variant see alternant

morpheme word see moneme

motivated words }
transparent words MOTVBWPOBaHHbIE CMOBa

native words see inherited words

naturalization see adaptation



non-linguistic context see context of situation
non-motivated sign see idiom

non-motivated word-groups see idioms
non-motivated words see idiom

non-verbal context see context of situation
notional words see full words

opaque words see idiom

parallel dictionary see foreign-language dictionary
particular terms see concrete terms

phonetic form alternant see alternant

phonetic symbolism see expressive symbolism
phonetically modified form see alternant
phrase-derivatives see decompound
phrase-words see decompound

phraseological units see idioms

phylogenetic change

linguistic change A3bIKOBblE U3MEHEHNS

polysemantic

polysemous MHOTO3HaYHbIN, NONMCEMaHTUYHBIN



polysemous see polysemantic

prefix npedmKc, NPenosnTUBHas YacTuLa, NpKUCTaBoYHas

preparticle mopdema

preparticle see prefix

prescriptive function see legislative function

preverb MpenoauTUBHasl rnarofibHas 4Yactuua, rnaronbHbIN

verbal particle npedmke, NpurnaronsHas Yactuua

primary root word  see moneme
primary submeaning see basic meaning
primary words see moneme
productivity see generativeness
qualified see determinatum

qualifier see determinant

recutting

recutting of morphemes nepepasnoxeHue



referent see denotatum

referential meaning see denotational meaning
related words see cognates

relative synonyms see approximate synonyms
reshaping of morphemes see recutting
root-word see moneme

secondary derivative (words) see derivative
secondary submeaning see marginal meaning
secondary words see derivatives

semantic borrowing see loanshift

semantic fields see lexical fields

semantic loan see loanshift

semantics

semasiology CeMaHTuKa

semasiology see semantics
sense see content
sign see auditory form

significant form see auditory form



significate see content

simple word
simplex word see moneme

simplex

shape see auditory form

sound cluster see sound complex

sound complex
sound cluster YKOBOW KOMMIIEKC

sound group

sound form see auditory form

sound group see sound complex

sound symbolism see expressive symbolism
source (of borrowing) see donor
source-language see donor

stem see base

stress mark see accent mark



stylistic differentiation } CTUIUCTNYECKas andhdepeHLmaums

stylistic stratification
stylistic stratification see stylistic differentiation

submeanings see individual meanings

subordinative compounds see attributive compounds

suffixation
suffixing cyddukcaums

synonymic
synonymous CUHOHWUMMYHbI

synonymous see synonymic
syntactic group see collocation

syntactic words see empty words

technical term
term } TePMUH

term see technical term



transferred meaning see figurative meaning
ranslation dictionary see foreign-language dictionary

transparent words see motivated words

underlying form
underlying phrase 0M3BOASLLANA OCHOBA; UCXoaHas hopma

underlying word

unmotivated words see idiom

unique constituent
unique element AVMHWYHAs CoCTaBnsoLLas

unique linguistic form

verbal context see linguistic context

verbal particle see preverb

vocabulary see lexicon

word-book see dictionary

word-combination see collocation

word-formative potential see derivative productivity

word-group see syntactic group



word-stock see lexicon

zero-derivation see conversion
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